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0004 AMMONIUMPIKRAAT, droog of 

bevochtigd met minder dan 10 

massa-% water

PICRATE D'AMMONIUM sec ou 

humidifié avec moins de 10% 

(masse) d'eau

AMMONIUM PICRATE dry or 

wetted with less than 10% water, 

by mass

AMMONIUMPIKRAT, trocken oder 

ange-feuchtet mit weniger als 10 

Masse-% Wasser

1 1,1D 1 1 

(B1000C)

0004

0005 PATRONEN VOOR WAPENS, met 

springlading

CARTOUCHES POUR ARMES 

avec charge d'éclatement

CARTRIDGES FOR WEAPONS 

with bursting charge

PATRONEN FÜR WAFFEN, mit 

Sprengladung

1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0005

0006 PATRONEN VOOR WAPENS, met 

springlading

CARTOUCHES POUR ARMES 

avec charge d'éclatement

CARTRIDGES FOR WEAPONS 

with bursting charge

PATRONEN FÜR WAFFEN, mit 

Sprengladung

1 1.1E 1 1 

(B1000C)

0006

0007 PATRONEN VOOR WAPENS, met 

springlading

CARTOUCHES POUR ARMES 

avec charge d'éclatement

CARTRIDGES FOR WEAPONS 

with bursting charge

PATRONEN FÜR WAFFEN, mit 

Sprengladung

1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0007

0009 BRANDMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS INCENDIAIRES 

avec ou sans charge de 

dispersion, charge d'expulsion ou 

charge propulsive

AMMUNITION, INCENDIARY 

with or without burster, expelling 

charge or propelling charge

MUNITION, BRAND, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0009

0010 BRANDMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS INCENDIAIRES 

avec ou sans charge de 

dispersion, charge d'expulsion ou 

charge propulsive

AMMUNITION, INCENDIARY 

with or without burster, expelling 

charge or propelling charge

MUNITION, BRAND, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0010

0012 PATRONEN VOOR WAPENS, MET 

INERT PROJECTIEL of PATRONEN 

VOOR KLEINKALIBERWAPENS

CARTOUCHES À PROJECTILE 

INERTE POUR ARMES ou 

CARTOUCHES POUR ARMES 

DE PETIT CALIBRE

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

INERT PROJECTILE or 

CARTRIDGES, SMALL ARMS

PATRONEN FÜR WAFFEN, MIT 

INERTEM GESCHOSS oder 

PATRONEN FÜR 

HANDFEUERWAFFEN

1 1.4S 1.4 4

(E)

0012

0014 LOSSE PATRONEN VOOR 

WAPENS of LOSSE PATRONEN 

VOOR KLEINKALIBERWAPENS

CARTOUCHES À BLANC POUR 

ARMES ou CARTOUCHES À 

BLANC POUR ARMES DE PETIT 

CALIBRE

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

BLANK or CARTRIDGES, SMALL 

ARMS, BLANK

PATRONEN FÜR WAFFEN, 

MANÖVER oder PATRONEN FÜR 

HANDFEUERWAFFEN, MANÖVER

1 1.4S 1.4 4

(E)

0014

0015 ROOKMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS FUMIGÈNES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive

AMMUNITION, SMOKE with or 

without burster, expelling charge 

or propelling charge

MUNITION, NEBEL, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0015

0015 ROOKMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading, bevat bijtende 

stoffen

MUNITIONS FUMIGÈNES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive, contenant des 

matières corrosives

AMMUNITION, SMOKE with or 

without burster, expelling charge 

or propelling charge, containing 

corrosive substances

MUNITION, NEBEL, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder 

Treibladung, mit ätzenden Stoffen

1 1.2G 1

+ 8

1 

(B1000C)

0015

0016 ROOKMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS FUMIGÈNES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive

AMMUNITION, SMOKE with or 

without burster, expelling charge 

or propelling charge

MUNITION, NEBEL, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0016

0016 ROOKMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading, bevat bijtende 

stoffen

MUNITIONS FUMIGÈNES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive, contenant des 

matières corrosives

AMMUNITION, SMOKE with or 

without burster, expelling charge 

or propelling charge, containing 

corrosive substances

MUNITION, NEBEL, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder 

Treibladung, mit ätzenden Stoffen

1 1.3G 1

 + 8

1

(C5000D)

0016

0018 TRAANVERWEKKENDE MUNITIE, 

met verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS LACRYMOGÈNES 

avec charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive

AMMUNITION, TEAR-

PRODUCING with burster, 

expelling charge or propelling 

charge

MUNITION, AUGENREIZSTOFF, 

mit Zerleger, Ausstoß- oder 

Treibladung

1 1.2G 1+

6.1

+8

1 

(B1000C)

0018
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0019 TRAANVERWEKKENDE MUNITIE, 

met verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS LACRYMOGÈNES 

avec charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive

AMMUNITION, TEAR-

PRODUCING with burster, 

expelling charge or propelling 

charge

MUNITION, AUGENREIZSTOFF, 

mit Zerleger, Ausstoß- oder 

Treibladung

1 1.3G 1

+6.1

+8

1

(C5000D)

0019

0020 MUNITIE, GIFTIG, met 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS TOXIQUES avec 

charge de dispersion, charge 

d'expulsion ou charge propulsive

AMMUNITION, TOXIC with 

burster, expelling charge or 

propelling charge

MUNITION, GIFTIG, MIT Zerleger, 

Ausstoß- oder Treibladung

1 1.2K 0020

0021 MUNITIE, GIFTIG, met 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS TOXIQUES avec 

charge de dispersion, charge 

d'expulsion ou charge propulsive

AMMUNITION, TOXIC with 

burster, expelling charge or 

propelling charge

MUNITION, GIFTIG, mit Zerleger, 

Ausstoß- oder Treibladung

1 1.3K 0021

0027 ZWART BUSKRUIT, korrels of 

poeder

POUDRE NOIRE sous forme de 

grains ou de pulvérin

BLACK POWDER 

(GUNPOWDER), granular or as a 

meal

SCHWARZPULVER, gekörnt oder 

in Mehlform

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0027

0028 ZWART BUSKRUIT, GEPERST of 

ZWART BUSKRUIT, IN PELLETS

POUDRE NOIRE COMPRIMÉE 

ou POUDRE NOIRE EN 

COMPRIMÉS

BLACK POWDER 

(GUNPOWDER), COMPRESSED 

or BLACK POWDER 

(GUNPOWDER), IN PELLETS

SCHWARZPULVER, GEPRESST 

oder als PELLETS

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0028

0029 SLAGPIJPJES, NIET ELEKTRISCH DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) NON ÉLECTRIQUES

DETONATORS, NON-ELECTRIC 

for blasting

SPRENGKAPSELN, NICHT 

ELEKTRISCH

1 1.1B 1 1 

(B1000C)

0029

0030 SLAGPIJPJES, ELEKTRISCH DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) ÉLECTRIQUES

DETONATORS, ELECTRIC for 

blasting

SPRENGKAPSELN, ELEKTRISCH 1 1.1B 1 1 

(B1000C)

0030

0033 BOMMEN, met springlading BOMBES avec charge 

d'éclatement

BOMBS with bursting charge BOMBEN, mit Sprengladung 1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0033

0034 BOMMEN, met springlading BOMBES avec charge 

d'éclatement

BOMBS with bursting charge BOMBEN, mit Sprengladung 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0034

0035 BOMMEN, met springlading BOMBES avec charge 

d'éclatement

BOMBS with bursting charge BOMBEN, mit Sprengladung 1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0035

0037 FLITSLICHTBOMMEN BOMBES PHOTO-ÉCLAIR BOMBS, PHOTO-FLASH BOMBEN, BLITZLICHT 1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0037

0038 FLITSLICHTBOMMEN BOMBES PHOTO-ÉCLAIR BOMBS, PHOTO-FLASH BOMBEN, BLITZLICHT 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0038

0039 FLITSLICHTBOMMEN BOMBES PHOTO-ÉCLAIR BOMBS, PHOTO-FLASH BOMBEN, BLITZLICHT 1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0039

0042 OVERDRACHTSLADINGEN, zonder 

slagpijpje

RENFORÇATEURS sans 

détonateur

BOOSTERS without detonator ZÜNDVERSTÄRKER, ohne 

Detonator

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0042

0043 VERSPREIDINGSLADINGEN, 

ontplofbaar

CHARGES DE DISPERSION BURSTERS, explosive ZERLEGER, mit Explosivstoff 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0043

0044 SLAGHOEDJES AMORCES À PERCUSSION PRIMERS, CAP TYPE ANZÜNDHÜTCHEN 1 1.4S 1.4 4

(E)

0044

0048 SPRINGLADINGEN CHARGES DE DÉMOLITION CHARGES, DEMOLITION SPRENGKÖRPER 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0048

0049 FLITSLICHTPATRONEN CARTOUCHES-ÉCLAIR CARTRIDGES, FLASH PATRONEN, BLITZLICHT 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0049

0050 FLITSLICHTPATRONEN CARTOUCHES-ÉCLAIR CARTRIDGES, FLASH PATRONEN, BLITZLICHT 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0050

0054 SEINPATRONEN CARTOUCHES DE 

SIGNALISATION

CARTRIDGES, SIGNAL PATRONEN, SIGNAL 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0054

0055 PATROONHULZEN, LEEG, MET 

ONTSTEKER

DOUILLES DE CARTOUCHES 

VIDES AMORCÉES

CASES, CARTRIDGE, EMPTY, 

WITH PRIMER

TREIBLADUNGSHÜLSEN, LEER, 

MIT TREIBLADUNGSANZÜNDER

1 1.4S 1.4 4

(E)

0055

TRANSPORT VERBODEN

TRANSPORT VERBODEN
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0056 DIEPTEBOMMEN CHARGES SOUS-MARINES CHARGES, DEPTH WASSERBOMBEN 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0056

0059 HOLLE LADINGEN, zonder 

slagpijpje

CHARGES CREUSES sans 

détonateur

CHARGES, SHAPED without 

detonator

HOHLLADUNGEN, ohne Zündmittel 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0059

0060 AANVULLINGSSPRINGLADINGEN CHARGES DE RELAIS 

EXPLOSIFS

CHARGES, SUPPLEMENTARY, 

EXPLOSIVE

FÜLLSPRENGKÖRPER 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0060

0065 SLAGSNOER, buigzaam CORDEAU DÉTONANT souple CORD, DETONATING, flexible SPRENGSCHNUR, biegsam 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0065

0066 SNELKOORD MÈCHE À COMBUSTION 

RAPIDE

CORD, IGNITER ANZÜNDLITZE 1 1.4G 1.4 2

(E)

0066

0070 KABELSNIJDERS, ONTPLOFBAAR CISAILLES PYROTECHNIQUES 

EXPLOSIVES

CUTTERS, CABLE, EXPLOSIVE SCHNEIDVORRICHTUNGEN, 

KABEL, MIT EXPLOSIVSTOFF

1 1.4S 1.4 4

(E)

0070

0072 CYCLOTRIMETHYLEENTRINITRA

MINE (CYCLONIET), (HEXOGEEN), 

(RDX), BEVOCHTIGD met ten 

minste 15 massa-% water

CYCLOTRIMÉTHYLÈNE-

TRINITRAMINE HUMIDIFIÉE 

(CYCLONITE, HEXOGÈNE, 

RDX), avec au moins 15% 

(masse) d'eau

CYCLOTRIMETHYLENE-

TRINITRAMINE (CYCLONITE; 

HEXOGEN; RDX), WETTED with 

not less than 15% water, by mass

CYCLOTRIMETHYLENTRINITRAMI

N (CYCLONIT), (HEXOGEN), 

(RDX), ANGEFEUCHTET mit 

mindestens

15 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0072

0073 SLAGPIJPJES VOOR MUNITIE DÉTONATEURS POUR 

MUNITIONS

DETONATORS FOR 

AMMUNITION

DETONATOREN FÜR MUNITION 1 1.1B 1 1 

(B1000C)

0073

0074 DIAZODINITROFENOL, 

BEVOCHTIGD met ten minste 40 

massa-% water of een mengsel van 

alcohol en water

DIAZODINITROPHÉNOL 

HUMIDIFIÉ avec au moins 40% 

(masse) d'eau ou d'un mélange 

d'alcool et d'eau

DIAZODINITROPHENOL, 

WETTED with not less than 40% 

water, or mixture of alcohol and 

water, by mass

DIAZODINITROPHENOL, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

40 Masse-% Wasser oder einer 

Alkohol/Wasser-Mischung

1 1.1A 1 0

(B)

0074

0075 DIETHYLEENGLYCOLDINITRAAT, 

GEDESENSIBILISEERD met ten 

minste 25 massa-% niet vluchtig, 

niet in water oplosbaar 

flegmatiseermiddel

DINITRATE DE 

DIÉTHYLÈNEGLYCOL 

DÉSENSIBILISÉ avec au moins 

25% (masse) de flegmatisant non 

volatil insoluble dans l'eau

DIETHYLENEGLYCOL 

DINITRATE, DESENSITIZED 

with not less than 25% non-

volatile, water-insoluble 

phlegmatizer, by mass

DIETHYLENGLYCOLDINITRAT, 

DESENSIBILISIERT, mit 

mindestens 25 Masse-% nicht 

flüchtigem, wasserunlöslichem 

Phlegmatisierungsmittel

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0075

0076 DINITROFENOL, droog of 

bevochtigd met minder dan 15 

massa-% water

DINITROPHÉNOL sec ou 

humidifié avec moins de 15% 

(masse) d'eau

DINITROPHENOL, dry or wetted 

with less than 15% water, by 

mass

DINITROPHENOL, trocken oder 

ange-feuchtet mit weniger als 15 

Masse-% Wasser

1 1.1D 1

+6.1

1 

(B1000C)

0076

0077 DINITROFENOLATEN van 

alkalimetalen, droog of bevochtigd 

met minder dan 15 massa-% water

DINITROPHÉNATES de métaux 

alcalins, secs ou humidifiés avec 

moins de 15% (masse) d'eau

DINITROPHENOLATES, alkali 

metals, dry or wetted with less 

than 15% water, by mass

DINITROPHENOLATE der 

Alkalimetalle, trocken oder 

angefeuchtet mit weniger als

15 Masse-% Wasser

1 1.3C 1

+6.1

1

(C5000D)

0077

0078 DINITRORESORCINOL, droog of 

bevochtigd met minder dan 15 

massa-% water

DINITRORÉSORCINOL sec ou 

humidifié avec moins de 15% 

(masse) d'eau

DINITRORESORCINOL, dry or 

wetted with less than 15% water, 

by mass

DINITRORESORCINOL, trocken 

oder angefeuchtet mit weniger als

15 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0078

0079 HEXANITRODIFENYLAMINE 

(DIPICRYLAMINE), (HEXYL)

HEXANITRODIPHÉNYL-AMINE 

(DIPICRYLAMINE, HEXYL)

HEXANITRODIPHENYL-

AMINE (DIPICRYLAMINE; 

HEXYL)

HEXANITRODIPHENYLAMIN, 

(DIPIKRYLAMIN), (HEXYL)

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0079

0081 SPRINGSTOF, TYPE A EXPLOSIF DE MINE (DE 

SAUTAGE) DU TYPE A

EXPLOSIVE, BLASTING, 

TYPE A

SPRENGSTOFF, TYP A 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0081

0082 SPRINGSTOF, TYPE B EXPLOSIF DE MINE (DE 

SAUTAGE) DU TYPE B

EXPLOSIVE, BLASTING, 

TYPE B

SPRENGSTOFF, TYP B 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0082

0083 SPRINGSTOF, TYPE C EXPLOSIF DE MINE (DE 

SAUTAGE) DU TYPE C

EXPLOSIVE, BLASTING, 

TYPE C

SPRENGSTOFF, TYP C 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0083

0084 SPRINGSTOF, TYPE D EXPLOSIF DE MINE (DE 

SAUTAGE) DU TYPE D

EXPLOSIVE, BLASTING, 

TYPE D

SPRENGSTOFF, TYP D 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0084

0092 GRONDFAKKELS DISPOSITIFS ÉCLAIRANTS DE 

SURFACE

FLARES, SURFACE LEUCHTKÖRPER, BODEN 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0092
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0093 FAKKELS VOOR VLIEGTUIGEN DISPOSITIFS ÉCLAIRANTS 

AÉRIENS

FLARES, AERIAL LEUCHTKÖRPER, 

LUFTFAHRZEUG

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0093

0094 FLITSLICHTPOEDER POUDRE ÉCLAIR FLASH POWDER BLITZLICHTPULVER 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0094

0099 SCHEURVORMENDE MIDDELEN, 

ONTPLOFBAAR, voor olieboringen, 

zonder slagpijpje

TORPILLES DE FORAGE 

EXPLOSIVES sans détonateur 

pour puits de pétrole

FRACTURING DEVICES, 

EXPLOSIVE without detonator, 

for oil wells

LOCKERUNGSSPRENGGERÄTE 

MIT EXPLOSIVSTOFF, für 

Erdölbohrungen, ohne Zündmittel

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0099

0101 GEZWINDE LONT, NIET 

DETONEREND

MÈCHE NON DÉTONANTE FUSE, NON-DETONATING STOPPINEN, NICHT 

SPRENGKRÄFTIG

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0101

0102 SLAGSNOER, met metalen 

bekleding

CORDEAU DÉTONANT à 

enveloppe métallique

CORD (FUSE), DETONATING, 

metal clad

SPRENGSCHNUR, mit Metallmantel 1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0102

0103 VUURKOORD, kokervormig, met 

metalen bekleding

CORDEAU D'ALLUMAGE à 

enveloppe métallique

FUSE, IGNITER, tubular, metal 

clad

ANZÜNDSCHNUR, rohrförmig, mit 

Metallmantel

1 1.4G 1.4 2

(E)

0103

0104 SLAGSNOER MET GERING 

EFFECT, met metalen bekleding

CORDEAU DÉTONANT À 

CHARGE RÉDUITE à enveloppe 

métallique

CORD (FUSE), DETONATING, 

MILD EFFECT, metal clad

SPRENGSCHNUR, MIT 

GERINGER WIRKUNG, mit 

Metallmantel

1 1.4D 1.4 2

(E)

0104

0105 VEILIGHEIDSVUURKOORD MÈCHE DE MINEUR (MÈCHE 

LENTE ou CORDEAU 

BICKFORD)

FUSE, SAFETY ANZÜNDSCHNUR 

(SICHERHEITSZÜNDSCHNUR)

1 1.4S 1.4 4

(E)

0105

0106 BUIZEN, DETONEREND FUSÉES-DÉTONATEURS FUZES, DETONATING ZÜNDER, SPRENGKRÄFTIG 1 1.1B 1 1 

(B1000C)

0106

0107 BUIZEN, DETONEREND FUSÉES-DÉTONATEURS FUZES, DETONATING ZÜNDER, SPRENGKRÄFTIG 1 1.2B 1 1 

(B1000C)

0107

0110 OEFENGRANATEN, hand- of 

geweer-

GRENADES D'EXERCICE à main 

ou à fusil

GRENADES, PRACTICE, hand 

or rifle

GRANATEN, ÜBUNG, Hand oder 

Gewehr

1 1.4S 1.4 4

(E)

0110

0113 GUANYLNITROSAMINOGUANYLID

EENHYDRAZINE, BEVOCHTIGD 

met ten minste 30 massa-% water

GUANYL NITROSAMINO-

GUANYLIDÈNE HYDRAZINE 

HUMIDIFIÉE avec au moins 30% 

(masse) d'eau

GUANYLNITROSAMINO-

GUANYLIDENE HYDRAZINE, 

WETTED with not less than 30% 

water, by mass

GUANYLNITROSAMINOGUANYLID

EN-HYDRAZIN, ANGEFEUCHTET 

mit mindestens 30 Masse-% Wasser

1 1.1A 1 0

(B)

0113

0114 GUANYLNITROSAMINOGUANYLT

ETRAZEEN (TETRAZEEN), 

BEVOCHTIGD met ten minste 30 

massa-% water of een mengsel van 

alcohol en water

GUANYL NITROSAMINO-

GUANYLTÉTRAZÈNE 

(TÉTRAZÈNE) HUMIDIFIÉ avec 

au moins 30% (masse) d'eau ou 

d'un mélange d'alcool et d'eau

GUANYLNITROSAMINO-

GUANYLTETRAZENE 

(TETRAZENE), WETTED with 

not less than 30% water, or 

mixture of alcohol and water, by 

mass

GUANYLNITROSAMINO-

GUANYLTETRAZEN (TETRACEN), 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

30 Masse-% Wasser oder einer 

Alkohol/Wasser-Mischung

1 1.1A 1 0

(B)

0114

0118 HEXOLIET (HEXOTOL), droog of 

bevochtigd met minder dan 15 

massa-% water

HEXOLITE (HEXOTOL), sèche 

ou humidifiée avec moins de 15% 

(masse) d'eau

HEXOLITE (HEXOTOL), dry or 

wetted with less than 15% water, 

by mass

HEXOLIT (HEXOTOL), trocken oder 

angefeuchtet mit weniger als

15 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0118

0121 ONTSTEKERS INFLAMMATEURS 

(ALLUMEURS)

IGNITERS ANZÜNDER 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0121

0124 OLIEPIJPDOORBORINGSAPPARA

TEN, zonder slagpijpje

PERFORATEURS À CHARGE 

CREUSE pour puits de pétrole, 

sans détonateur

JET PERFORATING GUNS, 

CHARGED, oil well, without 

detonator

PERFORATIONSHOHLLADUNG-

STRÄGER, GELADEN, für 

Erdölbohrlöcher, ohne Zündmittel

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0124

0129 LOODAZIDE, BEVOCHTIGD met 

ten minste 20 massa-% water of een 

mengsel van alcohol en water

AZOTURE DE PLOMB 

HUMIDIFIÉ avec au moins 20% 

(masse) d'eau ou dôun m®lange 

d'alcool et d'eau

LEAD AZIDE, WETTED with not 

less than 20% water, or mixture 

of alcohol and water, by mass

BLEIAZID, ANGEFEUCHTET mit 

mindestens 20 Masse-% Wasser 

oder einer Alkohol/Wasser-

Mischung

1 1.1A 1 0

(B)

0129
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0130 LOODSTYFNAAT 

(LOODTRINITRORESORCINAAT), 

BEVOCHTIGD  met ten minste 20 

massa-% water of een mengsel van 

alcohol en water

STYPHNATE DE PLOMB 

(TRINITRORÉSORCINATE DE 

PLOMB) HUMIDIFIÉ avec au 

moins 20% (masse) d'eau ou d'un 

mélange d'alcool et d'eau

LEAD STYPHNATE (LEAD 

TRINITRORESORCINATE), 

WETTED with not less than 20% 

water, or mixture of alcohol and 

water, by mass

BLEISTYPHNAT 

(BLEITRINITRORESORCINAT) 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

20 Masse-% Wasser oder einer 

Alkohol/Wasser-Mischung

1 1.1A 1 0

(B)

0130

0131 ONTSTEKERS VOOR 

VUURKOORD

ALLUMEURS POUR MÈCHE DE 

MINEUR

LIGHTERS, FUSE ANZÜNDER, ANZÜNDSCHNUR 1 1.4S 1.4 4

(E)

0131

0132 DEFLAGRERENDE 

METAALZOUTEN VAN 

AROMATISCHE 

NITROVERBINDINGEN, N.E.G.

SELS MÉTALLIQUES 

DÉFLAGRANTS DE DÉRIVÉS 

NITRÉS AROMATIQUES, N.S.A.

DEFLAGRATING METAL SALTS 

OF AROMATIC 

NITRODERIVATIVES, N.O.S.

DEFLAGRIERENDE 

METALLSALZE AROMATISCHER 

NITROVERBINDUNGEN, N.A.G. .

X 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0132

0133 MANNITOLHEXANITRAAT 

(NITROMANNIET), BEVOCHTIGD 

met ten minste 40 massa-% water of 

een mengsel van alcohol en water

HEXANITRATE DE MANNITOL 

(NITROMANNITE), HUMIDIFIÉ 

avec au moins 40% (masse) 

d'eau ou d'un mélange d'alcool et 

d'eau

MANNITOL HEXANITRATE 

(NITROMANNITE), WETTED 

with not less than 40% water, or 

mixture of alcohol and water, by 

mass

MANNITOLHEXANITRAT 

(NITROMANNITOL), 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

40 Masse-% Wasser oder einer 

Alkohol/Wasser-Mischung

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0133

0135 KWIKFULMINAAT, BEVOCHTIGD 

met ten minste 20 massa-% water of 

een mengsel van alcohol en water

FULMINATE DE MERCURE 

HUMIDIFIÉ avec au moins 20% 

(masse) d'eau (ou d'un mélange 

d'alcool et d'eau)

MERCURY FULMINATE, 

WETTED with not less than 20% 

water, or mixture of alcohol and 

water, by mass

QUECKSILBERFULMINAT, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

20 Masse-% Wasser oder einer 

Alkohol/Wasser-Mischung

1 1.1A 1 0

(B)

0135

0136 MIJNEN, met springlading MINES avec charge d'éclatement MINES with bursting charge MINEN, mit Sprengladung 1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0136

0137 MIJNEN, met springlading MINES avec charge d'éclatement MINES with bursting charge MINEN, mit Sprengladung 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0137

0138 MIJNEN, met springlading MINES avec charge d'éclatement MINES with bursting charge MINEN, mit Sprengladung 1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0138

0143 NITROGLYCERINE, 

GEDESENSIBILISEERD met ten 

minste 40 massa-% niet vluchtig, 

niet in water oplosbaar 

flegmatiseermiddel

NITROGLYCÉRINE 

DÉSENSIBILISÉE avec au moins 

40% (masse) de flegmatisant non 

volatil insoluble dans l'eau

NITROGLYCERIN, 

DESENSITIZED with not less 

than 40% non-volatile water-

insoluble phlegmatizer, by mass

NITROGLYCERIN, 

DESENSIBILISIERT mit mindestens

40 Masse-% nicht flüchtigem, 

wasserunlöslichem 

Phlegmatisierungsmittel

1 1.1D 1

+6.1

1 

(B1000C)

0143

0144 NITROGLYCERINE, OPLOSSING 

IN ALCOHOL, met meer dan 1 % 

maar niet meer dan 10 % 

nitroglycerine

NITROGLYCÉRINE EN 

SOLUTION ALCOOLIQUE avec 

plus de 1% mais au maximum 

10% de nitroglycérine

NITROGLYCERIN SOLUTION IN 

ALCOHOL with more than 1% but 

not more than 10% nitroglycerin

NITROGLYCERIN IN 

ALKOHOLISCHER LÖSUNG, mit 

mehr als 1 %, aber nicht mehr als 

10 % Nitroglycerin

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0144

0146 ZETMEELNITRAAT, droog of 

bevochtigd met minder dan 20 

massa-% water

NITROAMIDON sec ou humidifié 

avec moins de 20% (masse) 

d'eau

NITROSTARCH, dry or wetted 

with less than 20% water, by 

mass

NITROSTÄRKE, trocken oder ange-

feuchtet mit weniger als 20 Masse-

% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0146

0147 NITRO-UREUM NITRO-URÉE NITRO UREA NITROHARNSTOFF 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0147
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0150 PENTAERYTHRIETTETRANITRAA

T 

(PENTAERYTHRITOLTETRANITRA

AT, PETN), BEVOCHTIGD met ten 

minste 25 massa-% water, of 

PENTAERYTHRIETTETRANITRAA

T (PENTAERYTHRITOLTETRA-

NITRAAT, PETN), 

GEDESENSIBILISEERD met ten 

minste 15 massa-% 

flegmatiseermiddel

TÉTRANITRATE DE 

PENTAÉRYTHRITE 

(TÉTRANITRATE DE 

PENTAÉRYTHRITOL, 

PENTHRITE, PETN), HUMIDIFIÉ 

avec au moins 25% (masse) 

d'eau, ou DÉSENSIBILISÉ avec 

au moins 15% (masse) de 

flegmatisant

PENTAERYTHRITE 

TETRANITRATE 

(PENTAERYTHRITOL 

TETRANITRATE; PETN), 

WETTED with not less than 25% 

water, by mass, or 

DESENSITIZED with not less 

than 15% phlegmatizer, by mass

PENTAERYTHRITETRANITRAT 

(PENTAERYTHRITOLTETRANITRA

T) (PETN), ANGEFEUCHTET mit 

mindestens 25 Masse-% Wasser 

oder DESENSIBILISIERT mit 

mindestens 15 Masse-% 

Phlegmatisierungsmittel

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0150

0151 PENTOLIET, droog of bevochtigd 

met minder dan 15 massa-% water

PENTOLITE sèche ou humidifiée 

avec moins de 15% (masse) 

d'eau

PENTOLITE, dry or wetted with 

less than 15% water, by mass

PENTOLIT, trocken oder 

angefeuchtet mit weniger als

15 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0151

0153 TRINITROANILINE (PICRAMIDE) TRINITRANILINE (PICRAMIDE) TRINITROANILINE (PICRAMIDE) TRINITROANILIN (PIKRAMID) 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0153

0154 TRINITROFENOL (PIKRINEZUUR), 

droog of bevochtigd met minder dan 

30 massa-% water

TRINITROPHÉNOL (ACIDE 

PICRIQUE) sec ou humidifié avec 

moins de 30% (masse) d'eau

TRINITROPHENOL (PICRIC 

ACID), dry or wetted with less 

than 30% water, by mass

TRINITROPHENOL 

(PIKRINSÄURE), trocken oder 

angefeuchtet mit weniger als 30 

Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0154

0155 TRINITROCHLOORBENZEEN 

(PICRYLCHLORIDE)

TRINITROCHLORO-BENZÈNE 

(CHLORURE DE PICRYLE)

TRINITROCHLORO-BENZENE 

(PICRYL CHLORIDE)

TRINITROCHLORBENZEN 

(PIKRYLCHLORID)

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0155

0159 GRONDSTOF VOOR ROOKZWAK 

BUSKRUIT, BEVOCHTIGD met ten 

minste 25 massa-% water

GALETTE HUMIDIFIÉE avec au 

moins 25% (masse) d'eau

POWDER CAKE (POWDER 

PASTE), WETTED with not less 

than 25% water, by mass

PULVERROHMASSE, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

25 Masse-% Wasser

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0159

0160 ROOKZWAK BUSKRUIT POUDRE SANS FUMÉE POWDER, SMOKELESS TREIBLADUNGSPULVER 1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0160

0161 ROOKZWAK BUSKRUIT POUDRE SANS FUMÉE POWDER, SMOKELESS TREIBLADUNGSPULVER 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0161

0167 PROJECTIELEN, met springlading PROJECTILES avec charge 

d'éclatement

PROJECTILES with bursting 

charge

GESCHOSSE, mit Sprengladung 1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0167

0168 PROJECTIELEN, met springlading PROJECTILES avec charge 

d'éclatement

PROJECTILES with bursting 

charge

GESCHOSSE, mit Sprengladung 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0168

0169 PROJECTIELEN, met springlading PROJECTILES avec charge 

d'éclatement

PROJECTILES with bursting 

charge

GESCHOSSE, mit Sprengladung 1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0169

0171 LICHTMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS ÉCLAIRANTES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive

AMMUNITION, ILLUMINATING 

with or without burster, expelling 

charge or propelling charge

MUNITION, LEUCHT, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0171

0173 ONTSPANNINGSONTSTEKERS, 

ONTPLOFBAAR

ATTACHES PYROTECHNIQUES 

EXPLOSIVES

RELEASE DEVICES, 

EXPLOSIVE

AUSLÖSEVORRICHTUNGEN, MIT 

EXPLOSIVSTOFF

1 1.4S 1.4 4

(E)

0173

0174 KLINKNAGELPATRONEN RIVETS EXPLOSIFS RIVETS, EXPLOSIVE SPRENGNIETEN 1 1.4S 1.4 4

(E)

0174

0180 RAKETTEN, met springlading ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'éclatement

ROCKETS with bursting charge RAKETEN, mit Sprengladung 1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0180

0181 RAKETTEN, met springlading ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'éclatement

ROCKETS with bursting charge RAKETEN, mit Sprengladung 1 1.1E 1 1 

(B1000C)

0181

0182 RAKETTEN, met springlading ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'éclatement

ROCKETS with bursting charge RAKETEN, mit Sprengladung 1 1.2E 1 1 

(B1000C)

0182

0183 RAKETTEN, met inerte kop ENGINS AUTOPROPULSÉS à 

tête inerte

ROCKETS with inert head RAKETEN, mit inertem Kopf 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0183
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0186 RAKETAANDRIJVINGEN PROPULSEURS ROCKET MOTORS RAKETENMOTOREN 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0186

0190 ONTPLOFBARE STOF, MONSTER, 

die geen inleispringstof is

ÉCHANTILLONS D'EXPLOSIFS, 

autres que des explosifs 

d'amorçage

SAMPLES, EXPLOSIVE, other 

than initiating explosive

EXPLOSIVSTOFF, MUSTER, außer 

Initialsprengstoff

X 1 0

(E)

0190

0191 HANDSEINMIDDELEN ARTIFICES DE SIGNALISATION 

À MAIN

SIGNAL DEVICES, HAND SIGNALKÖRPER, HAND 1 1.4G 1.4 2

(E)

0191

0192 KNALSEINEN VOOR 

SPOORWEGDOELEINDEN

PÉTARDS DE CHEMIN DE FER SIGNALS, RAILWAY TRACK, 

EXPLOSIVE

KNALLKAPSELN, EISENBAHN 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0192

0193 KNALSEINEN VOOR 

SPOORWEGDOELEINDEN

PÉTARDS DE CHEMIN DE FER SIGNALS, RAILWAY TRACK, 

EXPLOSIVE

KNALLKAPSELN, EISENBAHN 1 1.4S 1.4 4

(E)

0193

0194 SCHEEPSNOODSIGNALEN SIGNAUX DE DÉTRESSE de 

navires

SIGNALS, DISTRESS, ship SIGNALKÖRPER, SEENOT 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0194

0195 SCHEEPSNOODSIGNALEN SIGNAUX DE DÉTRESSE de 

navires

SIGNALS, DISTRESS, ship SIGNALKÖRPER, SEENOT 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0195

0196 ROOKSIGNALEN SIGNAUX FUMIGÈNES SIGNALS, SMOKE SIGNALKÖRPER, RAUCH 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0196

0197 ROOKSIGNALEN SIGNAUX FUMIGÈNES SIGNALS, SMOKE SIGNALKÖRPER, RAUCH 1 1.4G 1.4 2

(E)

0197

0204 DIEPTEPEILVOORWERPEN, 

ONTPLOFBAAR

CAPSULES DE SONDAGE 

EXPLOSIVES

SOUNDING DEVICES, 

EXPLOSIVE

FALLOTE, MIT EXPLOSIVSTOFF 1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0204

0207 TETRANITROANILINE TÉTRANITRANILINE TETRANITROANILINE TETRANITROANILIN 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0207

0208 TRINITROFENYLMETHYLNITRAMI

NE (TETRYL)

TRINITROPHÉNYL-

MÉTHYLNITRAMINE (TÉTRYL)

TRINITROPHENYLMETHYL-

NITRAMINE (TETRYL)

TRINITROPHENYLMETHYLNITRA

MIN (TETRYL)

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0208

0209 TRINITROTOLUEEN (TNT), droog 

of bevochtigd met minder dan 30 

massa-% water

TRINITROTOLUÈNE (TOLITE, 

TNT) sec ou humidifié avec moins 

de 30% (masse) d'eau

TRINITROTOLUENE (TNT), dry 

or wetted with less than 30% 

water, by mass

TRINITROTOLUEN (TNT), trocken 

oder angefeuchtet mit weniger als 

30 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0209

0212 LICHTSPOORELEMENTEN VOOR 

MUNITIE

TRACEURS POUR MUNITIONS TRACERS FOR AMMUNITION LEUCHTSPURKÖRPER FÜR 

MUNITION

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0212

0213 TRINITROANISOL TRINITRANISOLE TRINITROANISOLE TRINITROANISOL 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0213

0214 TRINITROBENZEEN, droog of 

bevochtigd met minder dan 30 

massa-% water

TRINITROBENZÈNE sec ou 

humidifié avec moins de 30% 

(masse) d'eau

TRINITROBENZENE, dry or 

wetted with less than 30% water, 

by mass

TRINITROBENZEN, trocken oder 

ange-feuchtet mit weniger als 30 

Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0214

0215 TRINITROBENZOËZUUR, droog of 

bevochtigd met minder dan 30 

massa-% water

ACIDE TRINITROBENZOÏQUE 

sec ou humidifié avec moins de 

30% (masse) d'eau

TRINITROBENZOIC ACID, dry or 

wetted with less than 30% water, 

by mass

TRINITROBENZOESÄURE, trocken 

oder angefeuchtet mit weniger als 

30 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0215

0216 TRINITRO-m-CRESOL TRINITRO-m-CRÉSOL TRINITRO-m-CRESOL TRINITROMETACRESOL 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0216

0217 TRINITRONAFTALEEN TRINITRONAPHTALÈNE TRINITRONAPHTHALENE TRINITRONAPHTHALEN 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0217

0218 TRINITROFENETOL TRINITROPHÉNÉTOLE TRINITROPHENETOLE TRINITROPHENETOL 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0218

0219 TRINITRORESORCINOL 

(STYFNINEZUUR), droog of 

bevochtigd met minder dan 20 

massa-% water of een mengsel van 

alcohol en water

TRINITRORÉSORCINOL 

(TRINITRORÉSORCINE, ACIDE 

STYPHNIQUE) sec ou humidifié 

avec moins de 20% (masse) 

d'eau ou d'un mélange d'alcool et 

d'eau

TRINITRORESORCINOL 

(STYPHNIC ACID), dry or wetted 

with less than 20% water, or 

mixture of alcohol and water, by 

mass

TRINITRORESORCINOL 

(STYPHNINSÄURE), trocken oder 

ange-feuchtet mit mindestens 20 

Masse-% Wasser oder einer 

Alkohol/Wasser-Mischung

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0219

0220 UREUMNITRAAT, droog of 

bevochtigd met minder dan 20 

massa-% water

NITRATE D'URÉE sec ou 

humidifié avec moins de 20% 

(masse) d'eau

UREA NITRATE, dry or wetted 

with less than 20% water, by 

mass

HARNSTOFFNITRAT, trocken oder 

angefeuchtet mit weniger als 20 

Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0220
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0221 TORPEDOKOPPEN, met 

springlading

TÊTES MILITAIRES POUR 

TORPILLES avec charge 

d'éclatement

WARHEADS, TORPEDO with 

bursting charge

GEFECHTSKÖPFE, TORPEDO, mit 

Sprengladung

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0221

0222 AMMONIUMNITRAAT dat meer dan 

0,2 % brandbare stoffen bevat 

(inclusief om het even welke 

organisch stof, berekend als 

koolstof), met uitzondering van elke 

andere stof

NITRATE D'AMMONIUM 

contenant plus de 0,2% de 

matière combustible (y compris 

les matières organiques 

exprimées en équivalent 

carbone), à l'exclusion de toute 

autre matière

AMMONIUM NITRATE with more 

than 0.2% combustible 

substances, including any 

organic substance calculated as 

carbon, to the exclusion of any 

other added substance

AMMONIUMNITRAT mit mehr als 

0,2 % brennbaren Stoffen, 

einschließlich jedes als Kohlenstoff 

berechneten organischen Stoffes, 

unter Ausschluss jedes anderen 

zugesetzten Stoffes

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0222

0224 BARIUMAZIDE, droog of bevochtigd 

met minder dan 50 massa-% water

AZOTURE DE BARYUM sec ou 

humidifié avec moins de 50% 

(masse) d'eau

BARIUM AZIDE, dry or wetted 

with less than 50% water, by 

mass

BARIUMAZID, trocken oder 

angefeuchtet mit weniger als

50 Masse-% Wasser

1 1.1A 1

+6.1

0

(B)

0224

0225 OVERDRACHTSLADINGEN MET 

SLAGPIJPJE

RENFORÇATEURS AVEC 

DÉTONATEUR

BOOSTERS WITH DETONATOR ZÜNDVERSTÄRKER, MIT 

DETONATOR

1 1.1B 1 1 

(B1000C)

0225

0226 CYCLOTETRAMETHYLEENTETRA

NITRAMINE (OCTOGEEN, HMX), 

BEVOCHTIGD met ten minste 15 

massa-% water

CYCLOTÉTRAMÉTHYLÈNE-

TÉTRANITRAMINE 

(OCTOGÈNE, HMX) HUMIDIFIÉE 

avec au moins 15% (masse) 

d'eau

CYCLOTETRAMETHYLENE-

TETRANITRAMINE (HMX; 

OCTOGEN), WETTED with not 

less than 15% water, by mass

CYCLOTETRAMETHYLEN- 

TETRANITRAMIN (HMX) 

(OKTOGEN), ANGEFEUCHTET mit 

mindestens 15 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0226

0234 NATRIUMDINITRO-o-CRESOLAAT, 

droog of bevochtigd met minder dan 

15 massa-% water

DINITRO-o-CRÉSATE DE 

SODIUM sec ou humidifié avec 

moins de 15% (masse) d'eau

SODIUM DINITRO-o-

CRESOLATE, dry or wetted with 

less than 15% water, by mass

NATRIUMDINITROORTHOCRESO

LAT, trocken oder angefeuchtet mit 

weniger als 15 Masse-% Wasser

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0234

0235 NATRIUMPIKRAMAAT, droog of 

bevochtigd met minder dan 20 

massa-% water

PICRAMATE DE SODIUM sec ou 

humidifié avec moins de 20% 

(masse) d'eau

SODIUM PICRAMATE, dry or 

wetted with less than 20% water, 

by mass

NATRIUMPIKRAMAT, trocken oder 

ange-feuchtet mit weniger als 20 

Masse-% Wasser

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0235

0236 ZIRKONIUMPIKRAMAAT, droog of 

bevochtigd met minder dan 20 

massa-% water

PICRAMATE DE ZIRCONIUM 

sec ou humidifié avec moins de 

20% (masse) d'eau

ZIRCONIUM PICRAMATE, dry or 

wetted with less than 20% water, 

by mass

ZIRKONIUMPIKRAMAT, trocken 

oder angefeuchtet mit weniger als 

20 Masse-% Wasser

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0236

0237 HOLLE LADINGEN, BUIGZAAM, 

GESTREKT

CORDEAU DÉTONANT À 

SECTION PROFILÉE

CHARGES, SHAPED, FLEXIBLE, 

LINEAR

SCHNEIDLADUNG, BIEGSAM, 

GESTRECKT

1 1.4D 1.4 2

(E)

0237

0238 LIJNWERPRAKETTEN ROQUETTES LANCE-AMARRES ROCKETS, LINE-THROWING RAKETEN, LEINENWURF 1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0238

0240 LIJNWERPRAKETTEN ROQUETTES LANCE-AMARRES ROCKETS, LINE-THROWING RAKETEN, LEINENWURF 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0240

0241 SPRINGSTOF, TYPE E EXPLOSIF DE MINE (DE 

SAUTAGE) DU TYPE E

EXPLOSIVE, BLASTING, 

TYPE E

SPRENGSTOFF, TYP E 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0241

0242 VOORTDRIJVENDE LADINGEN 

VOOR GESCHUT

CHARGES PROPULSIVES 

POUR CANON

CHARGES, PROPELLING, FOR 

CANNON

TREIBLADUNGEN FÜR 

GESCHÜTZE

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0242

0243 BRANDMUNITIE, WITTE FOSFOR, 

met verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS INCENDIAIRES AU 

PHOSPHORE BLANC avec 

charge de dispersion, charge 

d'expulsion ou charge propulsive

AMMUNITION, INCENDIARY, 

WHITE PHOSPHORUS with 

burster, expelling charge or 

propelling charge

MUNITION, BRAND, WEISSER 

PHOSPHOR, mit Zerleger, Ausstoß- 

oder Treibladung

1 1.2H 1 1 

(B1000C)

0243

0244 BRANDMUNITIE, WITTE FOSFOR, 

met verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS INCENDIAIRES AU 

PHOSPHORE BLANC avec 

charge de dispersion, charge 

d'expulsion ou charge propulsive

AMMUNITION, INCENDIARY, 

WHITE PHOSPHORUS with 

burster, expelling charge or 

propelling charge

MUNITION, BRAND, WEISSER 

PHOSPHOR, mit Zerleger, Ausstoß- 

oder Treibladung

1 1.3H 1 1

(C)

0244

0245 ROOKMUNITIE, WITTE FOSFOR, 

met verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS FUMIGÈNES AU 

PHOSPHORE BLANC avec 

charge de dispersion, charge 

d'expulsion ou charge propulsive

AMMUNITION, SMOKE, WHITE 

PHOSPHORUS with burster, 

expelling charge or propelling 

charge

MUNITION, NEBEL, WEISSER 

PHOSPHOR, mit Zerleger, Ausstoß- 

oder Treibladung

1 1.2H 1 1 

(B1000C)

0245
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0246 ROOKMUNITIE, WITTE FOSFOR, 

met verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS FUMIGÈNES AU 

PHOSPHORE BLANC avec 

charge de dispersion, charge 

d'expulsion ou charge propulsive

AMMUNITION, SMOKE, WHITE 

PHOSPHORUS with burster, 

expelling charge or propelling 

charge

MUNITION, NEBEL, WEISSER 

PHOSPHOR, mit Zerleger, Ausstoß- 

oder Treibladung

1 1.3H 1 1

(C)

0246

0247 BRANDMUNITIE, met vloeistof of 

gel, met verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS INCENDIAIRES à 

liquide ou à gel, avec charge de 

dispersion, charge d'expulsion ou 

charge propulsive

AMMUNITION, INCENDIARY, 

liquid or gel, with burster, 

expelling charge or propelling 

charge

MUNITION, BRAND, mit flüssigem 

oder geliertem Brandstoff, mit 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.3J 1 1

(C)

0247

0248 INRICHTINGEN, DOOR WATER TE 

ACTIVEREN, met verspreidings-, 

uitstoot- of voortdrijvende lading

ENGINS HYDROACTIFS avec 

charge de dispersion, charge 

d'expulsion ou charge propulsive

CONTRIVANCES, WATER-

ACTIVATED with burster, 

expelling charge or propelling 

charge

VORRICHTUNGEN, DURCH 

WASSER AKTIVIERBAR, mit 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

X 1 1.2L 1 0 

(B)

0248

0249 INRICHTINGEN, DOOR WATER TE 

ACTIVEREN, met verspreidings-, 

uitstoot- of voortdrijvende lading

ENGINS HYDROACTIFS avec 

charge de dispersion, charge 

d'expulsion ou charge propulsive

CONTRIVANCES, WATER-

ACTIVATED with burster, 

expelling charge or propelling 

charge

VORRICHTUNGEN, DURCH 

WASSER AKTIVIERBAR, mit 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

X 1 1.3L 1 0 

(B)

0249

0250 RAKETAANDRIJVINGEN MET 

HYPERGOLISCHE 

VLOEISTOFFEN, met of zonder 

uitstootlading

PROPULSEURS CONTENANT 

DES LIQUIDES 

HYPERGOLIQUES, avec ou sans 

charge d'expulsion

ROCKET MOTORS WITH 

HYPERGOLIC LIQUIDS with or 

without expelling charge

RAKETENTRIEBWERKE, MIT 

HYPERGOLEN, mit oder ohne 

Ausstoßladung

1 1.3L 1 0 

(B)

0250

0254 LICHTMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS ÉCLAIRANTES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive

AMMUNITION, ILLUMINATING 

with or without burster, expelling 

charge or propelling charge

MUNITION, LEUCHT, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0254

0255 SLAGPIJPJES, ELEKTRISCH DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) ÉLECTRIQUES

DETONATORS, ELECTRIC for 

blasting

SPRENGKAPSELN, ELEKTRISCH 1 1.4B 1.4 2

(E)

0255

0257 BUIZEN, DETONEREND FUSÉES-DÉTONATEURS FUZES, DETONATING ZÜNDER, SPRENGKRÄFTIG 1 1.4B 1.4 2

(E)

0257

0266 OCTOLIET, droog of bevochtigd met 

minder dan 15 massa-% water

OCTOLITE (OCTOL) sèche ou 

humidifiée avec moins de 15% 

(masse) d'eau

OCTOLITE (OCTOL), dry or 

wetted with less than 15% water, 

by mass

OKTOLIT (OCTOL), trocken oder 

ange-feuchtet mit weniger als 15 

Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0266

0267 SLAGPIJPJES, NIET ELEKTRISCH DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) NON ÉLECTRIQUES

DETONATORS, NON-ELECTRIC 

for blasting

SPRENGKAPSELN, NICHT 

ELEKTRISCH

1 1.4B 1.4 2

(E)

0267

0268 OVERDRACHTSLADINGEN MET 

SLAGPIJPJE

RENFORÇATEURS AVEC 

DÉTONATEUR

BOOSTERS WITH DETONATOR ZÜNDVERSTÄRKER, MIT 

DETONATOR

1 1.2B 1 1 

(B1000C)

0268

0271 VOORTDRIJVENDE LADINGEN CHARGES PROPULSIVES CHARGES, PROPELLING TREIBSÄTZE 1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0271

0272 VOORTDRIJVENDE LADINGEN CHARGES PROPULSIVES CHARGES, PROPELLING TREIBSÄTZE 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0272

0275 PATRONEN VOOR TECHNISCHE 

DOELEINDEN

CARTOUCHES POUR 

PYROMÉCANISMES

CARTRIDGES, POWER DEVICE KARTUSCHEN FÜR TECHNISCHE 

ZWECKE

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0275

0276 PATRONEN VOOR TECHNISCHE 

DOELEINDEN

CARTOUCHES POUR 

PYROMÉCANISMES

CARTRIDGES, POWER DEVICE KARTUSCHEN FÜR TECHNISCHE 

ZWECKE

1 1.4C 1.4 2

(E)

0276

0277 PATRONEN VOOR 

OLIEBORINGEN

CARTOUCHES POUR PUITS DE 

PÉTROLE

CARTRIDGES, OIL WELL KARTUSCHEN, 

ERDÖLBOHRLOCH

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0277

0278 PATRONEN VOOR 

OLIEBORINGEN

CARTOUCHES POUR PUITS DE 

PÉTROLE

CARTRIDGES, OIL WELL KARTUSCHEN, 

ERDÖLBOHRLOCH

1 1.4C 1.4 2

(E)

0278

0279 VOORTDRIJVENDE LADINGEN 

VOOR GESCHUT

CHARGES PROPULSIVES 

POUR CANON

CHARGES, PROPELLING, FOR 

CANNON

TREIBLADUNGEN FÜR 

GESCHÜTZE

1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0279

0280 RAKETAANDRIJVINGEN PROPULSEURS ROCKET MOTORS RAKETENMOTOREN 1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0280

0281 RAKETAANDRIJVINGEN PROPULSEURS ROCKET MOTORS RAKETENMOTOREN 1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0281
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0282 NITROGUANIDINE (PIKRIET), 

droog of bevochtigd met minder dan 

20 massa-% water

NITROGUANIDINE (GUANITE) 

sèche ou humidifiée avec moins 

de 20% (masse) d'eau

NITROGUANIDINE (PICRITE), 

dry or wetted with less than 20% 

water, by mass

NITROGUANIDIN (PICRIT), trocken 

oder angefeuchtet mit weniger als 

20 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0282

0283 OVERDRACHTSLADINGEN, zonder 

slagpijpje

RENFORÇATEURS sans 

détonateur

BOOSTERS without detonator ZÜNDVERSTÄRKER, ohne 

Detonator

1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0283

0284 GRANATEN, hand- of geweer-, met 

springlading

GRENADES à main ou à fusil 

avec charge d'éclatement

GRENADES, hand or rifle, with 

bursting charge

GRANATEN, Hand oder Gewehr, 

mit Sprengladung

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0284

0285 GRANATEN, hand- of geweer-, met 

springlading

GRENADES à main ou à fusil 

avec charge d'éclatement

GRENADES, hand or rifle, with 

bursting charge

GRANATEN, Hand oder Gewehr, 

mit sprengladung

1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0285

0286 RAKETKOPPEN, met springlading TÊTES MILITAIRES POUR 

ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'éclatement

WARHEADS, ROCKET with 

bursting charge

GEFECHTSKÖPFE, RAKETE, mit 

Sprengladung

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0286

0287 RAKETKOPPEN, met springlading TÊTES MILITAIRES POUR 

ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'éclatement

WARHEADS, ROCKET with 

bursting charge

GEFECHTSKÖPFE, RAKETE, mit 

Sprengladung

1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0287

0288 HOLLE LADINGEN, BUIGZAAM, 

GESTREKT

CORDEAU DÉTONANT À 

SECTION PROFILÉE

CHARGES, SHAPED, FLEXIBLE, 

LINEAR

SCHNEIDLADUNG, BIEGSAM, 

GESTRECKT

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0288

0289 SLAGSNOER, buigzaam CORDEAU DÉTONANT souple CORD, DETONATING, flexible SPRENGSCHNUR, biegsam 1 1.4D 1.4 2

(E)

0289

0290 SLAGSNOER, met metalen 

bekleding

CORDEAU DÉTONANT à 

enveloppe métallique

CORD (FUSE), DETONATING, 

metal clad

SPRENGSCHNUR, mit Metallmantel 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0290

0291 BOMMEN, met springlading BOMBES avec charge 

d'éclatement

BOMBS with bursting charge BOMBEN, mit Sprengladung 1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0291

0292 GRANATEN, hand- of geweer-, met 

springlading

GRENADES à main ou à fusil 

avec charge d'éclatement

GRENADES, hand or rifle, with 

bursting charge

GRANATEN, Hand oder Gewehr, 

mit Sprengladung

1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0292

0293 GRANATEN, hand- of geweer-, met 

springlading

GRENADES à main ou à fusil 

avec charge d'éclatement

GRENADES, hand or rifle, with 

bursting charge

GRANATEN, Hand oder Gewehr, 

mit Sprengladung

1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0293

0294 MIJNEN, met springlading MINES avec charge d'éclatement MINES with bursting charge MINEN, mit Sprengladung 1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0294

0295 RAKETTEN, met springlading ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'éclatement

ROCKETS with bursting charge RAKETEN, mit Sprengladung 1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0295

0296 DIEPTEPEILVOORWERPEN, 

ONTPLOFBAAR

CAPSULES DE SONDAGE 

EXPLOSIVES

SOUNDING DEVICES, 

EXPLOSIVE

FALLOTE, MIT EXPLOSIVSTOFF 1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0296

0297 LICHTMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS ÉCLAIRANTES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive

AMMUNITION, ILLUMINATING 

with or without burster, expelling 

charge or propelling charge

MUNITION, LEUCHT, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.4G 1.4 2

(E)

0297

0299 FLITSLICHTBOMMEN BOMBES PHOTO-ÉCLAIR BOMBS, PHOTO-FLASH BOMBEN, BLITZLICHT 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0299

0300 BRANDMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of  

voortdrijvende lading

MUNITIONS INCENDIAIRES 

avec ou sans charge de 

dispersion, charge d'expulsion ou 

charge propulsive

AMMUNITION, INCENDIARY 

with or without burster, expelling 

charge or propelling charge

MUNITION, BRAND, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.4G 1.4 2

(E)

0300

0301 TRAANVERWEKKENDE MUNITIE, 

met verspreidings-, uitstoot- of 

voortdrijvende lading

MUNITIONS LACRYMOGÈNES 

avec ou sans charge de 

dispersion, charge d'expulsion ou 

charge propulsive

AMMUNITION, TEAR-

PRODUCING with burster, 

expelling charge or propelling 

charge

MUNITION, AUGENREIZSTOFF, 

mit Zerleger, Aussstoß- oder 

Treibladung

1 1.4G 1.4

+6.1

+8

2

(E)

0301

0303 ROOKMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of  

voortdrijvende lading

MUNITIONS FUMIGÈNES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive

AMMUNITION, SMOKE with or 

without burster, expelling charge 

or propelling charge

MUNITION, NEBEL, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder Treibladung

1 1.4G 1.4 2

(E)

0303
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0303 ROOKMUNITIE, met of zonder 

verspreidings-, uitstoot- of  

voortdrijvende lading, bevat bijtende 

stoffen

MUNITIONS FUMIGÈNES avec 

ou sans charge de dispersion, 

charge d'expulsion ou charge 

propulsive, contenant des 

matières corrosives

AMMUNITION, SMOKE with or 

without burster, expelling charge 

or propelling charge, containing 

corrosive substances

MUNITION, NEBEL, mit oder ohne 

Zerleger, Ausstoß- oder 

Treibladung, mit ätzenden Stoffen

1 1.4G 1.4 + 8 2

(E)

0303

0305 FLITSLICHTPOEDER POUDRE ÉCLAIR FLASH POWDER BLITZLICHTPULVER 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0305

0306 LICHTSPOORELEMENTEN VOOR 

MUNITIE

TRACEURS POUR MUNITIONS TRACERS FOR AMMUNITION LEUCHTSPURKÖRPER FÜR 

MUNITION

1 1.4G 1.4 2

(E)

0306

0312 SEINPATRONEN CARTOUCHES DE 

SIGNALISATION

CARTRIDGES, SIGNAL PATRONEN, SIGNAL 1 1.4G 1.4 2

(E)

0312

0313 ROOKSIGNALEN SIGNAUX FUMIGÈNES SIGNALS, SMOKE SIGNALKÖRPER, RAUCH 1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0313

0314 ONTSTEKERS INFLAMMATEURS 

(ALLUMEURS)

IGNITERS ANZÜNDER 1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0314

0315 ONTSTEKERS INFLAMMATEURS 

(ALLUMEURS)

IGNITERS ANZÜNDER 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0315

0316 BUIZEN, NIET DETONEREND FUSÉES-ALLUMEURS FUZES, IGNITING ZÜNDER, NICHT 

SPRENGKRÄFTIG

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0316

0317 BUIZEN, NIET DETONEREND FUSÉES-ALLUMEURS FUZES, IGNITING ZÜNDER, NICHT 

SPRENGKRÄFTIG

1 1.4G 1.4 2

(E)

0317

0318 OEFENGRANATEN, hand- of 

geweer-

GRENADES D'EXERCICE à main 

ou à fusil

GRENADES, PRACTICE, hand 

or rifle

GRANATEN, ÜBUNG, Hand oder 

Gewehr

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0318

0319 ONTSTEKINGSDOPPEN AMORCES TUBULAIRES PRIMERS, TUBULAR TREIBLADUNGSANZÜNDER 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0319

0320 ONTSTEKINGSDOPPEN AMORCES TUBULAIRES PRIMERS, TUBULAR TREIBLADUNGSANZÜNDER 1 1.4G 1.4 2

(E)

0320

0321 PATRONEN VOOR WAPENS, met 

springlading

CARTOUCHES POUR ARMES 

avec charge d'éclatement

CARTRIDGES FOR WEAPONS 

with bursting charge

PATRONEN FÜR WAFFEN, mit 

Sprengladung

1 1.2E 1 1 

(B1000C)

0321

0322 RAKETAANDRIJVINGEN MET 

HYPERGOLISCHE 

VLOEISTOFFEN, met of zonder 

uitstootlading

PROPULSEURS CONTENANT 

DES LIQUIDES 

HYPERGOLIQUES, avec ou sans 

charge d'expulsion

ROCKET MOTORS WITH 

HYPERGOLIC LIQUIDS with or 

without expelling charge

RAKETENTRIEBWERKE, MIT 

HYPERGOLEN, mit oder ohne 

Ausstoßladung

1 1.2L 1 0 

(B)

0322

0323 PATRONEN VOOR TECHNISCHE 

DOELEINDEN

CARTOUCHES POUR 

PYROMÉCANISMES

CARTRIDGES, POWER DEVICE KARTUSCHEN FÜR TECHNISCHE 

ZWECKE

1 1.4S 1.4 4

(E)

0323

0324 PROJECTIELEN, met springlading PROJECTILES avec charge 

d'éclatement

PROJECTILES with bursting 

charge

GESCHOSSE, mit Sprengladung 1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0324

0325 ONTSTEKERS INFLAMMATEURS 

(ALLUMEURS)

IGNITERS ANZÜNDER 1 1.4G 1.4 2

(E)

0325

0326 LOSSE PATRONEN VOOR 

WAPENS

CARTOUCHES À BLANC POUR 

ARMES

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

BLANK

PATRONEN FÜR WAFFEN, 

MANÖVER

1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0326

0327 LOSSE PATRONEN VOOR 

WAPENS of  LOSSE PATRONEN 

VOOR KLEINKALIBERWAPENS

CARTOUCHES À BLANC POUR 

ARMES ou CARTOUCHES À 

BLANC POUR ARMES DE PETIT 

CALIBRE

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

BLANK or CARTRIDGES, SMALL 

ARMS, BLANK

PATRONEN FÜR WAFFEN, 

MANÖVER oder PATRONEN FÜR 

HANDFEUERWAFFEN, MANÖVER

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0327

0328 PATRONEN VOOR WAPENS, MET 

INERT PROJECTIEL

CARTOUCHES À PROJECTILE 

INERTE POUR ARMES

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

INERT PROJECTILE

PATRONEN FÜR WAFFEN, MIT 

INERTEM GESCHOSS

1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0328

0329 TORPEDO'S, met springlading TORPILLES avec charge 

d'éclatement

TORPEDOES with bursting 

charge

TORPEDOS, mit Sprengladung 1 1.1E 1 1 

(B1000C)

0329

0330 TORPEDO'S, met springlading TORPILLES avec charge 

d'éclatement

TORPEDOES with bursting 

charge

TORPEDOS, mit Sprengladung 1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0330
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0331 SPRINGSTOF, TYPE B EXPLOSIF DE MINE (DE 

SAUTAGE) DU TYPE B

EXPLOSIVE, BLASTING, 

TYPE B (AGENT, BLASTING, 

TYPE B) 

SPRENGSTOFF TYP B 1 1.5D 1.5 1

(B1000C)

1.5D 0331

0332 SPRINGSTOF, TYPE E EXPLOSIF DE MINE (DE 

SAUTAGE) DU TYPE E

EXPLOSIVE, BLASTING, 

TYPE E (AGENT, BLASTING, 

TYPE E) 

SPRENGSTOFF TYP E 1 1.5D 1.5 1

(B1000C)

1.5D 0332

0333 VUURWERK ARTIFICES DE 

DIVERTISSEMENT

FIREWORKS FEUERWERKSKÖRPER 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0333

0334 VUURWERK ARTIFICES DE 

DIVERTISSEMENT

FIREWORKS FEUERWERKSKÖRPER 1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0334

0335 VUURWERK ARTIFICES DE 

DIVERTISSEMENT

FIREWORKS FEUERWERKSKÖRPER 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0335

0336 VUURWERK ARTIFICES DE 

DIVERTISSEMENT

FIREWORKS FEUERWERKSKÖRPER 1 1.4G 1.4 2

(E)

0336

0337 VUURWERK ARTIFICES DE 

DIVERTISSEMENT

FIREWORKS FEUERWERKSKÖRPER 1 1.4S 1.4 4

(E)

0337

0338 LOSSE PATRONEN VOOR 

WAPENS of  LOSSE PATRONEN 

VOOR KLEINKALIBERWAPENS

CARTOUCHES À BLANC POUR 

ARMES ou CARTOUCHES À 

BLANC POUR ARMES DE PETIT 

CALIBRE

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

BLANK or CARTRIDGES, SMALL 

ARMS, BLANK

PATRONEN FÜR WAFFEN, 

MANÖVER oder PATRONEN FÜR 

HANDFEUERWAFFEN, MANÖVER

1 1.4C 1.4 2

(E)

0338

0339 PATRONEN VOOR WAPENS, MET 

INERT PROJECTIEL of PATRONEN 

VOOR KLEINKALIBERWAPENS

CARTOUCHES À PROJECTILE 

INERTE POUR ARMES ou 

CARTOUCHES POUR ARMES 

DE PETIT CALIBRE

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

INERT PROJECTILE or 

CARTRIDGES, SMALL ARMS

PATRONEN FÜR WAFFEN, MIT 

INERTEM GESCHOSS oder 

PATRONEN FÜR 

HANDFEUERWAFFEN

1 1.4C 1.4 2

(E)

0339

0340 NITROCELLULOSE, droog of 

bevochtigd met minder dan 25 

massa-% water (of alcohol)

NITROCELLULOSE sèche ou 

humidifiée avec moins de 25% 

(masse) d'eau (ou d'alcool)

NITROCELLULOSE, dry or 

wetted with less than 25% water 

(or alcohol), by mass

NITROCELLULOSE, trocken oder 

ange-feuchtet mit weniger als 25 

Masse-% Wasser (oder Alkohol)

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0340

0341 NITROCELLULOSE, onbehandeld 

of geplastificeerd met minder dan 18 

massa-% plastificeermiddel

NITROCELLULOSE non modifiée 

ou plastifiée avec moins de 18% 

(masse) de plastifiant

NITROCELLULOSE, unmodified 

or plasticized with less than 18% 

plasticizing substance, by mass

NITROCELLULOSE, nicht 

behandelt oder plastifiziert mit 

weniger als 18 Masse-% 

Plastifizierungsmittel

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0341

0342 NITROCELLULOSE, BEVOCHTIGD 

met ten minste 25 massa-% alcohol

NITROCELLULOSE HUMIDIFIÉE 

avec au moins 25% (masse) 

d'alcool

NITROCELLULOSE, WETTED 

with not less than 25% alcohol, 

by mass

NITROCELLULOSE, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

25 Masse-% Alkohol

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0342

0343 NITROCELLULOSE, 

GEPLASTIFICEERD met ten minste 

18 massa-% plastificeermiddel

NITROCELLULOSE PLASTIFIÉE 

avec au moins 18% (masse) de 

plastifiant

NITROCELLULOSE, 

PLASTICIZED with not less than 

18% plasticizing substance, by 

mass

NITROCELLULOSE, 

PLASTIFIZIERT, mit mindestens 18 

Masse-% Plastifizierungsmittel

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0343

0344 PROJECTIELEN, met springlading PROJECTILES avec charge 

d'éclatement

PROJECTILES with bursting 

charge

GESCHOSSE, mit Sprengladung 1 1.4D 1.4 2

(E)

0344

0345 PROJECTIELEN, inert, met 

lichtspoorelement

PROJECTILES inertes avec 

traceur

PROJECTILES, inert with tracer GESCHOSSE, inert, mit 

Leuchtspurmitteln

1 1.4S 1.4 4

(E)

0345

0346 PROJECTIELEN, met verspreidings- 

of uitstootlading

PROJECTILES avec charge de 

dispersion ou charge d'expulsion

PROJECTILES with burster or 

expelling charge

GESCHOSSE, mit Zerleger oder 

Ausstoßladung

1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0346

0347 PROJECTIELEN, met verspreidings- 

of uitstootlading

PROJECTILES avec charge de 

dispersion ou charge d'expulsion

PROJECTILES with burster or 

expelling charge

GESCHOSSE, mit Zerleger oder 

Ausstoßladung

1 1.4D 1.4 2

(E)

0347
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0348 PATRONEN VOOR WAPENS, met 

springlading

CARTOUCHES POUR ARMES 

avec charge d'éclatement

CARTRIDGES FOR WEAPONS 

with bursting charge

PATRONEN FÜR WAFFEN, mit 

Sprengladung

1 1.4F 1.4 2

(E)

0348

0349 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS, N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.4S 1.4 4

(E)

0349

0350 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS, N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.4B 1.4 2

(E)

0350

0351 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS, N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.4C 1.4 2

(E)

0351

0352 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS, N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.4D 1.4 2

(E)

0352

0353 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS, N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.4G 1.4 2

(E)

0353

0354 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS, N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.1L 1 0

(B)

0354

0355 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS, N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.2L 1 0 

(B)

0355

0356 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS, N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.3L 1 0 

(B)

0356

0357 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.1L 1 0

(B)

0357

0358 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.2L 1 0 

(B)

0358

0359 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.3L 1 0 

(B)

0359

0360 SLAGPIJPJES, SAMENGESTELD, 

NIET ELEKTRISCH

ASSEMBLAGE DE 

DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) NON ÉLECTRIQUES

DETONATOR ASSEMBLIES, 

NON-ELECTRIC for blasting

ZÜNDEINRICHTUNGEN fûr 

Sprengungen, NICHT ELEKTRISCH

1 1.1B 1 1 

(B1000C)

0360

0361 SLAGPIJPJES, SAMENGESTELD, 

NIET ELEKTRISCH

ASSEMBLAGE DE 

DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) NON ÉLECTRIQUES

DETONATOR ASSEMBLIES, 

NON-ELECTRIC for blasting

ZÜNDEINRICHTUNGEN fûr 

Sprengungen, NICHT 

ELEKTRISCH.

1 1.4B 1.4 2

(E)

0361

0362 OEFENMUNITIE MUNITIONS D'EXERCICE AMMUNITION, PRACTICE MUNITION, ÜBUNG 1 1.4G 1.4 2

(E)

0362

0363 MUNITIE VOOR BEPROEVINGEN MUNITIONS POUR ESSAIS AMMUNITION, PROOF MUNITION, PRÜF 1 1.4G 1.4 2

(E)

0363

0364 SLAGPIJPJES VOOR MUNITIE DÉTONATEURS POUR 

MUNITIONS

DETONATORS FOR 

AMMUNITION

DETONATOREN FÜR MUNITION 1 1.2B 1 1 

(B1000C)

0364

0365 SLAGPIJPJES VOOR MUNITIE DÉTONATEURS POUR 

MUNITIONS

DETONATORS FOR 

AMMUNITION

DETONATOREN FÜR MUNITION 1 1.4B 1.4 2

(E)

0365

0366 SLAGPIJPJES VOOR MUNITIE DÉTONATEURS POUR 

MUNITIONS

DETONATORS FOR 

AMMUNITION

DETONATOREN FÜR MUNITION 1 1.4S 1.4 4

(E)

0366

0367 BUIZEN, DETONEREND FUSÉES-DÉTONATEURS FUZES, DETONATING ZÜNDER, SPRENGKRÄFTIG 1 1.4S 1.4 4

(E)

0367

0368 BUIZEN, NIET DETONEREND FUSÉES-ALLUMEURS FUZES, IGNITING ZÜNDER, NICHT 

SPRENGKRÄFTIG

1 1.4S 1.4 4

(E)

0368

0369 RAKETKOPPEN, met springlading TÊTES MILITAIRES POUR 

ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'éclatement

WARHEADS, ROCKET with 

bursting charge

GEFECHTSKÖPFE, RAKETE, mit 

Sprengladung

1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0369

0370 RAKETKOPPEN, met verspreidings- 

of uitstootlading

TÊTES MILITAIRES POUR 

ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge de dispersion ou 

charge d'expulsion

WARHEADS, ROCKET with 

burster or expelling charge

GEFECHTSKÖPFE, RAKETE, mit 

Zerleger oder Ausstoßladung

1 1.4D 1.4 2

(E)

0370
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0371 RAKETKOPPEN, met verspreidings- 

of uitstootlading

TÊTES MILITAIRES POUR 

ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge de dispersion ou 

charge d'expulsion

WARHEADS, ROCKET with 

burster or expelling charge

GEFECHTSKÖPFE, RAKETE, mit 

Zerleger oder Ausstoßladung

1 1.4F 1.4 2

(E)

0371

0372 OEFENGRANATEN, hand- of 

geweer-

GRENADES D'EXERCICE à main 

ou à fusil

GRENADES, PRACTICE, hand 

or rifle

GRANATEN, ÜBUNG, Hand oder 

Gewehr

1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0372

0373 HANDSEINMIDDELEN ARTIFICES DE SIGNALISATION 

À MAIN

SIGNAL DEVICES, HAND SIGNALKÖRPER, HAND 1 1.4S 1.4 4

(E)

0373

0374 DIEPTEPEILVOORWERPEN, 

ONTPLOFBAAR

CAPSULES DE SONDAGE 

EXPLOSIVES

SOUNDING DEVICES, 

EXPLOSIVE

FALLOTE, MIT EXPLOSIVSTOFF 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0374

0375 DIEPTEPEILVOORWERPEN, 

ONTPLOFBAAR

CAPSULES DE SONDAGE 

EXPLOSIVES

SOUNDING DEVICES, 

EXPLOSIVE

FALLOTE, MIT EXPLOSIVSTOFF 1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0375

0376 ONTSTEKINGSDOPPEN AMORCES TUBULAIRES PRIMERS, TUBULAR TREIBLADUNGSANZÜNDER 1 1.4S 1.4 4

(E)

0376

0377 SLAGHOEDJES AMORCES À PERCUSSION PRIMERS, CAP TYPE ANZÜNDHÜTCHEN 1 1.1B 1 1 

(B1000C)

0377

0378 SLAGHOEDJES AMORCES À PERCUSSION PRIMERS, CAP TYPE ANZÜNDHÜTCHEN 1 1.4B 1.4 2

(E)

0378

0379 PATROONHULZEN, LEEG, MET 

ONTSTEKER

DOUILLES DE CARTOUCHES 

VIDES AMORCÉES

CASES, CARTRIDGE, EMPTY, 

WITH PRIMER

TREIBLADUNGSHÜLSEN, LEER, 

MIT TREIBLADUNGSANZÜNDER

1 1.4C 1.4 2

(E)

0379

0380 PYROFORE VOORWERPEN OBJETS PYROPHORIQUES ARTICLES, PYROPHORIC GEGENSTÄNDE, PYROPHOR 1 1.2L 1 0 

(B)

0380

0381 PATRONEN VOOR TECHNISCHE 

DOELEINDEN

CARTOUCHES POUR 

PYROMÉCANISMES

CARTRIDGES, POWER DEVICE KARTUSCHEN FÜR TECHNISCHE 

ZWECKE

1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0381

0382 BESTANDDELEN VAN EEN 

PYROTECHNISCHE KETEN, 

N.E.G.

COMPOSANTS DE CHAÎNE 

PYROTECHNIQUE, N.S.A.

COMPONENTS, EXPLOSIVE 

TRAIN, N.O.S.

BESTANDTEILE, ZÜNDKETTE, 

N.A.G.

X 1 1.2B 1 1 

(B1000C)

0382

0383 BESTANDDELEN VAN EEN 

PYROTECHNISCHE KETEN, 

N.E.G.

COMPOSANTS DE CHAÎNE 

PYROTECHNIQUE, N.S.A.

COMPONENTS, EXPLOSIVE 

TRAIN, N.O.S.

BESTANDTEILE, ZÜNDKETTE, 

N.A.G.

X 1 1.4B 1.4 2

(E)

0383

0384 BESTANDDELEN VAN EEN 

PYROTECHNISCHE KETEN, 

N.E.G.

COMPOSANTS DE CHAÎNE 

PYROTECHNIQUE, N.S.A.

COMPONENTS, EXPLOSIVE 

TRAIN, N.O.S.

BESTANDTEILE, ZÜNDKETTE, 

N.A.G..

X 1 1.4S 1.4 4

(E)

0384

0385 5-NITROBENZOTRIAZOL NITRO-5 BENZOTRIAZOL 5-NITROBENZOTRIAZOL 5-NITROBENZOTRIAZOL 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0385

0386 TRINITROBENZEENSULFON-

ZUUR

ACIDE TRINITROBENZÈNE-

SULFONIQUE

TRINITROBENZENE-

SULPHONIC ACID

TRINITROBENZENSULFONSÄURE 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0386

0387 TRINITROFLUORENON TRINITROFLUORÉNONE TRINITROFLUORENONE TRINITROFLUORENON 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0387

0388 TRINITROTOLUEEN (TNT) 

GEMENGD MET 

TRINITROBENZEEN, of 

TRINITROTOLUEEN (TNT) 

GEMENGD MET 

HEXANITROSTILBEEN

TRINITROTOLUÈNE (TOLITE, 

TNT) EN MÉLANGE AVEC DU 

TRINITROBENZÈNE ou 

TRINITROTOLUÈNE (Tolite, 

TNT) EN MÉLANGE AVEC DE 

L'HEXANITRO-STILBÈNE

TRINITROTOLUENE (TNT) AND 

TRINITROBENZENE MIXTURE 

or TRINITROTOLUENE (TNT) 

AND HEXANITROSTILBENE 

MIXTURE

TRINITROTOLUEN (TNT) IN 

MISCHUNG MIT 

TRINITROBENZEN oder 

TRINITROTOLUEN (TNT) IN 

MISCHUNG MIT 

HEXANITROSTILBEN

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0388

0389 TRINITROTOLUEEN (TNT) 

GEMENGD MET 

TRINITROBENZEEN EN 

HEXANITROSTILBEEN

TRINITROTOLUÈNE (Tolite, 

TNT) EN MÉLANGE AVEC DU 

TRINITROBENZÈNE ET DE 

L'HEXANITRO-

STILBÈNE

TRINITROTOLUENE (TNT) 

MIXTURE CONTAINING 

TRINITROBENZENE AND 

HEXANITROSTILBENE

TRINITROTOLUEN (TNT) IN 

MISCHUNG MIT 

TRINITROBENZEN UND 

HEXANITROSTILBEN

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0389

0390 TRITONAL TRITONAL TRITONAL TRITONAL 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0390

- 14 -



Officiële vervoersnaam en (eventueel) omschrijving

                                                            

Nederlands

                                                            

Frans

                                                          

Engels

                                                                      

Duits Tankcode
Bijzondere 

bepalingen

Los-

gestort

Statione-    

ren

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) [14] (15) (16) (17) (1)

            

UN       

Nr

C
o
lle

c
tie

v
e

 

ru
b

rie
k

V
e

rp
a

k
k
in

g
s
-

g
ro

e
p

E
tik

e
tte

n

K
la

s
s
e

ADR-tanks

UN        

Nr

C
la

s
s
ific

a
tie

- 

c
o

d
e

Voertuig 

voor 

tank- 

vervoer

Vervoers-

categorie

(Tunnelcode)

Identifi-

catie-

nummer 

van het 

gevaar

Bijzondere bepalingen

0391 CYCLOTRIMETHYLEENTRINI- 

TRAMINE (CYCLONIET, 

HEXOGEEN, RDX), GEMENGD 

MET CYCLOTETRAMEYLEEN-

TETRANITRAMINE (OCTOGEEN, 

HMX), BEVOCHTIGD met ten 

minste 15 massa-% water of 

CYCLOTRIMETHYLEENTRINI- 

TRAMINE (CYCLONIET, 

HEXOGEEN, RDX), GEMENGD 

MET CYCLOTETRAMEYLEEN-

TETRANITRAMINE (OCTOGEEN, 

HMX), GEDESENSIBILISEERD met 

ten minste 10 massa-% 

flegmatiseermiddel

CYCLOTRIMÉTHYLÈNE-TRINI- 

TRAMINE (HEXOGÈNE, 

CYCLONITE, RDX) EN 

MÉLANGE AVEC DE LA 

CYCLOTÉTRA-

MÉTHYLÈNETÉTRA-NITRAMINE 

(HMX, OCTOGENE) HUMIDIFIÉE 

avec au moins 15% (masse) 

d'eau ou DÉSENSIBILISÉE avec 

au moins 10% (masse) de 

flegmatisant

CYCLOTRIMETHYLENE-

TRINITRAMINE (CYCLONITE; 

HEXOGEN; RDX) AND 

CYCLOTETRAMETHYLENE-

TETRANITRAMINE (HMX; 

OCTOGEN) MIXTURE, WETTED 

with not less than 15% water, by 

mass or DESENSITIZED with not 

less than 10% phlegmatiser by 

mass

CYCLOTRIMETHYLENTRINITRAMI

N (CYCLONIT), (HEXOGEN), 

(RDX), IN MISCHUNG MIT 

CYCLOTETRAMETHYLEN-

TETRANITRAMIN (HMX), 

(OKTOGEN), ANGEFEUCHTET mit 

mindestens 15 Masse-% Wasser 

oder DESENSIBILISIERT mit 

mindestens 10 Masse-% 

Phlegmatisierungsmittel

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0391

0392 HEXANITROSTILBEEN HEXANITROSTILBÈNE HEXANITROSTILBENE HEXANITROSTILBEN 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0392

0393 HEXOTONAL HEXOTONAL HEXOTONAL HEXOTONAL 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0393

0394 TRINITRORESORCINOL 

(STYFNINEZUUR), BEVOCHTIGD 

met ten minste 20 massa-% water of 

een mengsel van alcohol en water

TRINITRORÉSORCINOL (ACIDE 

STYPHNIQUE) HUMIDIFIÉ avec 

au moins 20% (masse) d'eau ou 

d'un mélange d'alcool et d'eau

TRINITRORESORCINOL 

(STYPHNIC ACID), WETTED 

with not less than 20% water, or 

mixture of alcohol and water, by 

mass

TRINITRORESORCINOL, 

(STYPHNINSÄURE), 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

20 Masse-% Wasser oder einer 

Alkohol/Wasser-Mischung

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0394

0395 RAKETAANDRIJVINGEN MET 

VLOEIBARE BRANDSTOF

PROPULSEURS À PROPERGOL 

LIQUIDE

ROCKET MOTORS, LIQUID 

FUELLED

RAKETENMOTOREN, 

FLÜSSIGTREIBSTOFF

1 1.2J 1 1 

(B1000C)

0395

0396 RAKETAANDRIJVINGEN MET 

VLOEIBARE BRANDSTOF

PROPULSEURS À PROPERGOL 

LIQUIDE

ROCKET MOTORS, LIQUID 

FUELLED

RAKETENMOTOREN, 

FLÜSSIGTREIBSTOFF

1 1.3J 1 1

(C)

0396

0397 RAKETTEN MET VLOEIBARE 

BRANDSTOF, met springlading

ENGINS AUTOPROPULSÉS À 

PROPERGOL LIQUIDE avec 

charge d'éclatement

ROCKETS, LIQUID FUELLED 

with bursting charge

RAKETEN, FLÜSSIGTREIBSTOFF, 

mit Sprengladung

1 1.1J 1 1 

(B1000C)

0397

0398 RAKETTEN MET VLOEIBARE 

BRANDSTOF, met springlading

ENGINS AUTOPROPULSÉS À 

PROPERGOL LIQUIDE avec 

charge d'éclatement

ROCKETS, LIQUID FUELLED 

with bursting charge

RAKETEN, FLÜSSIGTREIBSTOFF, 

mit Sprengladung

1 1.2J 1 1 

(B1000C)

0398

0399 BOMMEN, BRANDBARE 

VLOEISTOF BEVATTEND, met 

springlading

BOMBES CONTENANT UN 

LIQUIDE INFLAMMABLE, avec 

charge d'éclatement

BOMBS WITH FLAMMABLE 

LIQUID with bursting charge

BOMBEN, DIE ENTZÜNDBARE 

FLÜSSIGKEIT ENTHALTEN, mit 

Sprengladung

1 1.1J 1 1 

(B1000C)

0399

0400 BOMMEN, BRANDBARE 

VLOEISTOF BEVATTEND, met 

springlading

BOMBES CONTENANT UN 

LIQUIDE INFLAMMABLE avec 

charge d'éclatement

BOMBS WITH FLAMMABLE 

LIQUID with bursting charge

BOMBEN, DIE ENTZÜNDBARE 

FLÜSSIGKEIT ENTHALTEN, mit 

Sprengladung

1 1.2J 1 1 

(B1000C)

0400

0401 DIPICRYLSULFIDE, droog of 

bevochtigd met minder dan 10 

massa-% water

SULFURE DE DIPICRYLE sec ou 

humidifié avec moins de 10% 

(masse) d'eau

DIPICRYL SULPHIDE, dry or 

wetted with less than 10% water, 

by mass

DIPIKRYLSULFID, trocken oder 

angefeuchtet mit weniger als

10 Masse-% Wasser

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0401

0402 AMMONIUMPERCHLORAAT PERCHLORATE D'AMMONIUM AMMONIUM PERCHLORATE AMMONIUMPERCHLORAT 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0402

0403 FAKKELS VOOR VLIEGTUIGEN DISPOSITIFS ÉCLAIRANTS 

AÉRIENS

FLARES, AERIAL LEUCHTKÖRPER, 

LUFTFAHRZEUG

1 1.4G 1.4 2

(E)

0403

0404 FAKKELS VOOR VLIEGTUIGEN DISPOSITIFS ÉCLAIRANTS 

AÉRIENS

FLARES, AERIAL LEUCHTKÖRPER, 

LUFTFAHRZEUG

1 1.4S 1.4 4

(E)

0404

0405 SEINPATRONEN CARTOUCHES DE 

SIGNALISATION

CARTRIDGES, SIGNAL PATRONEN, SIGNAL 1 1.4S 1.4 4

(E)

0405

0406 DINITROSOBENZEEN DINITROSOBENZÈNE DINITROSOBENZENE DINITROSOBENZEN 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0406

- 15 -



Officiële vervoersnaam en (eventueel) omschrijving

                                                            

Nederlands

                                                            

Frans

                                                          

Engels

                                                                      

Duits Tankcode
Bijzondere 

bepalingen

Los-

gestort

Statione-    

ren

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) [14] (15) (16) (17) (1)

            

UN       

Nr

C
o
lle

c
tie

v
e

 

ru
b

rie
k

V
e

rp
a

k
k
in

g
s
-

g
ro

e
p

E
tik

e
tte

n

K
la

s
s
e

ADR-tanks

UN        

Nr

C
la

s
s
ific

a
tie

- 

c
o

d
e

Voertuig 

voor 

tank- 

vervoer

Vervoers-

categorie

(Tunnelcode)

Identifi-

catie-

nummer 

van het 

gevaar

Bijzondere bepalingen

0407 TETRAZOL-1-AZIJNZUUR ACIDE TÉTRAZOL-1 ACÉTIQUE TETRAZOL-1-ACETIC ACID TETRAZOL-1-ESSIGSÄURE 1 1.4C 1.4 2

(E)

0407

0408 BUIZEN, DETONEREND, met 

veiligheidsvoorzieningen

FUSÉES-DÉTONATEURS avec 

dispositifs de sécurité

FUZES, DETONATING with 

protective features

ZÜNDER, SPRENGKRÄFTIG, mit 

Sicherungsvorrichtungen

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0408

0409 BUIZEN, DETONEREND, met 

veiligheidsvoorzieningen

FUSÉES-DÉTONATEURS avec 

dispositifs de sécurité

FUZES, DETONATING with 

protective features

ZÜNDER, SPRENGKRÄFTIG, mit 

Sicherungsvorrichtungen

1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0409

0410 BUIZEN, DETONEREND, met 

veiligheidsvoorzieningen

FUSÉES-DÉTONATEURS avec 

dispositifs de sécurité

FUZES, DETONATING with 

protective features

ZÜNDER, SPRENGKRÄFTIG, mit 

Sicherungsvorrichtungen

1 1.4D 1.4 2

(E)

0410

0411 PENTAERYTHRIETTETRA- NITRAAT 

(PENTAERYTHRITOL- 

TETRANITRAAT) (PENTRIET) (PETN), 

met ten minste 7 massa-% was

TÉTRANITRATE DE 

PENTAÉRYTHRITE 

(TÉTRANITRATE DE 

PENTAÉRYTHRITOL, PETN) 

avec au moins 7% (masse) de 

cire

PENTAERYTHRITE 

TETRANITRATE 

(PENTAERYTHRITOL 

TETRANITRATE; PETN) with not 

less than 7% wax, by mass

PENTAERYTHRITTETRANITRAT 

(PENTAERYTHRITOLTETRANITRA

T) (PETN), mit nicht weniger als 7 

Masse-% Wachs

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0411

0412 PATRONEN VOOR WAPENS, met 

springlading

CARTOUCHES POUR ARMES 

avec charge d'éclatement

CARTRIDGES FOR WEAPONS 

with bursting charge

PATRONEN FÜR WAFFEN, mit 

Sprengladung

1 1.4E 1.4 2

(E)

0412

0413 LOSSE PATRONEN VOOR 

WAPENS

CARTOUCHES À BLANC POUR 

ARMES

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

BLANK

PATRONEN FÜR WAFFEN, 

MANÖVER

1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0413

0414 VOORTDRIJVENDE LADINGEN 

VOOR GESCHUT

CHARGES PROPULSIVES 

POUR CANON

CHARGES, PROPELLING, FOR 

CANNON

TREIBLADUNGEN FÜR 

GESCHÜTZE

1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0414

0415 VOORTDRIJVENDE LADINGEN CHARGES PROPULSIVES CHARGES, PROPELLING TREIBSÄTZE 1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0415

0417 PATRONEN VOOR WAPENS, MET 

INERT PROJECTIEL of PATRONEN 

VOOR KLEINKALIBERWAPENS

CARTOUCHES À PROJECTILE 

INERTE POUR ARMES ou 

CARTOUCHES POUR ARMES 

DE PETIT CALIBRE

CARTRIDGES FOR WEAPONS, 

INERT PROJECTILE or 

CARTRIDGES, SMALL ARMS

PATRONEN FÜR WAFFEN, MIT 

INERTEM GESCHOSS oder 

PATRONEN FÜR 

HANDFEUERWAFFEN

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0417

0418 GRONDFAKKELS DISPOSITIFS ÉCLAIRANTS DE 

SURFACE

FLARES, SURFACE LEUCHTKÖRPER, BODEN 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0418

0419 GRONDFAKKELS DISPOSITIFS ÉCLAIRANTS DE 

SURFACE

FLARES, SURFACE LEUCHTKÖRPER, BODEN 1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0419

0420 FAKKELS VOOR VLIEGTUIGEN DISPOSITIFS ÉCLAIRANTS 

AÉRIENS

FLARES, AERIAL LEUCHTKÖRPER, 

LUFTFAHRZEUG

1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0420

0421 FAKKELS VOOR VLIEGTUIGEN DISPOSITIFS ÉCLAIRANTS 

AÉRIENS

FLARES, AERIAL LEUCHTKÖRPER, 

LUFTFAHRZEUG

1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0421

0424 PROJECTIELEN, inert, met 

lichtspoorelement

PROJECTILES inertes avec 

traceur

PROJECTILES, inert with tracer GESCHOSSE, inert, mit 

Leuchtspurmitteln

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0424

0425 PROJECTIELEN, inert, met 

lichtspoorelement

PROJECTILES inertes avec 

traceur

PROJECTILES, inert with tracer GESCHOSSE, inert, mit 

Leuchtspurmitteln

1 1.4G 1.4 2

(E)

0425

0426 PROJECTIELEN, met verspreidings- 

of uitstootlading

PROJECTILES avec charge de 

dispersion ou charge d'expulsion

PROJECTILES with burster or 

expelling charge

GESCHOSSE, mit Zerleger oder 

Ausstoßladung

1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0426

0427 PROJECTIELEN, met verspreidings- 

of uitstootlading

PROJECTILES avec charge de 

dispersion ou charge d'expulsion

PROJECTILES with burster or 

expelling charge

GESCHOSSE, mit Zerleger oder 

Ausstoßladung

1 1.4F 1.4 2

(E)

0427

0428 PYROTECHNISCHE 

VOORWERPEN voor technische 

doeleinden

OBJETS PYROTECHNIQUES à 

usage technique

ARTICLES, PYROTECHNIC for 

technical purposes

PYROTECHNISCHE 

GEGENSTÄNDE für technische 

Zwecke

1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0428

0429 PYROTECHNISCHE 

VOORWERPEN voor technische 

doeleinden

OBJETS PYROTECHNIQUES à 

usage technique

ARTICLES, PYROTECHNIC for 

technical purposes

PYROTECHNISCHE 

GEGENSTÄNDE für technische 

Zwecke

1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0429

0430 PYROTECHNISCHE 

VOORWERPEN voor technische 

doeleinden

OBJETS PYROTECHNIQUES à 

usage technique

ARTICLES, PYROTECHNIC for 

technical purposes

PYROTECHNISCHE 

GEGENSTÄNDE für technische 

Zwecke

1 1.3G 1 1

(C5000D)

0430
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0431 PYROTECHNISCHE 

VOORWERPEN voor technische 

doeleinden

OBJETS PYROTECHNIQUES à 

usage technique

ARTICLES, PYROTECHNIC for 

technical purposes

PYROTECHNISCHE 

GEGENSTÄNDE für technische 

Zwecke

1 1.4G 1.4 2

(E)

0431

0432 PYROTECHNISCHE 

VOORWERPEN voor technische 

doeleinden

OBJETS PYROTECHNIQUES à 

usage technique

ARTICLES, PYROTECHNIC for 

technical purposes

PYROTECHNISCHE 

GEGENSTÄNDE für technische 

Zwecke

1 1.4S 1.4 4

(E)

0432

0433 GRONDSTOF VOOR ROOKZWAK 

BUSKRUIT, BEVOCHTIGD met ten 

minste 17 massa-% alcohol

GALETTE HUMIDIFIÉE avec au 

moins 17% (masse) d'alcool

POWDER CAKE (POWDER 

PASTE), WETTED with not less 

than 17% alcohol, by mass

PULVERROHMASSE, 

ANGEFEUCHTET mit nicht weniger 

als 17 Masse-% Alkohol

1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0433

0434 PROJECTIELEN, met verspreidings- 

of uitstootlading

PROJECTILES avec charge de 

dispersion ou charge d'expulsion

PROJECTILES with burster or 

expelling charge

GESCHOSSE, mit Zerleger oder 

Ausstoßladung

1 1.2G 1 1 

(B1000C)

0434

0435 PROJECTIELEN, met verspreidings- 

of uitstootlading

PROJECTILES avec charge de 

dispersion ou charge d'expulsion

PROJECTILES with burster or 

expelling charge

GESCHOSSE, mit Zerleger oder 

Ausstoßladung

1 1.4G 1.4 2

(E)

0435

0436 RAKETTEN, met uitstootlading ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'expulsion

ROCKETS with expelling charge RAKETEN, mit Ausstoßladung 1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0436

0437 RAKETTEN, met uitstootlading ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'expulsion

ROCKETS with expelling charge RAKETEN, mit Ausstoßladung 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0437

0438 RAKETTEN, met uitstootlading ENGINS AUTOPROPULSÉS 

avec charge d'expulsion

ROCKETS with expelling charge RAKETEN, mit Ausstoßladung 1 1.4C 1.4 2

(E)

0438

0439 HOLLE LADINGEN, zonder 

slagpijpje

CHARGES CREUSES sans 

détonateur

CHARGES, SHAPED, without 

detonator

HOHLLADUNGEN, ohne Zündmittel 1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0439

0440 HOLLE LADINGEN, zonder 

slagpijpje

CHARGES CREUSES  sans 

détonateur

CHARGES, SHAPED, without 

detonator

HOHLLADUNGEN, ohne Zündmittel 1 1.4D 1.4 2

(E)

0440

0441 HOLLE LADINGEN, zonder 

slagpijpje

CHARGES CREUSES  sans 

détonateur

CHARGES, SHAPED, without 

detonator

HOHLLADUNGEN, ohne Zündmittel 1 1.4S 1.4 4

(E)

0441

0442 SPRINGLADINGEN VOOR 

INDUSTRIËLE DOELEINDEN, 

zonder slagpijpje

CHARGES EXPLOSIVES 

INDUSTRIELLES sans 

détonateur

CHARGES, EXPLOSIVE, 

COMMERCIAL without detonator

SPRENGLADUNGEN, 

GEWERBLICHE, ohne Zündmittel

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0442

0443 SPRINGLADINGEN VOOR 

INDUSTRIËLE DOELEINDEN, 

zonder slagpijpje

CHARGES EXPLOSIVES 

INDUSTRIELLES sans 

détonateur

CHARGES, EXPLOSIVE, 

COMMERCIAL without detonator

SPRENGLADUNGEN, 

GEWERBLICHE, ohne Zündmittel

1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0443

0444 SPRINGLADINGEN VOOR 

INDUSTRIËLE DOELEINDEN, 

zonder slagpijpje

CHARGES EXPLOSIVES 

INDUSTRIELLES sans 

détonateur

CHARGES, EXPLOSIVE, 

COMMERCIAL without detonator

SPRENGLADUNGEN, 

GEWERBLICHE, ohne Zündmittel

1 1.4D 1.4 2

(E)

0444

0445 SPRINGLADINGEN VOOR 

INDUSTRIËLE DOELEINDEN, 

zonder slagpijpje

CHARGES EXPLOSIVES 

INDUSTRIELLES sans 

détonateur

CHARGES, EXPLOSIVE, 

COMMERCIAL without detonator

SPRENGLADUNGEN, 

GEWERBLICHE, ohne Zündmittel

1 1.4S 1.4 4

(E)

0445

0446 PATROONHULZEN, 

MEEBRANDEND, LEEG, ZONDER 

ONTSTEKER

DOUILLES COMBUSTIBLES 

VIDES ET NON AMORCÉES

CASES, COMBUSTIBLE, 

EMPTY, WITHOUT PRIMER

TREIBLADUNGSHÜLSEN, 

VERBRENNLICH, LEER, OHNE 

TREIBLADUNGSANZÜNDER

1 1.4C 1.4 2

(E)

0446

0447 PATROONHULZEN, 

MEEBRANDEND, LEEG, ZONDER 

ONTSTEKER

DOUILLES COMBUSTIBLES 

VIDES ET NON AMORCÉES

CASES, COMBUSTIBLE, 

EMPTY, WITHOUT PRIMER

TREIBLADUNGSHÜLSEN, 

VERBRENNLICH, LEER, OHNE 

TREIBLADUNGSANZÜNDER

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0447

0448 5-MERCAPTOTETRAZOL-1-

AZIJNZUUR

ACIDE MERCAPTO-5 

TÉTRAZOL-1 ACÉTIQUE

5-MERCAPTOTETRAZOL-1-

ACETIC ACID

5-MERCAPTOTETRAZOL-1-

ESSIGSÄURE

1 1.4C 1.4 2

(E)

0448

0449 TORPEDO'S MET VLOEIBARE 

BRANDSTOF, met of zonder 

springlading

TORPILLES À COMBUSTIBLE 

LIQUIDE avec ou sans charge 

d'éclatement

TORPEDOES, LIQUID FUELLED 

with or without bursting charge

TORPEDOS, MIT 

FLÜSSIGTREIBSTOFF, mit oder 

ohne Sprengladung

1 1.1J 1 1 

(B1000C)

0449

0450 TORPEDO'S MET VLOEIBARE 

BRANDSTOF, met inerte kop

TORPILLES À COMBUSTIBLE 

LIQUIDE avec tête inerte

TORPEDOES, LIQUID FUELLED 

with inert head

TORPEDOS, MIT 

FLÜSSIGTREIBSTOFF, mit inertem 

Kopf

1 1.3J 1 1

(C)

0450
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0451 TORPEDO'S, met springlading TORPILLES avec charge 

d'éclatement

TORPEDOES with bursting 

charge

TORPEDOS, mit Sprengladung 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0451

0452 OEFENGRANATEN, hand- of 

geweer-

GRENADES D'EXERCICE, à 

main ou à fusil

GRENADES, PRACTICE, hand 

or rifle

GRANATEN, ÜBUNG, Hand oder 

Gewehr

1 1.4G 1.4 2

(E)

0452

0453 LIJNWERPRAKETTEN ROQUETTES LANCE-AMARRES ROCKETS, LINE-THROWING RAKETEN, LEINENWURF 1 1.4G 1.4 2

(E)

0453

0454 ONTSTEKERS INFLAMMATEURS 

(ALLUMEURS)

IGNITERS ANZÜNDER 1 1.4S 1.4 4

(E)

0454

0455 SLAGPIJPJES, NIET ELEKTRISCH DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) NON ÉLECTRIQUES

DETONATORS, NON-ELECTRIC 

for blasting

SPRENGKAPSELN, NICHT 

ELEKTRISCH

1 1.4S 1.4 4

(E)

0455

0456 SLAGPIJPJES, ELEKTRISCH DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) ÉLECTRIQUES

DETONATORS, ELECTRIC for 

blasting

SPRENGKAPSELN, ELEKTRISCH 1 1.4S 1.4 4

(E)

0456

0457 SPRINGLADINGEN, 

KUNSTSTOFGEBONDEN

CHARGES D'ÉCLATEMENT À 

LIANT PLASTIQUE

CHARGES, BURSTING, 

PLASTICS BONDED

SPRENGLADUNG, 

KUNSTSTOFFGEBUNDEN

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0457

0458 SPRINGLADINGEN, 

KUNSTSTOFGEBONDEN

CHARGES D'ÉCLATEMENT À 

LIANT PLASTIQUE

CHARGES, BURSTING, 

PLASTICS BONDED

SPRENGLADUNG, 

KUNSTSTOFFGEBUNDEN

1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0458

0459 SPRINGLADINGEN, 

KUNSTSTOFGEBONDEN

CHARGES D'ÉCLATEMENT À 

LIANT PLASTIQUE

CHARGES, BURSTING, 

PLASTICS BONDED

SPRENGLADUNG, 

KUNSTSTOFFGEBUNDEN

1 1.4D 1.4 2

(E)

0459

0460 SPRINGLADINGEN, 

KUNSTSTOFGEBONDEN

CHARGES D'ÉCLATEMENT À 

LIANT PLASTIQUE

CHARGES, BURSTING, 

PLASTICS BONDED

SPRENGLADUNG, 

KUNSTSTOFFGEBUNDEN

1 1.4S 1.4 4

(E)

0460

0461 BESTANDDELEN VAN EEN 

PYROTECHNISCHE KETEN, 

N.E.G.

COMPOSANTS DE CHAÎNE 

PYROTECHNIQUE, N.S.A.

COMPONENTS, EXPLOSIVE 

TRAIN, N.O.S.

BESTANDTEILE, ZÜNDKETTE, 

N.A.G..

X 1 1.1B 1 1 

(B1000C)

0461

0462 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0462

0463 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0463

0464 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.1E 1 1 

(B1000C)

0464

0465 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.1F 1 1 

(B1000C)

0465

0466 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0466

0467 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.2D 1 1 

(B1000C)

0467

0468 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.2E 1 1 

(B1000C)

0468

0469 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.2F 1 1 

(B1000C)

0469

0470 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0470

0471 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.4E 1.4 2

(E)

0471

0472 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

N.E.G.

OBJETS EXPLOSIFS N.S.A. ARTICLES, EXPLOSIVE, N.O.S. GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, N.A.G.

X 1 1.4F 1.4 2

(E)

0472

0473 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.1A 1 0

(B)

0473

0474 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0474

0475 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0475

0476 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.1G 1 1 

(B1000C)

0476

0477 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0477
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0478 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0478

0479 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.4C 1.4 2

(E)

0479

0480 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.4D 1.4 2

(E)

0480

0481 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.4S 1.4 4

(E)

0481

0482 ONTPLOFBARE STOFFEN, ZEER 

WEINIG GEVOELIG , N.E.G. 

(STOFFEN, EVI, N.E.G.)

MATIÈRES EXPLOSIVES TRÈS 

PEU SENSIBLES (MATIÈRES 

ETPS), N.S.A.

SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

VERY INSENSITIVE 

(SUBSTANCES, EVI), N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, SEHR 

UNEMPFINDLICH N.A.G. 

(STOFFE, EVI, N.A.G.)

X 1 1.5D 1.5 1

(B1000C)

0482

0483 CYCLOTRIMETHYLEENTRINITRA

MINE (CYCLONIET), 

(HEXOGEEN),( RDX), 

GEDESENSIBILISEERD

CYCLOTRIMÉTHYLÈNE-

TRINITRAMINE (CYCLONITE, 

HEXOGÈNE, RDX) 

DÉSENSIBILISÉE

CYCLOTRIMETHYLENE-

TRINITRAMINE (CYCLONITE; 

HEXOGEN; RDX), 

DESENSITIZED

CYCLOTRIMETHYLENTRINITRAMI

N (CYCLONIT) (HEXOGEN) (RDX) 

DESENSIBILISIERT

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0483

0484 CYCLOTETRAMETHYLEENTETRA

NITRAMINE (OCTOGEEN), (HMX), 

GEDESENSIBILISEERD

CYCLOTÉTRAMÉTHYLÈNE-

TÉTRANITRAMINE 

(OCTOGÈNE, HMX) 

DÉSENSIBILISÉE

CYCLOTETRAMETHYLENE-

TETRA-NITRAMINE (HMX; 

OCTOGEN), DESENSITIZED

CYCLOTETRAMETHYLEN-

TETRANITRAMIN (HMX), 

(OKTOGEN), DESENSIBILISIERT

1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0484

0485 ONTPLOFBARE STOFFEN, N.E.G. MATIÈRES EXPLOSIVES, N.S.A. SUBSTANCES, EXPLOSIVE, 

N.O.S.

EXPLOSIVE STOFFE, N.A.G. X 1 1.4G 1.4 2

(E)

0485

0486 ONTPLOFBARE VOORWERPEN, 

EXTREEM WEINIG GEVOELIG 

(VOORWERPEN, EEI)

OBJETS EXPLOSIFS, 

EXTRÊMEMENT PEU 

SENSIBLES (OBJETS EEPS)

ARTICLES, EXPLOSIVE, 

EXTREMELY INSENSITIVE 

(ARTICLES, EEI)

GEGENSTÄNDE MIT 

EXPLOSIVSTOFF, EXTREM 

UNEMPFINDLICH 

(GEGENSTÄNDE, EEI)

1 1.6N 1.6 2

(E)

0486

0487 ROOKSIGNALEN SIGNAUX FUMIGÈNES SIGNALS, SMOKE SIGNALKÖRPER, RAUCH 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0487

0488 OEFENMUNITIE MUNITIONS D'EXERCICE AMMUNITION, PRACTICE MUNITION, ÜBUNG 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0488

0489 DINITROGLYCOLURIL (DINGU) DINITROGLYCOLURILE 

(DINGU)

DINITROGLYCOLURIL (DINGU) DINITROGLYCOLURIL (DINGU) 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0489

0490 OXYNITROTRIAZOL (ONTA) OXYNITROTRIAZOLE (ONTA) NITROTRIAZOLONE (NTO) OXYNITROTRIAZOL (ONTA) 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0490

0491 VOORTDRIJVENDE LADINGEN CHARGES PROPULSIVES CHARGES, PROPELLING TREIBSÄTZE 1 1.4C 1.4 2

(E)

0491

0492 KNALSEINEN VOOR 

SPOORWEGDOELEINDEN

PÉTARDS DE CHEMIN DE FER SIGNALS, RAILWAY TRACK, 

EXPLOSIVE

KNALLKAPSELN, EISENBAHN 1 1.3G 1 1

(C5000D)

0492

0493 KNALSEINEN VOOR 

SPOORWEGDOELEINDEN

PÉTARDS DE CHEMIN DE FER SIGNALS, RAILWAY TRACK, 

EXPLOSIVE

KNALLKAPSELN, EISENBAHN 1 1.4G 1.4 2

(E)

0493

0494 OLIEPIJPDOORBORINGSAPPARA

TEN, zonder slagpijpje

PERFORATEURS À CHARGE 

CREUSE, pour puits de pétrole, 

sans détonateurs

JET PERFORATING GUNS, 

CHARGED, oil well, without 

detonator

PERFORATIONSHOHLLADUNGST

RÄGER, GELADEN, für 

Erdölbohrlöcher, ohne Zündmittel

1 1.4D 1.4 2

(E)

0494

0495 VOORTDRIJVENDE STOF, 

VLOEIBAAR

PROPERGOL LIQUIDE PROPELLANT, LIQUID TREIBSTOFF, FLÜSSIG 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0495

0496 OCTONAL OCTONAL OCTONAL OCTONAL 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0496

0497 VOORTDRIJVENDE STOF, 

VLOEIBAAR

PROPERGOL LIQUIDE PROPELLANT, LIQUID TREIBSTOFF, FLÜSSIG 1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0497

0498 VOORTDRIJVENDE STOF, VAST PROPERGOL SOLIDE PROPELLANT, SOLID TREIBSTOFF, FEST 1 1.1C 1 1 

(B1000C)

0498

0499 VOORTDRIJVENDE STOF, VAST PROPERGOL SOLIDE PROPELLANT, SOLID TREIBSTOFF, FEST 1 1.3C 1 1

(C5000D)

0499
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0500 SLAGPIJPJES, SAMENGESTELD, 

NIET ELEKTRISCH

ASSEMBLAGE DE 

DÉTONATEURS de mine (de 

sautage) NON ÉLECTRIQUES

DETONATOR ASSEMBLIES, 

NON-ELECTRIC for blasting

ZÜNDEINRICHTUNGEN für 

Sprengungen, NICHT ELEKTRISCH

1 1.4S 1.4 4

(E)

0500

0501 VOORTDRIJVENDE STOF, VAST PROPERGOL SOLIDE PROPELLANT, SOLID TREIBSTOFF, FEST 1 1.4C 1.4 2

(E)

0501

0502 RAKETTEN, met inerte kop ENGINS AUTOPROPULSÉS à 

tête inerte

ROCKETS with inert head RAKETTEN, mit inertem Kopf 1 1.2C 1 1 

(B1000C)

0502

0503 GASGENERATOREN (VOOR 

AIRBAGS) of AIRBAGMODULES  of 

AANSPANINRICHTINGEN VOOR 

VEILIGHEIDSGORDELS

GÉNÉRATEURS DE GAZ POUR 

SAC GONFLABLE ou MODULES 

DE SAC GONFLABLE ou 

RÉTRACTEURS DE CEINTURE 

DE SÉCURITÉ

AIR BAG INFLATORS or AIR 

BAG MODULES or SEAT-BELT 

PRETENSIONERS

AIRBAGGASGENERATOREN oder 

AIRBAG-MODULE oder 

GURTSTRAFFER

1 1.4G 1.4 2

(E)

0503

0504 1H-TETRAZOL 1H-TÉTRAZOLE 1H-TETRAZOLE 1H-TETRAZOL 1 1.1D 1 1 

(B1000C)

0504

0505 SCHEEPSNOODSIGNALEN SIGNAUX DE DÉTRESSE de 

navires

SIGNALS, DISTRESS, ship SIGNALKÖRPER, SEENOT 1 1.4G 1.4 2

(E)

0505

0506 SCHEEPSNOODSIGNALEN SIGNAUX DE DÉTRESSE de 

navires

SIGNALS, DISTRESS, ship SIGNALKÖRPER, SEENOT 1 1.4S 1.4 4

(E)

0506

0507 ROOKSIGNALEN SIGNAUX FUMIGÈNES SIGNALS, SMOKE SIGNALKÖRPER, RAUCH 1 1.4S 1.4 4

(E)

0507

0508 1-HYDROXYBENZOTRIAZOL, 

WATERVRIJ, droog of bevochtigd 

met minder dan 20 massa-% water

1-HYDROXYBENZO-TRIAZOLE 

ANHYDRE sec ou humidifié avec 

moins de 20% (masse) d'eau

1-HYDROXYBENZOTRIAZOLE 

ANHYDROUS, dry or wetted with less then 

20% water by mass

1-HYDROXYBENZOTRIAZOL, 

WASSERFREI, trocken oder angefeuchtet mit 

weniger als 20 Masse-% Wasser

1 1.3C 1 1

(C5000D)

0508

0509 ROOKZWAK BUSKRUIT POUDRE SANS FUMEE POWDER, SMOKELESS TREIBLADUNGSPULVER 1 1.4C 1.4 2

(E)

0509

1001 ACETYLEEN, OPGELOST (ETHYN, 

OPGELOST)

ACÉTYLÈNE DISSOUS ACETYLENE, DISSOLVED ACETYLEN, GELÖST 2 4F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

239 1001

1002 LUCHT, SAMENGEPERST 

(PERSLUCHT)

AIR COMPRIMÉ AIR, COMPRESSED LUFT, VERDICHTET 

(DRUCKLUFT)

2 1A 2.2 CxBN (M) AT 3

(E)

20 1002

1003 LUCHT, STERK GEKOELD, 

VLOEIBAAR

AIR LIQUIDE RÉFRIGÉRÉ AIR, REFRIGERATED LIQUID LUFT, TIEFGEKÜHLT, FLÜSSIG 2 3O 2.2

+5.1

RxBN AT 3

(C/E)

S20 225 1003

1005 AMMONIAK, WATERVRIJ AMMONIAC ANHYDRE AMMONIA, ANHYDROUS AMMONIAK, WASSERFREI 2 2TC 2.3

+8

PxBH (M) AT 1

(C/D)

 S14 268 1005

1006 ARGON, SAMENGEPERST ARGON COMPRIMÉ ARGON, COMPRESSED ARGON, VERDICHTET 2 1A 2.2 CxBN (M) AT 3

(E)

20 1006

1008 BOORTRIFLUORIDE TRIFLUORURE DE BORE BORON TRIFLUORIDE BORTRIFLUORID 2 2TC 2.3

+8

PxBH (M) AT 1

(C/D)

 S14 268 1008

1009 BROOMTRIFLUORMETHAAN 

(KOELGAS 

R 13B1)

BROMOTRIFLUORO-MÉTHANE 

(GAZ RÉFRIGÉRANT R 13B1)

BROMOTRIFLUORO-METHANE 

(REFRIGERANT GAS R 13B1)

BROMTRIFLUORMETHAN (GAS 

ALS KÄLTEMITTEL R 13 B1)

2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1009

1010 BUTADIENEN, GESTABILISEERD 

of MENGSEL VAN BUTADIENEN 

EN KOOLWATERSTOF, 

GESTABILISEERD, die een 

dampspanning bij 70 °C bezitten van 

niet meer dan 1,1 MPa (11 bar) en 

een dichtheid bij 50 °C die niet lager 

mag zijn dan 0,525 kg/l

BUTADIÈNES STABILISÉS ou  

BUTADIÈNES ET 

HYDROCARBURES EN 

MÉLANGE STABILISÉ, qui, à 70  

°C, a une pression de vapeur ne 

dépassant pas 1,1 MPa (11 bar) 

et dont la masse volumique à 50 

°C n'est pas inférieure à 0,525 

kg/l

BUTADIENES, STABILIZED or 

BUTADIENES AND 

HYDROCARBON MIXTURE, 

STABILIZED, having a vapour 

pressure at 70 °C not exceeding 

1.1 Mpa (11 bar) and a density at 

50 °C not lower than 

0.525 kg/l

BUTADIENE, STABILISIERT oder 

BUTADIENE UND 

KOHLENWASSERSTOFF, 

GEMISCH, STABILISIERT  die bei 

70 °C einen Dampfdruck von nicht 

mehr als 1,1 Mpa (11 bar) haben 

und deren Dichte bei 50 °C den 

Wert von 0,525 kg/l nicht 

unterschreitet

2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 239 1010

1011 BUTAAN BUTANE BUTANE BUTAN 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1011
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1012 1-BUTEEN of CIS-2-BUTEEN of 

TRANS-2-BUTEEN of MENGSELS 

VAN BUTENEN

BUTYLÈNES EN MÉLANGE ou 

BUTYLÈNE-1 ou cis-BUTYLÈNE-

2 ou trans-BUTYLÈNE-2

BUTYLENES MIXTURE or  

1-BUTYLENE or CIS-2-

BUTYLENE or TRANS-2-

BUTYLENE

BUT-1-EN oder cis-BUT-2-EN oder 

trans-BUT-2-EN oder BUTENE, 

GEMISCH

2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1012

1013 KOOLSTOFDIOXIDE 

(KOOLDIOXIDE) (KOOLZUUR)

DIOXYDE DE CARBONE CARBON DIOXIDE KOHLENDIOXID 2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1013

1016 KOOLMONOXIDE, 

SAMENGEPERST 

(KOOLSTOFMONOXIDE, 

SAMENGEPERST)

MONOXYDE DE CARBONE 

COMPRIMÉ

CARBON MONOXIDE, 

COMPRESSED

KOHLENOXID , VERDICHTET 2 1TF 2.3

+2.1

CxBH (M) FL 1

(B/D)

 S14 263 1016

1017 CHLOOR CHLORE CHLORINE CHLOR 2 2TOC 2.3 + 8 

+ 5.1

P22DH (M) AT 1

(C/D)

 S14 265 1017

1018 CHLOORDIFLUORMETHAAN 

(KOELGAS 

R 22)

CHLORODIFLUORO-MÉTHANE 

(GAZ RÉFRIGÉRANT R 22)

CHLORODIFLUORO-METHANE 

(REFRIGERANT GAS R 22)

CHLORDIFLUORMETHAN (GAS 

ALS KÄLTEMITTEL R 22)

2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1018

1020 CHLOORPENTAFLUORETHAAN 

(KOELGAS R 115)

CHLOROPENTAFLUOR-

ÉTHANE (GAZ RÉFRIGÉRANT R 

115)

CHLOROPENTAFLUORO-

ETHANE (REFRIGERANT GAS 

R 115)

CHLORPENTAFLUORETHAN (GAS 

ALS KÄLTEMITTEL R 115)

2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1020

1021 1-CHLOOR-1,2,2,2-

TETRAFLUORETHAAN (KOELGAS 

R 124)

CHLORO-1 TÉTRAFLUORO-

1,2,2,2 ÉTHANE (GAZ 

RÉFRIGÉRANT R 124)

1-CHLORO-1,2,2,2-

TETRAFLUOROETHANE 

(REFRIGERANT GAS R 124)

1-CHLOR-1,2,2,2-

TETRAFLUORETHAN (GAS ALS 

KÄLTEMITTEL R 124)

2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1021

1022 CHLOORTRIFLUORMETHAAN 

(KOELGAS 

R 13)

CHLOROTRIFLUORO-

MÉTHANE (GAZ RÉFRIGÉRANT 

R 13)

CHLOROTRIFLUORO-

METHANE (REFRIGERANT GAS 

R 13)

CHLORTRIFLUORMETHAN (GAS 

ALS KÄLTEMITTEL R 13)

2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1022

1023 STADSGAS, SAMENGEPERST GAZ DE HOUILLE COMPRIMÉ COAL GAS, COMPRESSED STADTGAS, VERDICHTET 2 1TF 2.3

+2.1

CxBH (M) FL 1

(B/D)

 S14 263 1023

1026 DICYAAN CYANOGÈNE CYANOGEN DICYAN 2 2TF 2.3

+2.1

PxBH (M) FL 1

(B/D)

 S14 263 1026

1027 CYCLOPROPAAN CYCLOPROPANE CYCLOPROPANE CYCLOPROPAN 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1027

1028 DICHLOORDIFLUORMETHAAN 

(KOELGAS R 12)

DICHLORODIFLUORO-

MÉTHANE (GAZ RÉFRIGÉRANT 

R 12)

DICHLORODIFLUORO-

METHANE (REFRIGERANT GAS 

R 12)

DICHLORDIFLUORMETHAN (GAS 

ALS KÄLTEMITTEL R 12)

2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1028

1029 DICHLOORFLUORMETHAAN 

(KOELGAS R 21)

DICHLOROFLUORO-MÉTHANE 

(GAZ RÉFRIGÉRANT R 21)

DICHLOROFLUORO-METHANE 

(REFRIGERANT GAS R 21)

DICHLORMONOFLUORMETHAN 

(GAS ALS KÄLTEMITTEL R 21)

2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1029

1030 1,1-DIFLUORETHAAN (KOELGAS 

R 152A)

DIFLUORO-1,1 ÉTHANE (GAZ 

RÉFRIGÉRANT 

R 152a)

1,1-DIFLUOROETHANE 

(REFRIGERANT GAS R 152a)

1,1-DIFLUORETHAN (GAS ALS 

KÄLTEMITTEL R 152a)

2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1030

1032 DIMETHYLAMINE, WATERVRIJ DIMÉTHYLAMINE ANHYDRE DIMETHYLAMINE, ANHYDROUS DIMETHYLAMIN, WASSERFREI 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1032

1033 DIMETHYLETHER ÉTHER MÉTHYLIQUE DIMETHYL ETHER DIMETHYLETHER. 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1033

1035 ETHAAN ÉTHANE ETHANE ETHAN 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1035

1036 ETHYLAMINE ÉTHYLAMINE ETHYLAMINE ETHYLAMIN 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1036

1037 ETHYLCHLORIDE CHLORURE D'ÉTHYLE ETHYL CHLORIDE ETHYLCHLORID 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1037

1038 ETHYLEEN, STERK GEKOELD, 

VLOEIBAAR (ETHEEN, STERK 

GEKOELD, VLOEIBAAR)

ÉTHYLÈNE LIQUIDE 

RÉFRIGÉRÉ

ETHYLENE, REFRIGERATED 

LIQUID

ETHYLEN, TIEFGEKÜHLT, 

FLÜSSIG

2 3F 2.1 RxBN FL 2

(B/D)

S17 223 1038

1039 ETHYLMETHYLETHER ÉTHER MÉTHYLÉTHYLIQUE ETHYL METHYL ETHER ETHYLMETHYLETHER 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1039
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1040 ETHYLEENOXIDE OXYDE D'ÉTHYLÈNE ETHYLENE OXIDE ETHYLENOXID 2 2TF 2.3

+2.1

1

(B/D)

 S14 1040

1040 ETHYLEENOXIDE MET STIKSTOF 

tot een totale druk van niet meer dan 

1 MPa (10 bar) bij 50 °C

OXYDE D'ÉTHYLÈNE AVEC DE 

L'AZOTE jusqu'à une pression 

totale de 1 MPa (10 bar) à 50 °C

ETHYLENE OXIDE WITH 

NITROGEN up to a total pressure 

of 1 MPa (10 bar) at 50 °C

ETHYLENOXID MIT STICKSTOFF 

bis zu einem höchstzulässigen 

Gesamtdruck von 1 Mpa (10 bar) 

bei 50 °C

2 2TF 2.3

+2.1

PxBH (M) FL 1

(B/D)

 S14 263 1040

1041 MENGSEL VAN ETHYLEENOXIDE 

EN KOOLSTOFDIOXIDE 

(MENGSEL VAN ETHYLEENOXIDE 

EN KOOLDIOXIDE) (MENGSEL 

VAN ETHYLEENOXIDE EN 

KOOLZUUR) met meer dan 9 %, 

maar niet meer dan 87 % 

ethyleenoxide

OXYDE D'ÉTHYLÈNE ET 

DIOXYDE DE CARBONE EN 

MÉLANGE contenant plus de 9% 

mais pas plus de 87% d'oxyde 

d'éthylène

ETHYLENE OXIDE AND 

CARBON DIOXIDE MIXTURE 

with more than 9% but not more 

than 87% ethylene oxide

ETHYLENOXID UND 

KOHLENDIOXID, GEMISCH mit 

mehr als 9 %, aber höchstens 87 % 

Ethylenoxid 

2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 239 1041

1043 MESTSTOF, OPLOSSING met niet 

gebonden ammioniak

ENGRAIS EN SOLUTION 

contenant de l'ammoniac non 

combiné

FERTILIZER AMMONIATING 

SOLUTION with free ammonia

DÜNGEMITTEL, LÖSUNG, mit 

freiem Ammoniak

2 4A 2,2

(E)

1043

1044 BRANDBLUSAPPARATEN die een 

samengeperst of vloeibaar gas 

bevatten

EXTINCTEURS contenant un gaz 

comprimé ou liquéfié

FIRE EXTINGUISHERS with 

compressed or liquefied gas

FEUERLÖSCHER mit verdichtetem 

oder verflüssigtem Gas

2 6A 2.2 3

(E)

1044

1045 FLUOR, SAMENGEPERST FLUOR COMPRIMÉ FLUORINE, COMPRESSED FLUOR, VERDICHTET 2 1TOC 2.3

+5.1

+8

1

(D)

 S14 1045

1046 HELIUM, SAMENGEPERST HÉLIUM COMPRIMÉ HELIUM, COMPRESSED HELIUM, VERDICHTET 2 1A 2.2 CxBN (M) AT 3

(E)

20 1046

1048 WATERSTOFBROMIDE, 

WATERVRIJ 

(BROOMWATERSTOF, 

WATERVRIJ)

BROMURE D'HYDROGÈNE 

ANHYDRE

HYDROGEN BROMIDE, 

ANHYDROUS

BROMWASSERSTOFF, 

WASSERFREI

2 2TC 2.3

+8

PxBH (M) AT 1

(C/D)

 S14 268 1048

1049 WATERSTOF, SAMENGEPERST HYDROGÈNE COMPRIMÉ HYDROGEN, COMPRESSED WASSERSTOF, VERDICHTET 2 1F 2.1 CxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1049

1050 WATERSTOFCHLORIDE, 

WATERVRIJ 

(CHLOORWATERSTOF, 

WATERVRIJ)

CHLORURE D'HYDROGÈNE 

ANHYDRE

HYDROGEN CHLORIDE, 

ANHYDROUS

CHLORWASSERSTOFF, 

WASSERFREI

2 2TC 2.3

+8

PxBH (M) AT 1

(C/D)

 S14 268 1050

1051 CYAANWATERSTOF, 

GESTABILISEERD, met minder dan 

3 % water

CYANURE D'HYDROGÈNE 

STABILISÉ, avec moins de 3% 

d'eau

HYDROGEN CYANIDE, 

STABILIZED containing less than 

3% water

CYANWASSERSTOFF, 

STABILISIERT, mit weniger als 3 % 

Wasser

6.1 TF1 I 6.1

+3

0

(D)

 S14 1051

1052 FLUORWATERSTOF, WATERVRIJ FLUORURE D'HYDROGÈNE 

ANHYDRE

HYDROGEN FLUORIDE, 

ANHYDROUS

FLUORWASSERSTOFF, 

WASSERFREI

8 CT1 I 8

+6.1

L21DH( + ) TC1   TE21  AT 1

(C/D)

 S14 886 1052

1053 WATERSTOFSULFIDE 

(ZWAVELWATERSTOF)

SULFURE D'HYDROGÈNE HYDROGEN SULPHIDE SCHWEFELWASSERSTOFF 2 2TF 2.3

+2.1

PxDH (M) FL 1

(B/D)

 S14 263 1053

1055 ISOBUTEEN ISOBUTYLÈNE ISOBUTYLENE ISOBUTEN 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1055

1056 KRYPTON, SAMENGEPERST KRYPTON COMPRIMÉ KRYPTON, COMPRESSED KRYPTON, VERDICHTET 2 1A 2.2 CxBN (M) AT 3

(E)

20 1056

1057 AANSTEKERS of 

NAVULPATRONEN VOOR 

AANSTEKERS die een brandbaar 

gas bevatten

BRIQUETS ou RECHARGES 

POUR BRIQUETS contenant un 

gaz inflammable

LIGHTERS or LIGHTER REFILLS 

containing flammable gas

FEUERZEUGE mit entzündbarem 

Gas oder NACHFÜLLPATRONEN 

FÜR FEUERZEUGE mit 

entzündbarem Gas

2 6F 2.1 2

(D)

1057
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1058 VLOEIBAAR GEMAAKTE GASSEN, 

niet brandbaar, onder een atmosfeer 

van stikstof, koolstofdioxide 

(kooldioxide) (koolzuur) of lucht

GAZ LIQUÉFIÉS ininflammables, 

additionnés d'azote, de dioxyde 

de carbone ou d'air

LIQUEFIED GASES, non-

flammable, charged with nitrogen, 

carbon dioxide or air

VERFLÜSSIGTE GASE, nicht 

entzündbar, überlagert mit 

Stickstoff, Kohlendioxid oder Luft

2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1058

1060 MENGSEL VAN 

METHYLACETYLEEN EN 

PROPADIEEN, GESTABILISEERD, 

zoals mengsel P1 of mengsel P2

MÉTHYLACÉTYLÈNE ET 

PROPADIÈNE EN MÉLANGE 

STABILISÉ comme le mélange 

P1, le mélange P2

METHYLACETYLENE AND 

PROPADIENE MIXTURE, 

STABILIZED such as mixture P1 

or mixture P2

METHYLACETYLEN UND 

PROPADIEN, GEMISCH, 

STABILISIERT (Gemisch P1) 

Gemisch P 2)

2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 239 1060

1061 METHYLAMINE, WATERVRIJ MÉTHYLAMINE ANHYDRE METHYLAMINE, ANHYDROUS METHYLAMIN, WASSERFREI 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1061

1062 METHYLBROMIDE met niet meer 

dan 2 % chloorpikrine

BROMURE DE MÉTHYLE 

contenant au plus 2% de 

chloropicrine

METHYL BROMIDE with not 

more than 2% chloropicrin

METHYLBROMID mit höchstens 2% 

chlorpikrin

2 2T 2.3 PxBH (M) AT 1

(C/D)

 S14 26 1062

1063 METHYLCHLORIDE (KOELGAS    

R 40)

CHLORURE DE MÉTHYLE (GAZ 

RÉFRIGÉRANT R 40)

METHYL CHLORIDE 

(REFRIGERANT GAS R 40)

METHYLCHLORID (GAS ALS 

KÄLTEMITTEL R 40)

2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1063

1064 METHYLMERCAPTAAN MERCAPTAN MÉTHYLIQUE METHYL MERCAPTAN METHYLMERCAPTAN 2 2TF 2.3

+2.1

PxDH (M) FL 1

(B/D)

 S14 263 1064

1065 NEON, SAMENGEPERST NÉON COMPRIMÉ NEON, COMPRESSED NEON, VERDICHTET 2 1A 2.2 CxBN (M) AT 3

(E)

20 1065

1066 STIKSTOF, SAMENGEPERST AZOTE COMPRIMÉ NITROGEN, COMPRESSED STICKSTOFF, VERDICHTET 2 1A 2.2 CxBN (M) AT 3

(E)

20 1066

1067 DISTIKSTOFTETROXIDE 

(STIKSTOFDIOXIDE)

TÉTROXYDE DE DIAZOTE 

(DIOXYDE D'AZOTE)

DINITROGEN TETROXIDE 

(NITROGEN DIOXIDE)

DISTICKSTOFFTETROXID 

(STICKSTOFFDIOXID)

2 2TOC 2.3

+5.1

+8

PxBH (M) AT 1

(C/D)

 S14 265 1067

1069 NITROSYLCHLORIDE CHLORURE DE NITROSYLE NITROSYL CHLORIDE NITROSYLCHLORID 2 2TC 2.3

+8

1

(D)

 S14 1069

1070 DISTIKSTOFOXIDE (LACHGAS) PROTOXYDE D'AZOTE NITROUS OXIDE DISTICKSTOFFMONOXID 2 2O 2.2

+5.1

PxBN (M) AT 3

(C/E)

25 1070

1071 OLIEGAS, SAMENGEPERST 

(PETROLEUMGAS, 

SAMENGEPERST)

GAZ DE PÉTROLE COMPRIMÉ OIL GAS, COMPRESSED ÖLGAS, VERDICHTET 2 1TF 2.3

+2.1

CxBH (M) FL 1

(B/D)

 S14 263 1071

1072 ZUURSTOF, SAMENGEPERST OXYGÈNE COMPRIMÉ OXYGEN, COMPRESSED SAUERSTOFF, VERDICHTET 2 1O 2.2

+5.1

CxBN (M) AT 3

(E)

25 1072

1073 ZUURSTOF, STERK GEKOELD, 

VLOEIBAAR

OXYGÈNE LIQUIDE 

RÉFRIGÉRÉ

OXYGEN, REFRIGERATED 

LIQUID

SAUERSTOFF, TIEFGEKÜHLT, 

FLÜSSIG

2 3O 2.2

+5.1

RxBN AT 3

(C/E)

S20 225 1073

1075 PETROLEUMGASSEN, 

VLOEIBAAR GEMAAKT

GAZ DE PÉTROLE LIQUÉFIÉS PETROLEUM GASES, 

LIQUEFIED

PETROLEUMGASE, 

VERFLÜSSIGT

X 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1075

1076 FOSGEEN PHOSGÈNE PHOSGENE PHOSGEN 2 2TC 2.3

+8

P22DH (M) AT 1

(C/D)

 S14 268 1076

1077 PROPEEN (PROPYLEEN) PROPYLÈNE PROPYLENE PROPEN 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1077

1078 KOELGAS, N.E.G., zoals mengsel 

F1, mengsel F2 of mengsel F3

GAZ FRIGORIFIQUE, N.S.A. 

(GAS RÉFRIGÉRANT, N.S.A.), 

comme le mélange F1, le 

mélange F2, le mélange F3

REFRIGERANT GAS, N.O.S., 

such as mixture F1, mixture F2 or 

mixture F3

GAS ALS KÄLTEMITTEL, N.A.G. 

(Gemische F 1) (Gemisch F 2) 

(Gemisch F 3)

X 2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1078

1079 ZWAVELDIOXIDE DIOXYDE DE SOUFRE SULPHUR DIOXIDE SCHWEFELDIOXID 2 2TC 2.3

+8

PxDH (M) AT 1

(C/D)

 S14 268 1079

1080 ZWAVELHEXAFLUORIDE HEXAFLUORURE DE SOUFRE SULPHUR HEXAFLUORIDE SCHWEFELHEXAFLUORID 2 2A 2.2 PxBN (M) AT 3

(C/E)

20 1080

1081 TETRAFLUORETHYLEEN, 

GESTABILISEERD

TÉTRAFLUORÉTHYLÈNE 

STABILISÉ

TETRAFLUOROETHYLENE, 

STABILIZED

TETRAFLUORETHYLEN, 

STABILISIERT

2 2F 2.1 FL 2

(B/D)

S20 239 1081
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1082 CHLOORTRIFLUORETHYLEEN, 

GESTABILISEERD 

(CHLOORTRIFLUORETHEEN, 

GESTABILISEERD)

TRIFLUOROCHLOR-ÉTHYLÈNE 

STABILISÉ

TRIFLUOROCHLORO-

ETHYLENE, STABILIZED

CHLORTRIFLUORETHYLEN 

STABILISIERT

2 2TF 2.3

+2.1

PxBH (M) FL 1

(B/D)

 S14 263 1082

1083 TRIMETHYLAMINE, WATERVRIJ TRIMÉTHYLAMINE ANHYDRE TRIMETHYLAMINE, 

ANHYDROUS

TRIMETHYLAMIN, WASSERFREI 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 23 1083

1085 VINYLBROMIDE, 

GESTABILISEERD

BROMURE DE VINYLE 

STABILISÉ

VINYL BROMIDE, STABILIZED VINYLBROMID, STABILISIERT 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 239 1085

1086 VINYLCHLORIDE, 

GESTABILISEERD

CHLORURE DE VINYLE 

STABILISÉ

VINYL CHLORIDE, STABILIZED VINYLCHLORID, STABILISIERT 2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 239 1086

1087 VINYLMETHYLETHER, 

GESTABILISEERD

ÉTHER MÉTHYLVINYLIQUE 

STABILISÉ

VINYL METHYL ETHER, 

STABILIZED

VINYLMETHYLETHER, 

STABILISIERT

2 2F 2.1 PxBN (M) FL 2

(B/D)

S20 239 1087

1088 ACETAL (1,1-diethoxyethaan) ACÉTAL ACETAL ACETAL 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1088

1089 ACEETALDEHYDE (ethanal) ACÉTALDÉHYDE ACETALDEHYDE ACETALDEHYD 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1089

1090 ACETON ACÉTONE ACETONE ACETON 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1090

1091 ACETONOLIËN HUILES D'ACÉTONE ACETONE OILS ACETONÖLE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1091

1092 ACROLEINE, GESTABILISEERD ACROLÉINE STABILISÉE ACROLEIN, STABILIZED ACROLEIN, STABILISIERT 6.1 TF1 I 6.1

+3

L15CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1092

1093 ACRYLNITRIL, GESTABILISEERD ACRYLONITRILE STABILISÉ ACRYLONITRILE, STABILIZED ACRYLNITRIL, STABILISIERT 3 FT1 I 3

+6.1

L10CH TE21 FL 1

(C/E)

S22 336 1093

1098 ALLYLALCOHOL ALCOOL ALLYLIQUE ALLYL ALCOHOL ALLYLALKOHOL 6.1 TF1 I 6.1

+3

L10CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1098

1099 ALLYLBROMIDE BROMURE D'ALLYLE ALLYL BROMIDE ALLYLBROMID 3 FT1 I 3

+6.1

L10CH TE21 FL 1

(C/E)

S22 336 1099

1100 ALLYLCHLORIDE CHLORURE D'ALLYLE ALLYL CHLORIDE ALLYLCHLORID 3 FT1 I 3

+6.1

L10CH TE21 FL 1

(C/E)

S22 336 1100

1104 AMYLACETATEN ACÉTATES D'AMYLE AMYL ACETATES AMYLACETATE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1104

1105 PENTANOLEN PENTANOLS PENTANOLS PENTANOLE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1105

1105 PENTANOLEN PENTANOLS PENTANOLS PENTANOLE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1105

1106 AMYLAMINEN AMYLAMINES AMYLAMINE AMYLAMINE 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1106

1106 AMYLAMINEN AMYLAMINES AMYLAMINE AMYLAMINE 3 FC III 3

+8

L4BN FL 3

(D/E)

38 1106

1107 AMYLCHLORIDEN CHLORURES D'AMYLE AMYL CHLORIDE AMYLCHLORIDE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1107

1108 PENTEEN-1 (n-AMYLEEN) PENTÈNE-1 (n-AMYLENE) 1-PENTENE (n-AMYLENE) PENT-1-EN (n-AMYLEN) 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1108

1109 AMYLFORMIATEN FORMIATES D'AMYLE AMYL FORMATES AMYLFORMIATE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1109

1110 n-AMYLMETHYLKETON n-AMYLMÉTHYLCÉTONE n-AMYL METHYL KETONE n-AMYLMETHYLKETON 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1110

1111 AMYLMERCAPTANEN MERCAPTAN AMYLIQUE AMYL MERCAPTAN AMYLMERCAPTAN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1111

1112 AMYLNITRATEN NITRATES D'AMYLE AMYL NITRATE AMYLNITRAT 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1112

1113 AMYLNITRIETEN NITRITES D'AMYLE AMYL NITRITE AMYLNITRITE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1113
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1114 BENZEEN BENZÈNE BENZENE BENZEN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1114

1120 BUTANOLEN BUTANOLS BUTANOLS BUTANOLE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1120

1120 BUTANOLEN BUTANOLS BUTANOLS BUTANOLE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1120

1123 BUTYLACETATEN ACÉTATES DE BUTYLE BUTYL ACETATES BUTYLACETATE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1123

1123 BUTYLACETATEN ACÉTATES DE BUTYLE BUTYL ACETATES BUTYLACETATE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1123

1125 n-BUTYLAMINE n-BUTYLAMINE n-BUTYLAMINE n-BUTYLAMIN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1125

1126 1-BROOMBUTAAN (n-butylbromide) 1-BROMOBUTANE 1-BROMOBUTANE 1-BROMBUTAN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1126

1127 CHLOORBUTANEN (butylchloriden) CHLOROBUTANES CHLOROBUTANES CHLORBUTANE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1127

1128 n-BUTYLFORMIAAT FORMIATE DE n-BUTYLE n-BUTYL FORMATE n-BUTYLFORMIAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1128

1129 BUTYRALDEHYDE BUTYRALDÉHYDE BUTYRALDEHYDE BUTYRALDEHYD 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1129

1130 KAMFEROLIE HUILE DE CAMPHRE CAMPHOR OIL KAMPFERÖL 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1130

1131 KOOLSTOFDISULFIDE 

(ZWAVELKOOLSTOF)

DISULFURE DE CARBONE CARBON DISULPHIDE KOHLENSTOFFDISULFID 3 FT1 I 3

+6.1

L10CH TE21 FL 1

(C/E)

S22 336 1131

1133 LIJMEN, met brandbare vloeistof ADHÉSIFS contenant un liquide 

inflammable 

ADHESIVES containing 

flammable liquid 

KLEBSTOFFE*, mit entzündbarem 

flüssigem Stoff 

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1133

1133 LIJMEN, met brandbare vloeistof 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa) 640C

ADHÉSIFS contenant un liquide 

inflammable (pression de vapeur 

à 50  °C supérieure à 110 kPa ) 

640C

ADHESIVES containing 

flammable liquid (vapour 

pressure at 50 °C more than

110 kPa ) 640C

KLEBSTOFFE*, mit entzündbarem 

flüssigem Stoff (Dampfdruck bei

50 °C größer als 110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1133

1133 LIJMEN, met brandbare vloeistof 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

ADHÉSIFS contenant un liquide 

inflammable (pression de vapeur 

à 50 °C inférieure à 110 kPa) 

640D

ADHESIVES containing 

flammable liquid (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640D

KLEBSTOFFE*, mit entzündbarem 

flüssigem Stoff (Dampfdruck bei

50 °C höchstens 110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1133

1133 LIJMEN, met brandbare vloeistof  

640E

ADHÉSIFS contenant un liquide 

inflammable 640E

ADHESIVES containing 

flammable liquid 640E

KLEBSTOFFE*, mit entzündbarem 

flüssigem Stoff 640E 

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1133

1133 LIJMEN, met brandbare vloeistof 

(met een vlampunt lager dan 23 °C 

en viskeus volgens 2.2.3.1.4) 

(kookpunt niet hoger dan 35°C) 

640F

ADHÉSIFS contenant un liquide 

inflammable (ayant un point 

dô®clair inf®rieur 

à 23 °C et visqueux selon 

2.2.3.1.4) (point d'ébullition d'au 

plus 35 °C) 640F

ADHESIVES containing 

flammable liquid (having a flash-

point below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (boiling 

point not more than 35 °C) 640F

KLEBSTOFFE*, mit entzündbarem 

flüssigem Stoff (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4.) (Siedepunkt 

höchstens 35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1133

1133 LIJMEN, met brandbare vloeistof 

(met een vlampunt lager dan 23 °C 

en viskeus volgens 2.2.3.1.4) 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa en kookpunt hoger dan 

35°C)640G

'ADHÉSIFS contenant un liquide 

inflammable (ayant un point 

dô®clair inf®rieur

à 23  °C et visqueux selon 

2.2.3.1.4) (pression de vapeur à 

50  °C supérieure à 110 kPa, 

point d'ébullition supérieur à 35 

°C) 640G

ADHESIVES containing 

flammable liquid (having a flash-

point below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa, boiling point of more than 35 

°C) 640G

KLEBSTOFFE*, mit entzündbarem 

flüssigem Stoff (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4.) (Dampfdruck bei 

50 °C größer als 110 kPa, 

Siedepunkt über 35°C) 640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1133
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1133 LIJMEN, met brandbare vloeistof 

(met een vlampunt lager dan 23 °C 

en viskeus volgens 2.2.3.1.4) 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640H

ADHÉSIFS contenant un liquide 

inflammable (ayant un point 

dô®clair inf®rieur 

à 23 °C et visqueux selon 

2.2.3.1.4) (pression de vapeur à 

50 °C inférieure ou égale à 110 

kPa) 640H

ADHESIVES containing 

flammable liquid (having a flash-

point below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640H

KLEBSTOFFE*, mit entzündbarem 

flüssigem Stoff (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4.) (Dampfdruck bei 

50 °C  höchstens 110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1133

1134 CHLOORBENZEEN (fenylchloride) CHLOROBENZÈNE CHLOROBENZENE CHLORBENZEN 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1134

1135 ETHYLEENCHLOORHYDRINE 

(2-chloorethanol)

MONOCHLORHYDRINE DU 

GLYCOL

ETHYLENE CHLOROHYDRIN ETHYLENCHLORHYDRIN 6.1 TF1 I 6.1

+3

L10CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1135

1136 KOOLTEERDESTILLATEN, 

BRANDBAAR

DISTILLATS DE GOUDRON DE 

HOUILLE, INFLAMMABLES

COAL TAR DISTILLATES, 

FLAMMABLE

STEINKOHLENTEERDESTILLATE, 

ENTZÜNDBAR

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1136

1136 KOOLTEERDESTILLATEN, 

BRANDBAAR

DISTILLATS DE GOUDRON DE 

HOUILLE, INFLAMMABLES

COAL TAR DISTILLATES, 

FLAMMABLE

STEINKOHLENTEERDESTILLATE, 

ENTZÜNDBAR

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1136

1139 BESCHERMLAK, OPLOSSING (met 

inbegrip van 

oppervlaktebehandelingen of 

lakken, gebruikt voor industriële of 

andere doeleinden, zoals 

grondlagen voor 

voertuigkoetswerken, bekledingen 

voor tonnen of vaten) 

SOLUTION D'ENROBAGE 

(traitements de surface ou 

enrobages utilisés dans l'industrie 

ou à d'autres fins, tels que sous-

couche pour carrosserie de 

véhicule, revêtement pour fûts et 

tonneaux) 

COATING SOLUTION (includes 

surface treatments or coatings 

used for industrial or other 

purposes such as vehicle under 

coating, drum or barrel lining) 

SCHUTZANSTRICHLÖSUNG* 

(einschließlich zu Industrie- oder 

anderen Zwecken verwendete 

Oberflächenbehandlungen oder 

Beschichtungen, wie Zwischen-

beschichtung für Fahrzeug-

karrosserien, Auskleidung für 

Fässer) 

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1139

1139 BESCHERMLAK, OPLOSSING (met 

inbegrip van 

oppervlaktebehandelingen of 

lakken, gebruikt voor industriële of 

andere doeleinden, zoals 

grondlagen voor 

voertuigkoetswerken, bekledingen 

voor tonnen of vaten) 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa)  640C

SOLUTION D'ENROBAGE 

(traitements de surface ou 

enrobages utilisés dans l'industrie 

ou à d'autres fins, tels que sous-

couche pour carrosserie de 

véhicule, revêtement pour fûts et 

tonneaux) (pression de vapeur à 

50 °C supérieure à 110 kPa) 

640C

COATING SOLUTION (includes 

surface treatments or coatings 

used for industrial or other 

purposes such as vehicle under 

coating, drum or barrel lining) 

(vapour pressure 

at 50 °C more than 110 kPa ) 

640C

SCHUTZANSTRICHLÖSUNG* 

(einschließlich zu Industrie- oder 

anderen Zwecken verwendete 

Oberflächenbehandlungen oder 

Beschichtungen, wie Zwischen-

beschichtung für Fahrzeug-

karrosserien, Auskleidung für 

Fässer) (Dampfdruck bei 50 °C 

größer als 110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1139

1139 BESCHERMLAK, OPLOSSING (met 

inbegrip van 

oppervlaktebehandelingen of 

lakken, gebruikt voor industriële of 

andere doeleinden, zoals 

grondlagen voor 

voertuigkoetswerken, bekledingen 

voor tonnen of vaten) 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

SOLUTION D'ENROBAGE 

(traitements de surface ou 

enrobages utilisés dans l'industrie 

ou à d'autres fins, tels que sous-

couche pour carrosserie de 

véhicule, revêtement pour fûts et 

tonneaux) (pression de vapeur à 

50 °C inférieure ou égale à 110 

kPa) 640D

COATING SOLUTION (includes 

surface treatments or coatings 

used for industrial or other 

purposes such as vehicle under 

coating, drum or barrel lining) 

(vapour pressure at

50 °C not more than 110 kPa) 

640D

SCHUTZANSTRICHLÖSUNG* 

(einschließlich zu Industrie- oder 

anderen Zwecken verwendete 

Oberflächenbehandlungen oder 

Beschichtungen, wie Zwischen-

beschichtung für Fahrzeug-

karrosserien, Auskleidung für 

Fässer) (Dampfdruck bei 50 °C 

höchstens 110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1139
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1139 BESCHERMLAK, OPLOSSING (met 

inbegrip van 

oppervlaktebehandelingen of 

lakken, gebruikt voor industriële of 

andere doeleinden, zoals 

grondlagen voor 

voertuigkoetswerken, bekledingen 

voor tonnen of vaten) 640E 

SOLUTION D'ENROBAGE 

(traitements de surface ou 

enrobages utilisés dans l'industrie 

ou à d'autres fins, tels que sous-

couche pour carrosserie de 

véhicule, revêtement pour fûts et 

tonneaux) 640E

COATING SOLUTION (includes 

surface treatments or coatings 

used for industrial or other 

purposes such as vehicle under 

coating, drum or barrel lining) 

640E

SCHUTZANSTRICHLÖSUNG* 

(einschließlich zu Industrie- oder 

anderen Zwecken verwendete 

Oberflächenbehandlungen oder 

Beschichtungen, wie Zwischen-

beschichtung für Fahrzeug-

karrosserien, Auskleidung für 

Fässer) 640E

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1139

1139 BESCHERMLAK, OPLOSSING (met 

inbegrip van 

oppervlaktebehandelingen of 

lakken, gebruikt voor industriële of 

andere doeleinden, zoals 

grondlagen voor 

voertuigkoetswerken, bekledingen 

voor tonnen of vaten) (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (kookpunt niet 

hoger dan 35°C) 640F

SOLUTION D'ENROBAGE 

(traitements de surface ou 

enrobages utilisés dans l'industrie 

ou à d'autres fins, 

tels que sous-couche pour 

carrosserie de véhicule, 

revêtement pour fûts et tonneaux) 

(ayant un point dô®clair inf®rieur ¨ 

23 °C et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(point d'ébullition d'au plus 35 °C) 

640F

COATING SOLUTION (includes 

surface treatments or coatings 

used for industrial or other 

purposes such as vehicle under 

coating, drum or barrel lining) 

(having a flash-point below 23 °C 

and viscous according to 

2.2.3.1.4) (boiling point not more 

than 35 °C) 640F

SCHUTZANSTRICHLÖSUNG* 

(einschließlich zu Industrie- oder 

anderen Zwecken verwendete 

Oberflächenbehandlungen oder 

Beschichtungen, wie Zwischen-

beschichtung für Fahrzeug-

karrosserien, Auskleidung für 

Fässer) (mit einem Flammpunkt 

unter 23 °C und viskos gemäß 

2.2.3.1.4) (Siedepunkt höchstens 

35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1139

1139 BESCHERMLAK, OPLOSSING (met 

inbegrip van 

oppervlaktebehandelingen of 

lakken, gebruikt voor industriële of 

andere doeleinden, zoals 

grondlagen voor 

voertuigkoetswerken, bekledingen 

voor tonnen of vaten) (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (dampspanning 

bij 50 °C hoger dan 110 kPa en 

kookpunt hoger dan 35°C) 640G

SOLUTION D'ENROBAGE 

(traitements de surface ou 

enrobages utilisés dans l'industrie 

ou à d'autres fins, 

tels que sous-couche pour 

carrosserie de véhicule, 

revêtement pour fûts et tonneaux) 

(ayant un point dô®clair inf®rieur ¨ 

23 °C et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa, point 

d'ébullition supérieur à 35 °C) 

640G

COATING SOLUTION (includes 

surface treatments or coatings 

used for industrial or other 

purposes such as vehicle under 

coating, drum or barrel lining) 

(having a flash-point below 23 °C 

and viscous according to 

2.2.3.1.4) (vapour pressure at 50 

°C more than 110 kPa, boiling 

point of more than 35 °C) 640G

SCHUTZANSTRICHLÖSUNG* 

(einschließlich zu Industrie- oder 

anderen Zwecken verwendete 

Oberflächenbehandlungen oder 

Beschichtungen, wie Zwischen-

beschichtung für Fahrzeug-

karrosserien, Auskleidung für 

Fässer) (mit einem Flammpunkt 

unter 23 °C und viskos gemäß 

2.2.3.1.4.) (Dampfdruck bei 50 °C 

größer als 110 kPa, Siedepunkt 

über 35°C) 640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1139

1139 BESCHERMLAK, OPLOSSING (met 

inbegrip van oppervlaktebehande-

lingen of lakken, gebruikt voor 

industriële of andere doeleinden, 

zoals grondlagen voor 

voertuigkoetswerken, bekledingen 

voor tonnen of vaten) 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640H

SOLUTION D'ENROBAGE 

(traitements de surface ou 

enrobages utilisés dans l'industrie 

ou à d'autres fins, tels que sous-

couche pour carrosserie de 

véhicule, revêtement pour fûts et 

tonneaux) (ayant un point dô®clair 

inférieur à 23 °C et visqueux 

selon 2.2.3.1.4) (pression de 

vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640H

COATING SOLUTION (includes 

surface treatments or coatings 

used for industrial or other 

purposes such as vehicle under 

coating, drum or barrel lining) 

(having a flash-point below 23 °C 

and viscous according to 

2.2.3.1.4) (vapour pressure at 50 

°C not more than 110 kPa) 640H

SCHUTZANSTRICHLÖSUNG* 

(einschließlich zu Industrie- oder 

anderen Zwecken verwendete 

Oberflächenbehandlungen oder 

Beschichtungen, wie Zwischen-

beschichtung für Fahrzeug-

karrosserien, Auskleidung für 

Fässer) (mit einem Flammpunkt 

unter 23 °C und viskos gemäß 

2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 50 °C 

höchstens 110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1139

1143 CROTONALDEHYDE of 

CROTONALDEHYDE, 

GESTABILISEERD

ALDÉHYDE CROTONIQUE 

(CROTONALDÉHYDE) 

STABILISÉ

CROTONALDEHYDE, 

STABILIZED

CROTONALDEHYD oder 

CROTONALDEHYD, STABILISIERT

6.1 TF1 I 6.1

+3

L10CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1143

1144 CROTONYLEEN (butyn-2) CROTONYLÈNE CROTONYLENE CROTONYLEN 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 339 1144

1145 CYCLOHEXAAN CYCLOHEXANE CYCLOHEXANE CYCLOHEXAN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1145
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1146 CYCLOPENTAAN CYCLOPENTANE CYCLOPENTANE CYCLOPENTAN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1146

1147 DECAHYDRONAFTALEEN 

(decaline)

DECAHYDRO-NAPHTALÈNE DECAHYDRO-NAPHTHALENE DECAHYDRONAPHTHALEN 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1147

1148 DIACETONALCOHOL DIACÉTONE-ALCOOL DIACETONE ALCOHOL DIACETONALKOHOL, technisch 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1148

1148 DIACETONALCOHOL DIACÉTONE-ALCOOL DIACETONE ALCOHOL DIACETONALKOHOL, chemisch 

rein

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1148

1149 DIBUTYLETHERS ÉTHERS BUTYLIQUES DIBUTYL ETHERS DIBUTYLETHER 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1149

1150 1,2-DICHLOORETHYLEEN DICHLORO-1,2 ÉTHYLÈNE 1,2-DICHLOROETHYLENE 1,2-DICHLORETHYLEN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1150

1152 DICHLOORPENTANEN DICHLOROPENTANES DICHLOROPENTANES DICHLORPENTANE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1152

1153 ETHYLEENGLYCOLDIETHYL- 

ETHER  (1,2-diethoxyethaan)

ÉTHER DIÉTHYLIQUE DE 

L'ÉTHYLÈNEGLYCOL

ETHYLENE GLYCOL DIETHYL 

ETHER

ETHYLENGLYCOLDIETHYLETHER 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1153

1153 ETHYLEENGLYCOLDIETHYL- 

ETHER  (1,2-diethoxyethaan)

ÉTHER DIÉTHYLIQUE DE 

L'ÉTHYLÈNEGLYCOL

ETHYLENE GLYCOL DIETHYL 

ETHER

ETHYLENGLYCOLDIETHYLETHER 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1153

1154 DIETHYLAMINE DIÉTHYLAMINE DIETHYLAMINE DIETHYLAMIN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1154

1155 DIETHYLETHER (ETHYLETHER) ÉTHER DIÉTHYLIQUE (ÉTHER 

ÉTHYLIQUE)

DIETHYL ETHER (ETHYL 

ETHER)

DIETHYLETHER (ETHYLETHER) 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1155

1156 DIETHYLKETON DIÉTHYLCÉTONE DIETHYL KETONE DIETHYLKETON 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1156

1157 DIISOBUTYLKETON DIISOBUTYLCÉTONE DIISOBUTYL KETONE DIISOBUTYLKETON 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1157

1158 DIISOPROPYLAMINE DIISOPROPYLAMINE DIISOPROPYLAMINE DIISOPROPYLAMIN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1158

1159 DIISOPROPYLETHER ÉTHER ISOPROPYLIQUE DIISOPROPYL ETHER DIISOPROPYLETHER 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1159

1160 DIMETHYLAMINE, OPLOSSING IN 

WATER

DIMÉTHYLAMINE EN 

SOLUTION AQUEUSE

DIMETHYLAMINE AQUEOUS 

SOLUTION

DIMETHYLAMIN, WÄSSERIGE 

LÖSUNG

3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1160

1161 DIMETHYLCARBONAAT CARBONATE DE MÉTHYLE DIMETHYL CARBONATE DIMETHYLCARBONAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1161

1162 DIMETHYLDICHLOORSILAAN DIMÉTHYLDICHLORO-SILANE DIMETHYLDICHLORO-SILANE DIMETHYLDICHLORSILAN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 X338 1162

1163 DIMETHYLHYDRAZINE, 

ASYMMETRISCH

DIMÉTHYLHYDRAZINE 

ASYMETRIQUE

DIMETHYLHYDRAZINE, 

UNSYMMETRICAL

DIMETHYLHYDRAZIN, 

ASYMMETRISCH

6.1 TFC I 6.1

+3

+8

L10CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1163

1164 DIMETHYLSULFIDE SULFURE DE MÉTHYLE DIMETHYL SULPHIDE DIMETHYLSULFID 3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1164

1165 DIOXAAN DIOXANNE DIOXANE DIOXAN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1165

1166 DIOXOLAAN DIOXOLANNE DIOXOLANE DIOXOLAN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1166

1167 DIVINYLETHER, GESTABILISEERD ÉTHER VINYLIQUE STABILISÉ DIVINYL ETHER, STABILIZED DIVINYLETHER, STABILISIERT 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 339 1167

1169 EXTRACTEN, AROMATISCH, 

VLOEIBAAR 

EXTRAITS AROMATIQUES 

LIQUIDES 

EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID EXTRAKTE, AROMATISCH, 

FLÜSSIG* 

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1169

1169 EXTRACTEN, AROMATISCH, 

VLOEIBAAR (dampspanning bij 50 

°C hoger dan 110 kPa)  640C

EXTRAITS AROMATIQUES 

LIQUIDES (pression de vapeur à 

50 °C supérieure à 110 kPa ) 

640C

EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID 

(vapour pressure at 

50 °C more than 110 kPa ) 640C

EXTRAKTE, AROMATISCH, 

FLÜSSIG* (Dampfdruck bei 50 °C 

größer als 110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1169
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1169 EXTRACTEN, AROMATISCH, 

VLOEIBAAR (dampspanning bij 50 

°C niet hoger dan 110 kPa) 640D

EXTRAITS AROMATIQUES 

LIQUIDES (pression de vapeur à 

50 °C inférieure ou égale à 110 

kPa)640D

EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID 

(vapour pressure at 

50 °C not more than 110 kPa) 

640D

EXTRAKTE, AROMATISCH, 

FLÜSSIG* (Dampfdruck bei 50 °C 

höchstens 110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1169

1169 EXTRACTEN, AROMATISCH, 

VLOEIBAAR 640E 

EXTRAITS AROMATIQUES 

LIQUIDES 640E

EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID 

640E

EXTRAKTE, AROMATISCH, 

FLÜSSIG*  640E

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1169

1169 EXTRACTEN, AROMATISCH, 

VLOEIBAAR (met een vlampunt 

lager dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (kookpunt niet hoger dan 

35°C) 640F

EXTRAITS AROMATIQUES 

LIQUIDES (ayant un point dô®clair 

inférieur à 23 °C et visqueux 

selon 2.2.3.1.4) (point d'ébullition 

d'au plus 35 °C) 640F

EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID 

(having a flash-point below 23 °C 

and viscous according to 

2.2.3.1.4) (boiling point not more 

than 35 °C) 640F

EXTRAKTE, AROMATISCH, 

FLÜSSIG* (mit einem Flammpunkt 

unter 23 °C und viskos gemäß 

2.2.3.1.4) (Siedepunkt höchstens 

35°C)  640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1169

1169 EXTRACTEN, AROMATISCH, 

VLOEIBAAR (met een vlampunt 

lager dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (dampspanning bij 50 °C 

hoger dan 110 kPa en kookpunt 

hoger dan 35°C) 640G

EXTRAITS AROMATIQUES 

LIQUIDES (ayant un point dô®clair 

inférieur à 23 °C et visqueux 

selon 2.2.3.1.4) (pression de 

vapeur à 50 °C supérieure à 110 

kPa, point d'ébullition supérieur à 

35 °C) 640G

EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID 

(having a flash-point below 23 °C 

and viscous according to 

2.2.3.1.4) (vapour pressure at 50 

°C more than 110 kPa, boiling 

point of more than 35 °C) 640G

EXTRAKTE, AROMATISCH, 

FLÜSSIG* (mit einem Flammpunkt 

unter 23 °C und viskos gemäß 

2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 50 °C 

größer als 110 kPa, Siedepunkt 

über 35°C) 640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1169

1169 EXTRACTEN, AROMATISCH, 

VLOEIBAAR (met een vlampunt 

lager dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (dampspanning bij 50 °C 

niet hoger dan 110 kPa) 640H

EXTRAITS AROMATIQUES 

LIQUIDES (ayant un point dô®clair 

inférieur à 23 °C et visqueux 

selon 2.2.3.1.4) (pression de 

vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640H

EXTRACTS, AROMATIC, LIQUID 

(having a flash-point below 23 °C 

and viscous according to 

2.2.3.1.4) (vapour pressure at 50 

°C not more than 110 kPa) 640H

EXTRAKTE, AROMATISCH, 

FLÜSSIG* (mit einem Flammpunkt 

unter 23 °C und viskos gemäß 

2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 50 °C 

höchstens 110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1169

1170 ETHANOL (ETHYLALCOHOL) of 

ETHANOL, OPLOSSING 

(ETHYLALCOHOL, OPLOSSING) 

ÉTHANOL (ALCOOL 

ÉTHYLIQUE) ou ÉTHANOL EN 

SOLUTION (ALCOOL 

ÉTHYLIQUE EN SOLUTION)

ETHANOL (ETHYL ALCOHOL) or 

ETHANOL SOLUTION (ETHYL 

ALCOHOL SOLUTION)

ETHANOL (ETHYLALKOHOL) oder 

ETHANOL, LÖSUNG 

(ETHYLALKOHOL, LÖSUNG)

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1170

1170 ETHANOL, OPLOSSING 

(ETHYLALCOHOL, OPLOSSING) 

ÉTHANOL EN SOLUTION 

(ALCOOL ÉTHYLIQUE EN 

SOLUTION)

ETHANOL SOLUTION (ETHYL 

ALCOHOL SOLUTION)

ETHANOL, LÖSUNG 

(ETHYLALKOHOL, LÖSUNG)

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1170

1171 ETHYLEENGLYCOLMONO- 

ETHYLETHER  (2-ethoxyethanol)

ÉTHER MONOÉTHYLIQUE DE 

L'ÉTHYLÈNEGLYCOL

ETHYLENE GLYCOL 

MONOETHYL ETHER

ETHYLENGLYCOLMONO-    

ETHYLETHER

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1171

1172 ETHYLEENGLYCOLMONO- 

ETHYLETHERACETAAT               (2-

ethoxyethylacetaat)

ACÉTATE DE L'ÉTHER 

MONOÉTHYLIQUE DE 

L'ÉTHYLÈNEGLYCOL

ETHYLENE GLYCOL 

MONOETHYL ETHER ACETATE

ETHYLENGLYCOLMONO-

ETHYLETHERACETAT

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1172

1173 ETHYLACETAAT ACÉTATE D'ÉTHYLE ETHYL ACETATE ETHYLACETAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1173

1175 ETHYLBENZEEN ÉTHYLBENZÈNE ETHYLBENZENE ETHYLBENZEN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1175

1176 TRIETHYLBORAAT BORATE D'ÉTHYLE ETHYL BORATE TRIETHYLBORAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1176

1177 2-ETHYLBUTYLACETAAT ACÉTATE DE 2-ÉTHYLBUTYLE 2-ETHYLBUTYL ACETATE 2-ETHYLBUTYLACETAT 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1177

1178 2-ETHYLBUTYRALDEHYDE ALDÉHYDE ÉTHYL-2 

BUTYRIQUE

2-ETHYL-BUTYRALDEHYDE 2-ETHYLBUTYRALDEHYD 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1178

1179 ETHYLBUTYLETHER ÉTHER ÉTHYLBUTYLIQUE ETHYL BUTYL ETHER ETHYLBUTYLETHER 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1179

1180 ETHYLBUTYRAAT BUTYRATE D'ÉTHYLE ETHYL BUTYRATE ETHYLBUTYRAT 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1180

1181 ETHYLCHLOORACETAAT CHLORACÉTATE D'ÉTHYLE ETHYL CHLOROACETATE ETHYLCHLORACETAT 6.1 TF1 II 6.1

+3

L4BH TE19 FL 2

(D/E)

S19 63 1181
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1182 ETHYLCHLOORFORMIAAT CHLOROFORMIATE D'ÉTHYLE ETHYL CHLOROFORMATE ETHYLCHLORFORMIAT 6.1 TFC I 6.1

+3

+8

L10CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1182

1183 ETHYLDICHLOORSILAAN ÉTHYLDICHLOROSILANE ETHYLDICHLOROSILANE ETHYLDICHLORSILAN 4.3 WFC I 4.3

+3

+8

L10DH TE21 FL 0

(B/E)

S20 X338 1183

1184 ETHYLEENDICHLORIDE (1,2-

dichloorethaan)

DICHLORURE D'ÉTHYLÈNE ETHYLENE DICHLORIDE ETHYLENDICHLORID 3 FT1 II 3

+6.1

L4BH FL 2

(D/E)

S19 336 1184

1185 ETHYLEENIMINE, 

GESTABILISEERD

ÉTHYLÈNEIMINE STABILISÉE ETHYLENEIMINE, STABILIZED ETHYLENIMIN, STABILISIERT 6.1 TF1 I 6.1

+3

L15CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1185

1188 ETHYLEENGLYCOLMONO- 

METHYLETHER 

(2-methoxyethanol)

ÉTHER MONO-MÉTHYLIQUE 

DE L'ÉTHYLÈNEGLYCOL

ETHYLENE GLYCOL 

MONOMETHYL ETHER

ETHYLENGLYCOLMONOMETHYL-

ETHER

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1188

1189 ETHYLEENGLYCOLMONO- 

METHYLETHERACETAAT

ACÉTATE DE L'ÉTHER 

MONOMÉTHYLIQUE DE 

L'ÉTHYLÈNEGLYCOL

ETHYLENE GLYCOL 

MONOMETHYL ETHER 

ACETATE

ETHYLENGLYCOLMONO-

METHYLETHERACETAT

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1189

1190 ETHYLFORMIAAT FORMIATE D'ÉTHYLE ETHYL FORMATE ETHYLFORMIAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1190

1191 OCTYLALDEHYDEN 

(ethylhexaldehyden) 

(2-ethylhexaldehyde, 3-

ethylhexaldehyde)

ALDÉHYDES OCTYLIQUES OCTYL ALDEHYDES OCTYLALDEHYDE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1191

1192 ETHYLLACTAAT LACTATE D'ÉTHYLE ETHYL LACTATE ETHYLLACTAT. 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1192

1193 ETHYLMETHYLKETON 

(METHYLETHYLKETON)

ÉTHYLMÉTHYLCÉTONE 

(MÉTHYLÉTHYLCÉTONE)

ETHYL METHYL KETONE 

(METHYL ETHYL KETONE)

ETHYLMETHYLKETON 

(METHYLETHYLKETON)

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1193

1194 ETHYLNITRIET, OPLOSSING NITRITE D'ÉTHYLE EN 

SOLUTION

ETHYL NITRITE SOLUTION ETHYLNITRIT, LÖSUNG 3 FT1 I 3

+6.1

L10CH E21 FL 1

(C/E)

S22 336 1194

1195 ETHYLPROPIONAAT PROPIONATE D'ÉTHYLE ETHYL PROPIONATE ETHYLPROPIONAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1195

1196 ETHYLTRICHLOORSILAAN ÉTHYLTRICHLOROSILANE ETHYLTRICHLOROSILANE ETHYLTRICHLORSILAN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 X338 1196

1197 EXTRACTEN, SMAAKSTOFFEN, 

VLOEIBAAR 

EXTRAITS LIQUIDES POUR 

AROMATISER 

EXTRACTS, FLAVOURING, 

LIQUID 

EXTRAKTE, 

GESCHMACKSTOFFE, FLÜSSIG* 

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1197

1197 EXTRACTEN, SMAAKSTOFFEN, 

VLOEIBAAR (dampspanning bij 50 

°C hoger dan 110 kPa) 640C

EXTRAITS LIQUIDES POUR 

AROMATISER (pression de 

vapeur à 50 °C supérieure à 110 

kPa ) 640C

EXTRACTS, FLAVOURING, 

LIQUID (vapour pressure at 

50 °C more than 110 kPa ) 640C

EXTRAKTE, 

GESCHMACKSTOFFE, FLÜSSIG* 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1197

1197 EXTRACTEN, SMAAKSTOFFEN, 

VLOEIBAAR (dampspanning bij 50 

°C niet hoger dan 110 kPa) 640D

EXTRAITS LIQUIDES POUR 

AROMATISER (pression de 

vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640D

EXTRACTS, FLAVOURING, 

LIQUID (vapour pressure at 

50 °C not more than 110 kPa) 

640D

EXTRAKTE, 

GESCHMACKSTOFFE, FLÜSSIG* 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1197

1197 EXTRACTEN, SMAAKSTOFFEN, 

VLOEIBAAR 640E

EXTRAITS LIQUIDES POUR 

AROMATISER 640E

EXTRACTS, FLAVOURING, 

LIQUID 640E

EXTRAKTE, 

GESCHMACKSTOFFE, FLÜSSIG* 

640E

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1197

1197 EXTRACTEN, SMAAKSTOFFEN, 

VLOEIBAAR (met een vlampunt 

lager dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (kookpunt niet hoger dan 

35°C) 640F

EXTRAITS LIQUIDES POUR 

AROMATISER (ayant un point 

dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) (point 

d'ébullition d'au plus 35 °C) 640F

EXTRACTS, FLAVOURING, 

LIQUID (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (boiling 

point not more than 35 °C) 640F

EXTRAKTE, 

GESCHMACKSTOFFE, FLÜSSIG* 

(mit einem Flammpunkt unter 23 °C 

und viskos gemäß 2.2.3.1.4) 

(Siedepunkt höchstens 35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1197
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1197 EXTRACTEN, SMAAKSTOFFEN, 

VLOEIBAAR (met een vlampunt 

lager dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (dampspanning bij 50 °C 

hoger dan 110 kPa en kookpunt 

hoger dan 35°C) 640G

EXTRAITS LIQUIDES POUR 

AROMATISER (ayant un point 

dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa, point 

d'ébullition supérieur à 35 °C) 

640G

EXTRACTS, FLAVOURING, 

LIQUID (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa, boiling point of more than 35 

°C) 640G

EXTRAKTE, 

GESCHMACKSTOFFE, FLÜSSIG* 

(mit einem Flammpunkt unter 23 °C 

und viskos gemäß 2.2.3.1.4) 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa, Siedepunkt über 35°C) 

640G 

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1197

1197 EXTRACTEN, SMAAKSTOFFEN, 

VLOEIBAAR (met een vlampunt 

lager dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (dampspanning bij 50 °C 

niet hoger dan 110 kPa) 640H

EXTRAITS LIQUIDES POUR 

AROMATISER (ayant un point 

dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640H

EXTRACTS, FLAVOURING, 

LIQUID (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640H

EXTRAKTE, 

GESCHMACKSTOFFE, FLÜSSIG* 

(mit einem Flammpunkt unter 23 °C 

und viskos gemäß 2.2.3.1.4) 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa)  640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1197

1198 FORMALDEHYDE, OPLOSSING, 

BRANDBAAR

FORMALDÉHYDE EN 

SOLUTION INFLAMMABLE

FORMALDEHYDE SOLUTION, 

FLAMMABLE

FORMALDEHYDLÖSUNG, 

ENTZÜNDBAR

3 FC III 3

+8

L4BN FL 3

(D/E)

38 1198

1199 FURALDEHYDEN (furfural) FURALDÉHYDES FURALDEHYDES FURALDEHYDE 6.1 TF1 II 6.1

+3

L4BH TE19 FL 2

(D/E)

S19 63 1199

1201 FOEZELOLIE HUILE DE FUSEL FUSEL OIL FUSELÖL 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1201

1201 FOEZELOLIE HUILE DE FUSEL FUSEL OIL FUSELÖL 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1201

1202 DIESELOLIE of GASOLIE of 

STOOKOLIE, LICHT (vlampunt niet 

meer dan 60 °C) 640K

CARBURANT DIESEL ou 

GAZOLE ou HUILE DE 

CHAUFFE LÉGÈRE (point 

d'éclair ne dépassant 

pas  60 °C)      640K

GAS OIL or DIESEL FUEL or 

HEATING OIL, LIGHT (flash-

point not more than 60 °C) 640K

DIESELKRAFTSTOFF oder GASÖL 

oder HEIZÖL (LEICHT) 

(Flammpunkt höchstens 60 °C) 

640K

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1202

1202 DIESELOLIE overeenkomstig norm 

EN 590:1993 of GASOLIE of 

STOOKOLIE, LICHT met een 

vlampunt overeenkomstig norm EN 

590:2004       640L

CARBURANT DIESEL conforme 

à la norme EN 590:1993 ou 

GAZOLE ou HUILE DE 

CHAUFFE LÉGÈRE à point 

d'éclair défini dans la norme 

EN 590:2004          640L

DIESEL FUEL complying with 

standard EN 590:1993 or GAS 

OIL or HEATING OIL, LIGHT with 

a flash-point as specified in EN 

590:2004        640L

DIESELKRAFTSTOFF, der Norm 

EN 590 : 1993 entsprechend, oder 

GASÖL oder HEIZÖL, LEICHT mit 

einem Flammpunkt gemäß EN 590 : 

2004           640L

3 F1 III 3 LGBF AT 3

(D/E)

30 1202

1202 DIESELOLIE of GASOLIE of 

STOOKOLIE, LICHT (vlampunt 

hoger dan 60 °C maar niet hoger 

dan 100 °C ) 640M

CARBURANT DIESEL ou 

GAZOLE ou HUILE DE 

CHAUFFE LÉGÈRE (point 

d'éclair compris entre 61 °C et 

100 °C) 640M

GAS OIL or DIESEL FUEL or 

HEATING OIL, LIGHT (flash-

point more than 61 °C and not 

more than 100 °C) 640M

DIESELKRAFTSTOFF oder GASÖL 

oder HEIZÖL (LEICHT) 

(Flammpunkt über 61  C bis 

einschließlich 100 °C)  640M

3 F1 III 3 LGBV AT 3

(D/E)

30 1202

1203 BENZINE (motorbrandstof) ESSENCE MOTOR SPIRIT or GASOLINE or 

PETROL

BENZIN oder OTTOKRAFTSTOFF 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1203

1204 NITROGLYCERINE, OPLOSSING 

IN ALCOHOL, met niet meer dan 1 

% nitroglycerine

NITROGLYCÉRINE EN 

SOLUTION ALCOOLIQUE avec 

au plus 1% de nitroglycérine

NITROGLYCERIN SOLUTION IN 

ALCOHOL with not more than 1% 

nitroglycerin

NITROGLYCERIN, LÖSUNG IN 

ALKOHOL mit höchstens 1 % 

Nitroglycerol

3 D II 3 2

(B)

S14 1204

1206 HEPTANEN HEPTANES HEPTANES HEPTANE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1206

1207 HEXALDEHYDE HEXALDÉHYDE HEXALDEHYDE HEXALDEHYD 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1207

1208 HEXANEN HEXANES HEXANES HEXANE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1208
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1210 DRUKINKT, brandbaar of 

DRUKINKT-VERWANTE 

PRODUCTEN (waaronder begrepen 

drukinktverdunners en 

drukinktoplosmiddelen), brandbaar 

ENCRES D'IMPRIMERIE, 

inflammables ou MATIÈRES 

APPARENTÉES AUX ENCRES 

D'IMPRIMERIE (y compris 

solvants et diluants pour encres 

d'imprimerie), inflammables 

PRINTING INK, flammable or 

PRINTING INK RELATED 

MATERIAL (including printing ink 

thinning or reducing compound), 

flammable 

DRUCKFARBE*, entzündbar oder 

DRUCKFARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich 

Druckfarbverdünnung und -

lösemittel), entzündbar 

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1210

1210 DRUKINKT, brandbaar of 

DRUKINKT-VERWANTE 

PRODUCTEN (waaronder begrepen 

drukinktverdunners en 

drukinktoplosmiddelen), brandbaar 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa ) 640C

ENCRES D'IMPRIMERIE, 

inflammables ou MATIÈRES 

APPARENTÉES AUX ENCRES 

D'IMPRIMERIE (y compris 

solvants et diluants pour encres 

d'imprimerie), inflammables 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa) 640C

PRINTING INK, flammable or 

PRINTING INK RELATED 

MATERIAL (including printing ink 

thinning or reducing compound), 

flammable (vapour pressure at 50 

°C more than 110 kPa) 640C

DRUCKFARBE*, entzündbar oder 

DRUCKFARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich 

Druckfarbverdünnung und -

lösemittel), entzündbar (Dampfdruck 

bei 50 °C größer als 110 kPa, ) 

640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1210

1210 DRUKINKT, brandbaar of 

DRUKINKT-VERWANTE 

PRODUCTEN (waaronder begrepen 

drukinktverdunners en 

drukinktoplosmiddelen), brandbaar 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

ENCRES D'IMPRIMERIE, 

inflammables ou MATIÈRES 

APPARENTÉES AUX ENCRES 

D'IMPRIMERIE (y compris 

solvants et diluants pour encres 

d'imprimerie), inflammables 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640D

PRINTING INK, flammable or 

PRINTING INK RELATED 

MATERIAL (including printing ink 

thinning or reducing compound), 

flammable (vapour pressure 

at 50 °C not more than 

110 kPa) 640D

DRUCKFARBE*, entzündbar oder 

DRUCKFARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich 

Druckfarbverdünnung und -

lösemittel), entzündbar (Dampfdruck 

bei 50 °C höchstens 110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1210

1210 DRUKINKT, brandbaar of 

DRUKINKT-VERWANTE 

PRODUCTEN (waaronder begrepen 

drukinktverdunners en 

drukinktoplosmiddelen), brandbaar 

640E

ENCRES D'IMPRIMERIE, 

inflammables ou MATIÈRES 

APPARENTÉES AUX ENCRES 

D'IMPRIMERIE (y compris 

solvants et diluants pour encres 

d'imprimerie), inflammables 640E 

PRINTING INK, flammable or 

PRINTING INK RELATED 

MATERIAL (including printing ink 

thinning or reducing compound), 

flammable 640E

DRUCKFARBE*, entzündbar oder 

DRUCKFARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich 

Druckfarbverdünnung und -

lösemittel), entzündbar 640E

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(E)

30 1210

1210 DRUKINKT, brandbaar of 

DRUKINKT-VERWANTE 

PRODUCTEN (waaronder begrepen 

drukinktverdunners en 

drukinktoplosmiddelen), brandbaar 

(met een vlampunt lager dan 23 °C 

en viskeus volgens 2.2.3.1.4) 

(kookpunt niet hoger dan 35°C) 

640F

ENCRES D'IMPRIMERIE, 

inflammables ou MATIÈRES 

APPARENTÉES AUX ENCRES 

D'IMPRIMERIE (y compris 

solvants et diluants pour encres 

d'imprimerie), inflammables 

(ayant un point dô®clair inf®rieur ¨ 

23 °C et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(point d'ébullition d'au plus 35 °C) 

640F

PRINTING INK, flammable or 

PRINTING INK RELATED 

MATERIAL (including printing ink 

thinning or reducing compound), 

flammable (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (boiling 

point not more than 35 °C) 640F

DRUCKFARBE*, entzündbar oder 

DRUCKFARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich 

Druckfarbverdünnung und -

lösemittel), entzündbar (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4) (Siedepunkt 

höchstens 35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1210

1210 DRUKINKT, brandbaar of 

DRUKINKT-VERWANTE 

PRODUCTEN (waaronder begrepen 

drukinktverdunners en 

drukinktoplosmiddelen), brandbaar 

(met een vlampunt lager dan 23 °C 

en viskeus volgens 2.2.3.1.4) 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa en kookpunt hoger dan 

35°C) 640G

ENCRES D'IMPRIMERIE, 

inflammables ou MATIÈRES 

APPARENTÉES AUX ENCRES 

D'IMPRIMERIE (y compris 

solvants et diluants pour encres 

d'imprimerie), inflammables 

(ayant un point dô®clair inf®rieur ¨ 

23 °C et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa, point 

d'ébullition supérieur à 35 °C) 

640G

PRINTING INK, flammable or 

PRINTING INK RELATED 

MATERIAL (including printing ink 

thinning or reducing compound), 

flammable (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa, boiling point of more than 35 

°C) 640G

DRUCKFARBE*, entzündbar oder 

DRUCKFARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich 

Druckfarbverdünnung und -

lösemittel), entzündbar (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 

50 °C größer als 110 kPa, 

Siedepunkt über 35°C) 640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1210
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1210 DRUKINKT, brandbaar of 

DRUKINKT-VERWANTE 

PRODUCTEN (waaronder begrepen 

drukinktverdunners en 

drukinktoplosmiddelen), brandbaar 

(met een vlampunt lager dan 23 °C 

en viskeus volgens 2.2.3.1.4) 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640H

ENCRES D'IMPRIMERIE, 

inflammables ou MATIÈRES 

APPARENTÉES AUX ENCRES 

D'IMPRIMERIE (y compris 

solvants et diluants pour encres 

d'imprimerie), inflammables 

(ayant un point dô®clair inf®rieur ¨ 

23 °C et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640H

PRINTING INK, flammable or 

PRINTING INK RELATED 

MATERIAL (including printing ink 

thinning or reducing compound), 

flammable (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640H

DRUCKFARBE*, entzündbar oder 

DRUCKFARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich 

Druckfarbverdünnung und -

lösemittel), entzündbar (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 

50 °C höchstens 110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1210

1212 ISOBUTANOL 

(ISOBUTYLALCOHOL)

ISOBUTANOL (ALCOOL 

ISOBUTYLIQUE)

ISOBUTANOL (ISOBUTYL 

ALCOHOL)

ISOBUTANOL 

(ISOBUTYLALKOHOL)

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1212

1213 ISOBUTYLACETAAT ACÉTATE D'ISOBUTYLE ISOBUTYL ACETATE ISOBUTYLACETAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1213

1214 ISOBUTYLAMINE ISOBUTYLAMINE ISOBUTYLAMINE ISOBUTYLAMIN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1214

1216 ISOOCTENEN ISOOCTÈNES ISOOCTENES ISOOCTENE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1216

1218 ISOPREEN, GESTABILISEERD ISOPRÈNE STABILISÉ ISOPRENE, STABILIZED ISOPREN, STABILISIERT 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 339 1218

1219 ISOPROPYLALCOHOL 

(ISOPROPANOL)

ISOPROPANOL (ALCOOL 

ISOPROPYLIQUE)

ISOPROPANOL (ISOPROPYL 

ALCOHOL)

ISOPROPANOL 

(ISOPROPYLALKOHOL)

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1219

1220 ISOPROPYLACETAAT ACÉTATE D'ISOPROPYLE ISOPROPYL ACETATE ISOPROPYLACETAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1220

1221 ISOPROPYLAMINE ISOPROPYLAMINE ISOPROPYLAMINE ISOPROPYLAMIN 3 FC I 3

+8

L10CH TE21 FL 1

(C/E)

S20 338 1221

1222 ISOPROPYLNITRAAT NITRATE D'ISOPROPYLE ISOPROPYL NITRATE ISOPROPYLNITRAT 3 F1 II 3 2

(E)

S20 1222

1223 KEROSINE KÉROSÈNE KEROSENE KEROSIN 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1223

1224 KETONEN, VLOEIBAAR, N.E.G. 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa ) 640C

CÉTONES LIQUIDES, N.S.A. 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa ) 640C

KETONES, LIQUID, N.O.S. 

(vapour pressure at 50 °C more 

than 110 kPa ) 640C

KETONE, FLÜSSIG, N.A.G.* 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa) 640C

X 3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1224

1224 KETONEN, VLOEIBAAR, N.E.G. 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640 D

CÉTONES LIQUIDES, N.S.A. 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640D

KETONES, LIQUID, N.O.S. 

(vapour pressure at 50 °C not 

more than 110 kPa) 640D

KETONE, FLÜSSIG, N.A.G.* 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa) 640D

X 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1224

1224 KETONEN, VLOEIBAAR, N.E.G. CÉTONES LIQUIDES, N.S.A. KETONES, LIQUID, N.O.S. KETONE, FLÜSSIG, N.A.G. X 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1224

1228 MERCAPTANEN, VLOEIBAAR, 

BRANDBAAR, GIFTIG, N.E.G. of 

MERCAPTANEN, MENGSEL, 

VLOEIBAAR, BRANDBAAR, 

GIFTIG, N.E.G.

MERCAPTANS LIQUIDES 

INFLAMMABLES, TOXIQUES, 

N.S.A. ou MERCAPTANS EN 

MÉLANGE LIQUIDE 

INFLAMMABLE, TOXIQUE, 

N.S.A.

MERCAPTANS, LIQUID, 

FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. or 

MERCAPTAN MIXTURE, 

LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 

N.O.S.

MERCAPTANE, FLÜSSIG, 

ENTZÜNDBAR, GIFTIG, N.A.G. 

oder MERCAPTANE, MISCHUNG, 

FLÜSSIG, ENTZÜNDBAR, GIFTIG, 

N.A.G.

X 3 FT1 II 3

+6.1

L4BH FL 2

(D/E)

S19 336 1228

1228 MERCAPTANEN, VLOEIBAAR, 

BRANDBAAR, GIFTIG, N.E.G. of 

MERCAPTANEN, MENGSEL, 

VLOEIBAAR, BRANDBAAR, 

GIFTIG, N.E.G.

MERCAPTANS LIQUIDES 

INFLAMMABLES, TOXIQUES, 

N.S.A. ou MERCAPTANS EN 

MÉLANGE LIQUIDE 

INFLAMMABLE, TOXIQUE, 

N.S.A.

MERCAPTANS, LIQUID, 

FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S. or 

MERCAPTAN MIXTURE, 

LIQUID, FLAMMABLE, TOXIC, 

N.O.S.

MERCAPTANE, FLÜSSIG, 

ENTZÜNDBAR, GIFTIG, N.A.G. 

oder MERCAPTANE, MISCHUNG, 

FLÜSSIG, ENTZÜNDBAR, GIFTIG, 

N.A.G.

X 3 FT1 III 3

+6.1

L4BH FL 3

(D/E)

36 1228

1229 MESITYLOXIDE OXYDE DE MÉSITYLE MESITYL OXIDE MESITYLOXID 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1229
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1230 METHANOL MÉTHANOL METHANOL METHANOL 3 FT1 II 3

+6.1

L4BH FL 2

(D/E)

S19 336 1230

1231 METHYLACETAAT ACÉTATE DE MÉTHYLE METHYL ACETATE METHYLACETAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1231

1233 METHYLAMYLACETAAT ACÉTATE DE MÉTHYLAMYLE METHYLAMYL ACETATE METHYLAMYLACETAT 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1233

1234 METHYLAL (dimethoxymethaan) MÉTHYLAL METHYLAL METHYLAL 3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1234

1235 METHYLAMINE, OPLOSSING IN 

WATER

MÉTHYLAMINE EN SOLUTION 

AQUEUSE

METHYLAMINE, AQUEOUS 

SOLUTION

METHYLAMIN, WÄSSERIGE 

LÖSUNG

3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1235

1237 METHYLBUTYRAAT BUTYRATE DE MÉTHYLE METHYL BUTYRATE METHYLBUTYRAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1237

1238 METHYLCHLOORFORMIAAT CHLOROFORMIATE DE 

MÉTHYLE

METHYL CHLOROFORMATE METHYLCHLORFORMIAT 6.1 TFC I 6.1

+3

+8

L15CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1238

1239 METHYLCHLOORMETHYL- ETHER ÉTHER MÉTHYLIQUE 

MONOCHLORÉ

METHYL CHLORO-METHYL 

ETHER

METHYLCHLORMETHYLETHER 6.1 TF1 I 6.1

+3

L15CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1239

1242 METHYLDICHLOORSILAAN MÉTHYLDICHLORO-SILANE METHYLDICHLOROSILANE METHYLDICHLORSILAN 4.3 WFC I 4.3

+3

+8

L10DH  TE21 FL 0

(B/E)

S20 X338 1242

1243 METHYLFORMIAAT FORMIATE DE MÉTHYLE METHYL FORMATE METHYLFORMIAT 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1243

1244 METHYLHYDRAZINE MÉTHYLHYDRAZINE METHYLHYDRAZINE METHYLHYDRAZIN 6.1 TFC I 6.1

+3

+8

L15CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 663 1244

1245 METHYLISOBUTYLKETON MÉTHYLISOBUTYL-CÉTONE METHYL ISOBUTYL KETONE METHYLISOBUTYLKETON 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1245

1246 METHYLISOPROPENYLKETON, 

GESTABILISEERD

MÉTHYLISOPROPENYL-

CÉTONE STABILISÉE

METHYL ISOPROPENYL 

KETONE, STABILIZED

METHYLISOPROPENYLKETON, 

STABILISIERT

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 339 1246

1247 METHYLMETHACRYLAAT, 

MONOMEER, GESTABILISEERD

MÉTHACRYLATE DE MÉTHYLE 

MONOMÈRE STABILISÉ

METHYL METHACRYLATE 

MONOMER, STABILIZED

METHYLMETHACRYLAT, 

MONOMER, STABILISIERT

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 339 1247

1248 METHYLPROPIONAAT PROPIONATE DE MÉTHYLE METHYL PROPIONATE METHYLPROPIONAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1248

1249 METHYLPROPYLKETON MÉTHYLPROPYLCÉTONE METHYL PROPYL KETONE METHYLPROPYLKETON 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1249

1250 METHYLTRICHLOORSILAAN MÉTHYLTRICHLORO-SILANE METHYLTRICHLORO-SILANE METHYLTRICHLORSILAN 3 FC I 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 X338 1250

1251 METHYLVINYLKETON, 

GESTABILISEERD

MÉTHYLVINYLCÉTONE, 

STABILISÉE

METHYL VINYL KETONE, 

STABILIZED

METHYLVINYLKETON, 

STABILISIERT

6.1 TFC I 6.1

+3

+8

L15CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

 S14 639 1251

1259 NIKKELTETRACARBONYL NICKEL-TÉTRACARBONYLE NICKEL CARBONYL NICKELTETRACARBONYL 6.1 TF1 I 6.1

+3

L15CH TE19 TE2 FL 1

(C/D)

 S14 663 1259

1261 NITROMETHAAN NITROMÉTHANE NITROMETHANE NITROMETHAN 3 F1 II 3 2

(E)

S20 1261

1262 OCTANEN OCTANES OCTANES OCTANE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1262
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1263 VERF (met inbegrip van verf, 

lakverf, email, beits, 

schellakoplossing, vernis, 

polijstmiddel, vloeibaar plamuur, 

vloeibare lakbasis) of VERF-

VERWANTE PRODUCTEN (met 

inbegrip van verdunners en 

oplosmiddelen voor verven) 

PEINTURES (y compris 

peintures, laques, émaux, 

couleurs, shellac, vernis, cirages, 

encaustiques, enduits d'apprêt et 

bases liquides pour laques) ou  

MATIÈRES APPARENTÉES AUX 

PEINTURES (y compris solvants 

et diluants pour peintures) 

PAINT (including paint, lacquer, 

enamel, stain, shellac, varnish, 

polish, liquid filler and liquid 

lacquer base) or PAINT 

RELATED MATERIAL (including 

paint thinning and reducing 

compound) 

FARBE* (einschließlich Farbe, Lack, 

Emaille, Beize, Schellack, Firnis, 

Politur, flüssiger Füllstoff und 

flüssige Lackgrundlage) oder 

FARBZUBEHÖRSTOFFE* 

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1263

1263 VERF (met inbegrip van verf, 

lakverf, email, beits, 

schellakoplossing, vernis, 

polijstmiddel, vloeibaar plamuur, 

vloeibare lakbasis) of VERF-

VERWANTE PRODUCTEN (met 

inbegrip van verdunners en 

oplosmiddelen voor verven)  

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa) 640C

PEINTURES (y compris 

peintures, laques, émaux, 

couleurs, shellac, vernis, cirages, 

encaustiques, enduits d'apprêt et 

bases liquides pour laques) ou 

MATIÈRES APPARENTÉES AUX 

PEINTURES (y compris solvants 

et diluants pour peintures) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa  640C

PAINT (including paint, lacquer, 

enamel, stain, shellac, varnish, 

polish, liquid filler and liquid 

lacquer base) or PAINT 

RELATED MATERIAL (including 

paint thinning and reducing 

compound) (vapour pressure at 

50 °C more than 110 kPa ) 640C

FARBE* (einschließlich Farbe, Lack, 

Emaille, Beize, Schellack, Firnis, 

Politur, flüssiger Füllstoff und 

flüssige Lackgrundlage) oder 

FARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich Farbverdünnung und 

-lösemittel) (Dampfdruck bei 50 °C 

größer als 110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1263

1263 VERF (met inbegrip van verf, 

lakverf, email, beits, 

schellakoplossing, vernis, 

polijstmiddel, vloeibaar plamuur, 

vloeibare lakbasis) of VERF-

VERWANTE PRODUCTEN (met 

inbegrip van verdunners en 

oplosmiddelen voor verven) 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

PEINTURES (y compris 

peintures, laques, émaux, 

couleurs, shellac, vernis, cirages, 

encaustiques, enduits d'apprêt et 

bases liquides pour laques) ou 

MATIÈRES APPARENTÉES AUX 

PEINTURES (y compris solvants 

et diluants pour peintures) 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640D

PAINT (including paint, lacquer, 

enamel, stain, shellac, varnish, 

polish, liquid filler and liquid 

lacquer base) or PAINT 

RELATED MATERIAL (including 

paint thinning and reducing 

compound) (vapour pressure at 

50 °C not more than 110 kPa) 

640D

FARBE* (einschließlich Farbe, Lack, 

Emaille, Beize, Schellack, Firnis, 

Politur, flüssiger Füllstoff und 

flüssige Lackgrundlage) oder 

FARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich Farbverdünnung und 

-lösemittel) (Dampfdruck bei 50 °C 

höchstens 110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1263

1263 VERF (met inbegrip van verf, 

lakverf, email, beits, 

schellakoplossing, vernis, 

polijstmiddel, vloeibaar plamuur, 

vloeibare lakbasis) of VERF-

VERWANTE PRODUCTEN (met 

inbegrip van verdunners en 

oplosmiddelen voor verven) 640E

PEINTURES (y compris 

peintures, laques, émaux, 

couleurs, shellac, vernis, cirages, 

encaustiques, enduits d'apprêt et 

bases liquides pour laques) ou 

MATIÈRES APPARENTÉES AUX 

PEINTURES (y compris solvants 

et diluants pour peintures) 640E

PAINT (including paint, lacquer, 

enamel, stain, shellac, varnish, 

polish, liquid filler and liquid 

lacquer base) or PAINT 

RELATED MATERIAL (including 

paint thinning and reducing 

compound) 640E

FARBE* (einschließlich Farbe, Lack, 

Emaille, Beize, Schellack, Firnis, 

Politur, flüssiger Füllstoff und 

flüssige Lackgrundlage) oder 

FARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich Farbverdünnung und 

-lösemittel) 640E

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1263

1263 VERF (met inbegrip van verf, 

lakverf, email, beits, 

schellakoplossing, vernis, 

polijstmiddel, vloeibaar plamuur, 

vloeibare lakbasis) of VERF-

VERWANTE PRODUCTEN (met 

inbegrip van verdunners en 

oplosmiddelen voor verven) (met 

een vlampunt lager dan 23 °C en 

viskeus volgens 2.2.3.1.4) (kookpunt 

niet hoger dan 35°C) 640F

PEINTURES (y compris 

peintures, laques, émaux, 

couleurs, shellac, vernis, cirages, 

encaustiques, enduits d'apprêt et 

bases liquides pour laques) ou 

MATIÈRES APPARENTÉES AUX 

PEINTURES (y compris solvants 

et diluants pour peintures) (ayant 

un point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC 

et visqueux selon 2.2.3.1.4) (point 

d'ébullition d'au plus 35 °C) 640F

PAINT (including paint, lacquer, 

enamel, stain, shellac, varnish, 

polish, liquid filler and liquid 

lacquer base) or PAINT 

RELATED MATERIAL (including 

paint thinning and reducing 

compound) (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (boiling 

point not more than 35 °C) 640F

FARBE* (einschließlich Farbe, Lack, 

Emaille, Beize, Schellack, Firnis, 

Politur, flüssiger Füllstoff und 

flüssige Lackgrundlage) oder 

FARBZUBEHÖR-

STOFFE* (einschließlich Farbver-

dünnung und -lösemittel) (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4) (Siedepunkt 

höchstens 35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1263
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1263 VERF (met inbegrip van verf, 

lakverf, email, beits, 

schellakoplossing, vernis, 

polijstmiddel, vloeibaar plamuur, 

vloeibare lakbasis) of VERF-

VERWANTE PRODUCTEN (met 

inbegrip van verdunners en 

oplosmiddelen voor verven) (met 

een vlampunt lager dan 23 °C en 

viskeus volgens 2.2.3.1.4) 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa en kookpunt hoger dan 

35°C) 640G

PEINTURES (y compris 

peintures, laques, émaux, 

couleurs, shellac, vernis, cirages, 

encaustiques, enduits d'apprêt et 

bases liquides pour laques) ou 

MATIÈRES APPARENTÉES AUX 

PEINTURES (y compris solvants 

et diluants pour peintures) (ayant 

un point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC 

et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa, point 

d'ébullition supérieur à 35 °C) 

640G

PAINT (including paint, lacquer, 

enamel, stain, shellac, varnish, 

polish, liquid filler and liquid 

lacquer base) or PAINT 

RELATED MATERIAL (including 

paint thinning and reducing 

compound) (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa, boiling point of more than 35 

°C) 640G

FARBE* (einschließlich Farbe, Lack, 

Emaille, Beize, Schellack, Firnis, 

Politur, flüssiger Füllstoff und 

flüssige Lackgrundlage) oder 

FARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich Farbverdünnung und 

-lösemittel) (mit einem Flammpunkt 

unter 23 °C und viskos gemäß 

2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 50 °C 

größer als 110 kPa, Siedepunkt 

über 35°C) 640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1263

1263 VERF (met inbegrip van verf, 

lakverf, email, beits, 

schellakoplossing, vernis, 

polijstmiddel, vloeibaar plamuur, 

vloeibare lakbasis) of VERF-

VERWANTE PRODUCTEN (met 

inbegrip van verdunners en 

oplosmiddelen voor verven) (met 

een vlampunt lager dan 23 °C en 

viskeus volgens 2.2.3.1.4) 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640H

PEINTURES (y compris 

peintures, laques, émaux, 

couleurs, shellac, vernis, cirages, 

encaustiques, enduits d'apprêt et 

bases liquides pour laques) ou 

MATIÈRES APPARENTÉES AUX 

PEINTURES (y compris solvants 

et diluants pour peintures) (ayant 

un point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC 

et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640H

PAINT (including paint, lacquer, 

enamel, stain, shellac, varnish, 

polish, liquid filler and liquid 

lacquer base) or PAINT 

RELATED MATERIAL (including 

paint thinning and reducing 

compound) (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640H

FARBE* (einschließlich Farbe, Lack, 

Emaille, Beize, Schellack, Firnis, 

Politur, flüssiger Füllstoff und 

flüssige Lackgrundlage) oder 

FARBZUBEHÖRSTOFFE* 

(einschließlich Farbverdünnung und 

-lösemittel) (mit einem Flammpunkt 

unter 23 °C und viskos gemäß 

2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 50 °C 

höchstens 110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1263

1264 PARALDEHYDE PARALDÉHYDE PARALDEHYDE PARALDEHYD 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1264

1265 PENTANEN, vloeibaar PENTANES, liquides PENTANES, liquid PENTANE, flüssig 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1265

1265 PENTANEN, vloeibaar PENTANES, liquides PENTANES, liquid PENTANE, flüssig 3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1265

1266 PARFUMERIEPRODUCTEN met 

brandbare oplosmiddelen 

PRODUITS POUR PARFUMERIE 

contenant des solvants 

inflammables 

PERFUMERY PRODUCTS with 

flammable solvents 

PARFÜMERIEERZEUGNISSE* mit 

entzündbaren Lösungsmitteln 

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1266

1266 PARFUMERIEPRODUCTEN met 

brandbare oplosmiddelen 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa ) 640C

PRODUITS POUR PARFUMERIE 

contenant des solvants 

inflammables (pression de vapeur 

à 50 °C supérieure à 110 kPa) 

640C

PERFUMERY PRODUCTS with 

flammable solvents (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa) 640C

PARFÜMERIEERZEUGNISSE* mit 

entzündbaren Lösungsmitteln 

(Dampfdruck bei 50 °C großer als 

110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1266

1266 PARFUMERIEPRODUCTEN met 

brandbare oplosmiddelen 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

PRODUITS POUR PARFUMERIE 

contenant des solvants 

inflammables (pression de vapeur 

à 50 °C inférieure ou égale à 110 

kPa) 640D

PERFUMERY PRODUCTS with 

flammable solvents (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640D

PARFÜMERIEERZEUGNISSE* mit 

entzündbaren Lösungsmitteln 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1266

1266 PARFUMERIEPRODUCTEN met 

brandbare oplosmiddelen 640E

PRODUITS POUR PARFUMERIE 

contenant des solvants 

inflammables 640E

PERFUMERY PRODUCTS with 

flammable solvents 640E

PARFÜMERIEERZEUGNISSE* mit 

entzündbaren Lösungsmitteln 640E

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1266
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1266 PARFUMERIEPRODUCTEN met 

brandbare oplosmiddelen (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (kookpunt niet 

hoger dan 35°C) 640F

PRODUITS POUR PARFUMERIE 

contenant des solvants 

inflammables (ayant un point 

dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) (point 

d'ébullition d'au plus 35 °C) 640F

PERFUMERY PRODUCTS with 

flammable solvents (having a 

flash-point below 

23 °C and viscous according to 

2.2.3.1.4) (boiling point not more 

than 35 °C) 640F

PARFÜMERIEERZEUGNISSE* mit 

entzündbaren Lösungsmitteln (mit 

einem Flammpunkt unter 23 °C und 

viskos gemäß 2.2.3.1.4) 

(Siedepunkt höchstens 35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1266

1266 PARFUMERIEPRODUCTEN met 

brandbare oplosmiddelen (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (dampspanning 

bij 50 °C hoger dan 110 kPa en 

kookpunt hoger dan 35°C 640G

PRODUITS POUR PARFUMERIE 

contenant des solvants 

inflammables (ayant un point 

dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa, point 

d'ébullition supérieur à 35 °C) 

640G

PERFUMERY PRODUCTS with 

flammable solvents (having a 

flash-point below 

23 °C and viscous according 

to 2.2.3.1.4) (vapour pressure at 

50 °C more than 110 kPa, boiling 

point of more than 35 °C) 640G

PARFÜMERIEERZEUGNISSE* mit 

entzündbaren Lösungsmitteln (mit 

einem Flammpunkt unter 23 °C und 

viskos gemäß 2.2.3.1.4) 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa, Siedepunkt über 35°C) 

640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1266

1266 PARFUMERIEPRODUCTEN met 

brandbare oplosmiddelen (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (dampspanning 

bij 50 °C niet hoger dan 110 kPa) 

640H

PRODUITS POUR PARFUMERIE 

contenant des solvants 

inflammables (ayant un point 

dô®clair inf®rieur 

à 23 °C et visqueux selon 

2.2.3.1.4) (pression de vapeur à 

50 °C inférieure ou égale à 110 

kPa) 640H

PERFUMERY PRODUCTS with 

flammable solvents (having a 

flash-point below 

23 °C and viscous according 

to 2.2.3.1.4) (vapour pressure 

at 50 °C not more than 110 kPa) 

640H

PARFÜMERIEERZEUGNISSE* mit 

entzündbaren Lösungsmitteln (mit 

einem Flammpunkt unter 23 °C und 

viskos gemäß 2.2.3.1.4) 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1266

1267 RUWE AARDOLIE PÉTROLE BRUT PETROLEUM CRUDE OIL ROHERDÖL* 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1267

1267 RUWE AARDOLIE (dampspanning 

bij 50 °C hoger dan 110 kPa) 640C

PÉTROLE BRUT (pression de 

vapeur à 50 °C supérieure à 110 

kPa) 640C

PETROLEUM CRUDE OIL 

(vapour pressure at 50 °C more 

than 110 kPa) 640C

ROHERDÖL* (Dampfdruck bei 50 

°C großer als 110 kPa) 640C

3 F1 I 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1267

1267 RUWE AARDOLIE (dampspanning 

bij 50 °C niet hoger dan 110 kPa) 

640D

PÉTROLE BRUT (pression de 

vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640D

PETROLEUM CRUDE OIL 

(vapour pressure at 50 °C not 

more than 110 kPa) 640D

ROHERDÖL  (Dampfdruck bei 50 

°C höchstens 110 kPa) 640D  

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1267

1267 RUWE AARDOLIE PÉTROLE BRUT PETROLEUM CRUDE OIL ROHERDÖL 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1267

1268 AARDOLIEDESTILLATEN, N.E.G. 

of AARDOLIEPRODUCTEN, N.E.G. 

DISTILLATS DE PÉTROLE, 

N.S.A. ou PRODUITS 

PÉTROLIERS, N.S.A. 

PETROLEUM DISTILLATES, 

N.O.S. or PETROLEUM 

PRODUCTS, N.O.S. 

ERDÖLDESTILLATE, N.A.G.* oder 

ERDÖLPRODUKTE, N.A.G.* 

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1268

1268 AARDOLIEDESTILLATEN, N.E.G. 

of AARDOLIEPRODUCTEN, N.E.G. 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

DISTILLATS DE PÉTROLE, 

N.S.A. ou PRODUITS 

PÉTROLIERS, N.S.A. (pression 

de vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640D

PETROLEUM DISTILLATES, 

N.O.S. or PETROLEUM 

PRODUCTS, N.O.S. (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640D

ERDÖLDESTILLATE, N.A.G.* oder 

ERDÖLPRODUKTE, N.A.G.* 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa) 640D

3 F1 I 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1268

1268 AARDOLIEDESTILLATEN, N.E.G. 

of AARDOLIEPRODUCTEN, N.E.G. 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa) 640C

DISTILLATS DE PÉTROLE, 

N.S.A. ou PRODUITS 

PÉTROLIERS, N.S.A. (pression 

de vapeur à 50 °C supérieure à 

110 kPa) 640C

PETROLEUM DISTILLATES, 

N.O.S. or PETROLEUM 

PRODUCTS, N.O.S. (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa but n) 640C

ERDÖLDESTILLATE, N.A.G. oder 

ERDÖLPRODUKTE, N.A.G. 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1268

1268 AARDOLIEDESTILLATEN, N.E.G. 

of AARDOLIEPRODUCTEN, N.E.G.

DISTILLATS DE PÉTROLE, 

N.S.A. ou PRODUITS 

PÉTROLIERS, N.S.A.

PETROLEUM DISTILLATES, 

N.O.S. or PETROLEUM 

PRODUCTS, N.O.S.

ERDÖLDESTILLATE, N.A.G.* oder 

ERDÖLPRODUKTE, N.A.G.

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1268
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1272 PIJNOLIE HUILE DE PIN PINE OIL KIEFERNÖL 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1272

1274 n-PROPANOL (n-

PROPYLALCOHOL)

n-PROPANOL (ALCOOL 

PROPYLIQUE NORMAL)

n-PROPANOL (PROPYL 

ALCOHOL, NORMAL)

n-PROPANOL (n-

PROPYLALKOHOL)

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1274

1274 n-PROPANOL (n-

PROPYLALCOHOL)

n-PROPANOL (ALCOOL 

PROPYLIQUE NORMAL)

n-PROPANOL (PROPYL 

ALCOHOL, NORMAL)

n-PROPANOL (n-

PROPYLALKOHOL)

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1274

1275 PROPIONALDEHYDE ALDÉHYDE PROPIONIQUE PROPIONALDEHYDE PROPIONALDEHYD 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1275

1276 n-PROPYLACETAAT ACÉTATE DE n-PROPYLE n-PROPYL ACETATE n-PROPYLACETAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1276

1277 PROPYLAMINE PROPYLAMINE PROPYLAMINE PROPYLAMIN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1277

1278 1-CHLOORPROPAAN 

(propylchloride)

CHLORO-1 PROPANE 1-CHLOROPROPANE CHLORPROPAN 3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1278

1279 1,2-DICHLOORPROPAAN 

(PROPYLEENDICHLORIDE)

DICHLORO-1,2 PROPANE 1,2-DICHLOROPROPANE 1,2-DICHLORPROPAN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1279

1280 PROPYLEENOXIDE OXYDE DE PROPYLÈNE PROPYLENE OXIDE PROPYLENOXID 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1280

1281 PROPYLFORMIATEN FORMIATES DE PROPYLE PROPYL FORMATES PROPYLFORMIATE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1281

1282 PYRIDINE PYRIDINE PYRIDINE PYRIDIN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1282

1286 HARSOLIE HUILE DE COLOPHANE ROSIN OIL HARZÖL* 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1286

1286 HARSOLIE (dampspanning bij 50 °C 

hoger dan 110 kPa) 640C

HUILE DE COLOPHANE 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa) 640C

ROSIN OIL (vapour pressure at 

50 °C more than 110 kPa) 640C

HARZÖL* (Dampdruck bei 50 °C 

größer als 110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1286

1286 HARSOLIE (dampspanning bij 50 °C 

niet hoger dan 110 kPa) 640D

HUILE DE COLOPHANE 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640D

ROSIN OIL (vapour pressure at 

50 °C not more than 110 kPa) 

640D

HARZÖL* (Dampdruck bei 50 °C 

höchstens 110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1286

1286 HARSOLIE 640E HUILE DE COLOPHANE 640E ROSIN OIL 640E HARZÖL*  640E 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1286

1286 HARSOLIE (met een vlampunt lager 

dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (dampspanning bij 50 °C 

hoger 175 kPa) (kookpunt niet hoger 

dan 35°C) 640F

HUILE DE COLOPHANE (ayant 

un point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC 

et visqueux selon 2.2.3.1.4) (point 

d'ébullition d'au plus 35 °C) 640F

ROSIN OIL (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (boiling 

point not more than 35 °C) 640F

HARZÖL* (mit einem Flammpunkt 

unter 23° C und viskos gemaß 

2.2.3.1.4) (Siedepunkt höchstens 

35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1286

1286 HARSOLIE (met een vlampunt lager 

dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (dampspanning bij 50 °C 

hoger dan 110 kPa en kookpunt 

hoger dan 35°C) 640G

HUILE DE COLOPHANE (ayant 

un point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC 

et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa, point 

d'ébullition supérieur à 35 °C) 

640G

ROSIN OIL (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa, boiling point of more than 35 

°C) 640G

HARZÖL* (mit einem Flammpunkt 

unter 23° C und viskos gemaß 

2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 50 °C 

größer als 110 kPa, Siedepunkt 

über 35°C) 640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1286

1286 HARSOLIE (met een vlampunt lager 

dan 23 °C en viskeus volgens 

2.2.3.1.4) (dampspanning bij 50 °C 

niet hoger dan 110 kPa) 640H

HUILE DE COLOPHANE (ayant 

un point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC 

et visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640H

ROSIN OIL (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640H

HARZÖL* (mit einem Flammpunkt 

unter 23° C und viskos gemaß 

2.2.3.1.4) (Dampdruck bei 50 °C 

höchstens 110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1286
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1287 RUBBERSOLUTIE DISSOLUTION DE 

CAOUTCHOUC 

RUBBER SOLUTION GUMMILÖSUNG* 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1287

1287 RUBBERSOLUTIE (dampspanning 

bij 50 °C hoger dan 110 kPa ) 640C

DISSOLUTION DE 

CAOUTCHOUC (pression de 

vapeur à 50 °C supérieure à 110 

kPa ) 640C

RUBBER SOLUTION (vapour 

pressure at 50 °C more than 

110 kPa but ) 640C

GUMMILÖSUNG* (Dampfdruck bei 

50 °C größer als 110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1287

1287 RUBBERSOLUTIE (dampspanning 

bij 50 °C niet hoger dan 110 kPa) 

640D

DISSOLUTION DE 

CAOUTCHOUC (pression de 

vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640D

RUBBER SOLUTION (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640D

GUMMILÖSUNG* (Dampfdruck bei 

50 °C höchstens 110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1287

1287 RUBBERSOLUTIE  640E DISSOLUTION DE 

CAOUTCHOUC  640E

RUBBER SOLUTION  640E GUMMILÖSUNG  640E 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1287

1287 RUBBERSOLUTIE (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (dkookpunt niet 

hoger dan 35°C) 640F

DISSOLUTION DE 

CAOUTCHOUC (ayant un point 

dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) (point 

d'ébullition d'au plus 35 °C)  640F

RUBBER SOLUTION (having a 

flash-point below 23 °C and 

viscous according to 2.2.3.1.4) 

(boiling point not more than 35 

°C) 640F

GUMMILÖSUNG* (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4) (Siedepunkt 

höchstens 35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1287

1287 RUBBERSOLUTIE (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (dampspanning 

bij 50 °C hoger dan 110 kPa en 

kookpunt hoger dan 35°C) 640G

DISSOLUTION DE 

CAOUTCHOUC (ayant un point 

dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa, point 

d'ébullition supérieur à 35 °C) 

640G

RUBBER SOLUTION (having a 

flash-point below 23 °C and 

viscous according to 2.2.3.1.4) 

(vapour pressure at 50 °C more 

than 110 kPa, boiling point of 

more than 35 °C) 640G

GUMMILÖSUNG* (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 

50 °C größer als 110 kPa, 

Siedepunkt über 35°C) 640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1287

1287 RUBBERSOLUTIE (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (dampspanning 

bij 50 °C niet hoger dan 110 kPa) 

640H

DISSOLUTION DE 

CAOUTCHOUC (ayant un point 

dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640H

RUBBER SOLUTION (having a 

flash-point below 23 °C and 

viscous according to 2.2.3.1.4) 

(vapour pressure at 50 °C not 

more than 110 kPa) 640H

GUMMILÖSUNG* (mit einem 

Flammpunkt unter 23 °C und viskos 

gemäß 2.2.3.1.4) (Dampfdruck bei 

50 °C höchstens 110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1287

1288 LEISTEENOLIE HUILE DE SCHISTE SHALE OIL SCHIEFERÖL 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1288

1288 LEISTEENOLIE HUILE DE SCHISTE SHALE OIL SCHIEFERÖL 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1288

1289 NATRIUMMETHYLAAT, 

OPLOSSING in alcohol

MÉTHYLATE DE SODIUM EN 

SOLUTION dans l'alcool

SODIUM METHYLATE 

SOLUTION in alcohol

NATRIUMMETHYLAT, LÖSUNG in 

Alkohol

3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1289

1289 NATRIUMMETHYLAAT, 

OPLOSSING in alcohol

MÉTHYLATE DE SODIUM EN 

SOLUTION dans l'alcool

SODIUM METHYLATE 

SOLUTION in alcohol

NATRIUMMETHYLAT, LÖSUNG in 

Alkohol

3 FC III 3

+8

L4BN FL 3

(D/E)

38 1289

1292 TETRAETHYLSILICAAT SILICATE DE TÉTRAÉTHYLE TETRAETHYL SILICATE TETRAETHYLSILICAT 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1292

1293 TINCTUREN, MEDICINALE TEINTURES MÉDICINALES TINCTURES, MEDICINAL TINKTUREN, MEDIZINISCHE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1293

1293 TINCTUREN, MEDICINALE TEINTURES MÉDICINALES TINCTURES, MEDICINAL TINKTUREN, MEDIZINISCHE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1293

1294 TOLUEEN TOLUÈNE TOLUENE TOLUEN 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1294

1295 TRICHLOORSILAAN 

(silicochloroform)

TRICHLOROSILANE TRICHLOROSILANE TRICHLORSILAN 4.3 WFC I 4.3

+3

+8

L10DH TE21   FL 0

(B/E)

S20 X338 1295
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1296 TRIETHYLAMINE TRIÉTHYLAMINE TRIETHYLAMINE TRIETHYLAMIN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1296

1297 TRIMETHYLAMINE, OPLOSSING 

IN WATER, met niet meer dan 50 

massa-% trimethylamine

TRIMÉTHYLAMINE EN 

SOLUTION AQUEUSE contenant 

au plus 50% (masse) de 

triméthylamine

TRIMETHYLAMINE, AQUEOUS 

SOLUTION, not more than 50% 

trimethylamine, by mass

TRIMETHYLAMIN, WÄSSERIGE 

LÖSUNG mit höchstens 50 Masse-

% Trimethylamin

3 FC I 3

+8

L10CH TE21 FL 1

(C/E)

S20 338 1297

1297 TRIMETHYLAMINE, OPLOSSING 

IN WATER, met niet meer dan 50 

massa-% trimethylamine

TRIMÉTHYLAMINE EN 

SOLUTION AQUEUSE contenant 

au plus 50% (masse) de 

triméthylamine

TRIMETHYLAMINE, AQUEOUS 

SOLUTION, not more than 50% 

trimethylamine, by mass

TRIMETHYLAMIN, WÄSSERIGE 

LÖSUNG mit höchstens 50 Masse-

% Trimethylamin

3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1297

1297 TRIMETHYLAMINE, OPLOSSING 

IN WATER, met niet meer dan 50 

massa-% trimethylamine

TRIMÉTHYLAMINE EN 

SOLUTION AQUEUSE contenant 

au plus 50% (masse) de 

triméthylamine

TRIMETHYLAMINE, AQUEOUS 

SOLUTION, not more than 50% 

trimethylamine, by mass

TRIMETHYLAMIN, WÄSSERIGE 

LÖSUNG mit höchstens 50 Masse-

% Trimethylamin

3 FC III 3

+8

L4BN FL 3

(D/E)

38 1297

1298 TRIMETHYLCHLOORSILAAN TRIMÉTHYLCHLORO-SILANE TRIMETHYLCHLORO-SILANE TRIMETHYLCHLORSILAN 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 X338 1298

1299 TERPENTIJN ESSENCE DE TÉRÉBENTHINE TURPENTINE TERPENTIN 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1299

1300 KUNSTTERPENTIJN (WHITE 

SPIRIT)

SUCCÉDANÉ D'ESSENCE DE 

TÉRÉBENTHINE

TURPENTINE SUBSTITUTE TERPENTINÖLERSATZ 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1300

1300 KUNSTTERPENTIJN (WHITE 

SPIRIT)

SUCCÉDANÉ D'ESSENCE DE 

TÉRÉBENTHINE

TURPENTINE SUBSTITUTE TERPENTINÖLERSATZ 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1300

1301 VINYLACETAAT, 

GESTABILISEERD

ACÉTATE DE VINYLE 

STABILISÉ

VINYL ACETATE, STABILIZED VINYLACETAT, STABILISIERT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 339 1301

1302 VINYLETHYLETHER, 

GESTABILISEERD

ÉTHER ÉTHYLVINYLIQUE 

STABILISÉ

VINYL ETHYL ETHER, 

STABILIZED

VINYLETHYLETHER, 

STABILISIERT

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 339 1302

1303 VINYLIDEENCHLORIDE, 

GESTABILISEERD (1,1-

DICHLOORETHYLEEN, 

GESTABILISEERD)

CHLORURE DE VINYLIDÈNE 

STABILISÉ

VINYLIDENE CHLORIDE, 

STABILIZED

VINYLIDENCHLORID, 

STABILISIERT

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 339 1303

1304 VINYLISOBUTYLETHER, 

GESTABILISEERD

ÉTHER ISOBUTYLVINYLIQUE 

STABILISÉ

VINYL ISOBUTYL ETHER, 

STABILIZED

VINYLISOBUTYLETHER, 

STABILISIERT

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 339 1304

1305 VINYLTRICHLOORSILAAN VINYLTRICHLOROSILANE VINYLTRICHLOROSILANE VINYLTRICHLORSILAN 3 FC I 3

+8

L10CH TE21 FL 2

(D/E)

S20 X338 1305

1306 HOUTCONSERVERINGSMIDDE- 

LEN, VLOEIBAAR (dampspanning 

bij 50 °C hoger dan 110 kPa) 640C

PRODUITS DE PRÉSERVATION 

DES BOIS, LIQUIDES (pression 

de vapeur à 50 °C supérieure à 

110 kPa ) 640C

WOOD PRESERVATIVES, 

LIQUID (vapour pressure at 

50 °C more than 110 kPa ) 640C

HOLZSCHUTZMITTEL, FLÜSSIG* 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1306

1306 HOUTCONSERVERINGSMIDDE- 

LEN, VLOEIBAAR (dampspanning 

bij 50 °C niet hoger dan 110 kPa) 

640D

PRODUITS DE PRÉSERVATION 

DES BOIS, LIQUIDES (pression 

de vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640D

WOOD PRESERVATIVES, 

LIQUID (vapour pressure at 

50 °C not more than 110 kPa) 

640D

HOLZSCHUTZMITTEL, FLÜSSIG* 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1306

1306 HOUTCONSERVERINGSMIDDE- 

LEN, VLOEIBAAR  640E

PRODUITS DE PRÉSERVATION 

DES BOIS, LIQUIDES 640E

WOOD PRESERVATIVES, 

LIQUID 640E

HOLZSCHUTZMITTEL, FLÜSSIG 

640E 

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1306
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1306 HOUTCONSERVERINGSMIDDE- 

LEN, VLOEIBAAR (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (kookpunt niet 

hoger dan 35°C) 640F

PRODUITS DE PRÉSERVATION 

DES BOIS, LIQUIDES (ayant un 

point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) (point 

d'ébullition d'au plus 35 °C) 640F

WOOD PRESERVATIVES, 

LIQUID (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (boiling 

point not more than 35 °C) 640F

HOLZSCHUTZMITTEL, FLÜSSIG* 

(mit einem Flammpunkt unter 23° C 

und viskos gemäß 2.2.3.1.4.) 

(Siedepunkt höchstens 35°C) 640F

3 F1 III 3 L4BN FL 3

(D/E)

33 1306

1306 HOUTCONSERVERINGSMIDDE-

LEN, VLOEIBAAR (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (dampspanning 

bij 50 °C hoger dan 110 kPa en 

kookpunt hoger dan 35°C) 640G

PRODUITS DE PRÉSERVATION 

DES BOIS, LIQUIDES (ayant un 

point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

supérieure à 110 kPa, point 

d'ébullition supérieur à 35 °C) 

640G

WOOD PRESERVATIVES, 

LIQUID (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa, boiling point of more than 35 

°C) 640G

HOLZSCHUTZMITTEL, FLÜSSIG* 

(mit einem Flammpunkt unter 23° C 

und viskos gemäß 2.2.3.1.4.) 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa, Siedepunkt über 35°C) 

640G

3 F1 III 3 L1.5BN FL 3

(D/E)

33 1306

1306 HOUTCONSERVERINGSMIDDE- 

LEN, VLOEIBAAR (met een 

vlampunt lager dan 23 °C en viskeus 

volgens 2.2.3.1.4) (dampspanning 

bij 50 °C niet hoger dan 110 kPa) 

640H

PRODUITS DE PRÉSERVATION 

DES BOIS, LIQUIDES (ayant un 

point dô®clair inf®rieur ¨ 23 ÁC et 

visqueux selon 2.2.3.1.4) 

(pression de vapeur à 50 °C 

inférieure ou égale à 110 kPa) 

640H

WOOD PRESERVATIVES, 

LIQUID (having a flash-point 

below 23 °C and viscous 

according to 2.2.3.1.4) (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640H

HOLZSCHUTZMITTEL, FLÜSSIG* 

(mit einem Flammpunkt unter 23° C 

und viskos gemäß 2.2.3.1.4.) 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa) 640H

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

33 1306

1307 XYLENEN XYLÈNES XYLENES XYLENE 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1307

1307 XYLENEN XYLÈNES XYLENES XYLENE 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1307

1308 ZIRKONIUM, GESUSPENDEERD 

IN EEN BRANDBARE VLOEISTOF 

ZIRCONIUM EN SUSPENSION 

DANS UN LIQUIDE 

INFLAMMABLE 

ZIRCONIUM SUSPENDED IN A 

FLAMMABLE LIQUID 

ZIRKONIUM, SUSPENDIERT IN 

EINEM ENTZÜNDBAREN 

FLÜSSIGEN STOFF

3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1308

1308 ZIRKONIUM, GESUSPENDEERD 

IN EEN BRANDBARE VLOEISTOF 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa) 640C

ZIRCONIUM EN SUSPENSION 

DANS UN LIQUIDE 

INFLAMMABLE (pression de 

vapeur à 50 °C supérieure à 110 

kPa  640C

ZIRCONIUM SUSPENDED IN A 

FLAMMABLE LIQUID (vapour 

pressure at 50 °C more than 110 

kPa ) 640C

ZIRKONIUM, SUSPENDIERT IN 

EINEM ENTZÜNDBAREN 

FLÜSSIGEN STOFF* (Dampfdruck 

bei 50 °C größer als 110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1308

1308 ZIRKONIUM, GESUSPENDEERD 

IN EEN BRANDBARE VLOEISTOF 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

ZIRCONIUM EN SUSPENSION 

DANS UN LIQUIDE 

INFLAMMABLE (pression de 

vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640D

ZIRCONIUM SUSPENDED IN A 

FLAMMABLE LIQUID (vapour 

pressure at 50 °C not more than 

110 kPa) 640D

ZIRKONIUM, SUSPENDIERT IN 

EINEM ENTZÜNDBAREN 

FLÜSSIGEN STOFF* (Dampfdruck 

bei 50 °C höchstens 110 kPa)  640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1308

1308 ZIRKONIUM, GESUSPENDEERD 

IN EEN BRANDBARE VLOEISTOF

ZIRCONIUM EN SUSPENSION 

DANS UN LIQUIDE 

INFLAMMABLE

ZIRCONIUM SUSPENDED IN A 

FLAMMABLE LIQUID

ZIRKONIUM, SUSPENDIERT IN 

EINEM ENTZÜNDBAREN 

FLÜSSIGEN STOFF

3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1308

1309 ALUMINIUMPOEDER, GECOAT ALUMINIUM EN POUDRE 

ENROBÉ

ALUMINIUM POWDER, COATED ALUMINIUM-PULVER, 

ÜBERZOGEN

4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1309

1309 ALUMINIUMPOEDER, GECOAT ALUMINIUM EN POUDRE 

ENROBÉ

ALUMINIUM POWDER, COATED ALUMINIUM-PULVER, 

ÜBERZOGEN

4.1 F3 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1309

1310 AMMONIUMPIKRAAT, 

BEVOCHTIGD met ten minste 10 

massa-% water

PICRATE D'AMMONIUM 

HUMIDIFIÉ avec au moins 10% 

(masse) d'eau

AMMONIUM PICRATE, WETTED 

with not less than 10% water, by 

mass

AMMONIUMPIKRAT, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

10 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1310
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1312 BORNEOL BORNÉOL BORNEOL BORNEOL 4.1 F1 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1312

1313 CALCIUMRESINAAT RÉSINATE DE CALCIUM CALCIUM RESINATE CALCIUMRESINAT 4.1 F3 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1313

1314 CALCIUMRESINAAT, GESMOLTEN 

en gestold

RÉSINATE DE CALCIUM 

FONDU

CALCIUM RESINATE, FUSED CALCIUMRESINAT, 

GESCHMOLZEN und erstarrt

4.1 F3 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1314

1318 KOBALTRESINAAT, 

NEERGESLAGEN

RÉSINATE DE COBALT 

PRÉCIPITÉ

COBALT RESINATE, 

PRECIPITATED

COBALTRESINAT, GEFÄLLT 4.1 F3 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1318

1320 DINITROFENOL, BEVOCHTIGD 

met ten minste 15 massa-% water

DINITROPHÉNOL HUMIDIFIÉ 

avec au moins 15% (masse) 

d'eau

DINITROPHENOL, WETTED with 

not less than 15% water, by mass

DINITROPHENOL, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

15 Masse-% Wasser

4.1 DT I 4.1

+6.1

1

(B)

 S14 1320

1321 DINITROFENOLATEN, 

BEVOCHTIGD met ten minste 15 

massa-% water

DINITROPHÉNATES 

HUMIDIFIÉS avec au moins 15% 

(masse) d'eau

DINITROPHENOLATES, 

WETTED with not less than 15% 

water, by mass

DINITROPHENOLATE, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

15 Masse-% Wasser

4.1 DT I 4.1

+6.1

1

(B)

 S14 1321

1322 DINITRORESORCINOL, 

BEVOCHTIGD met ten minste 15 

massa-% water

DINITRORÉSORCINOL 

HUMIDIFIÉ avec au moins 15% 

(masse) d'eau

DINITRORESORCINOL, 

WETTED with not less than 15% 

water, by mass

DINITRORESORCINOL, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

15 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1322

1323 FERROCERIUM FERROCÉRIUM FERROCERIUM EISENCER 4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1323

1324 FILMS MET EEN 

NITROCELLULOSEDRAGER, 

gegelatineerd, met uitzondering van 

afvalstoffen

FILMS À SUPPORT NITRO-

CELLULOSIQUE avec couche de 

gélatine (à l'exclusion des 

déchets)

FILMS, NITROCELLULOSE 

BASE, gelatin coated, except 

scrap

FILME AUF 

NITROCELLULOSEBASIS, 

gelatiniert, ausgenommen Abfälle

4.1 F1 III 4.1 3

(E)

1324

1325 BRANDBARE ORGANISCHE 

VASTE STOF, N.E.G.

SOLIDE ORGANIQUE 

INFLAMMABLE, N.S.A.

FLAMMABLE SOLID, ORGANIC, 

N.O.S.

ENTZÜNDBARER ORGANISCHER 

FESTER STOFF, N.A.G.

X 4.1 F1 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1325

1325 BRANDBARE ORGANISCHE 

VASTE STOF, N.E.G.

SOLIDE ORGANIQUE 

INFLAMMABLE, N.S.A.

FLAMMABLE SOLID, ORGANIC, 

N.O.S.

ENTZÜNDBARER ORGANISCHER 

FESTER STOFF, N.A.G.

X 4.1 F1 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1325

1326 HAFNIUMPOEDER, BEVOCHTIGD 

met ten minste 25 massa-% water

HAFNIUM EN POUDRE 

HUMIDIFIÉ avec au moins 25% 

dôeau

HAFNIUM POWDER, WETTED 

with not less than 25% water

HAFNIUM-PULVER, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

25 % Wasser

4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1326

1327 Hooi, stro of Bhusa Bhusa ou Foin ou Paille Hay, Straw or Bhusa Heu oder Stroh oder Bhusa 4.1 F1 1327

1328 HEXAMETHYLEENTETRAMINE HEXAMÉTHYLÈNE-TÉTRAMINE HEXAMETHYLENE-TETRAMINE HEXAMETHYLENTETRAMIN 4.1 F1 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1328

1330 MANGAANRESINAAT RÉSINATE DE MANGANESE MANGANESE RESINATE MANGANRESINAT 4.1 F3 III 4.1 SGAV AT 3 VV1 40 1330

1331 WRIJVINGSLUCIFERS ALLUMETTES NON «DE 

SÛRETÉ»

MATCHES, 'STRIKE 

ANYWHERE'

ZÜNDHÖLZER, ÜBERALL 

ZÜNDBAR

4.1 F1 III 4.1 4

(E)

1331

1332 METALDEHYDE MÉTALDÉHYDE METALDEHYDE METALDEHYD 4.1 F1 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1332

1333 CERIUM, platen, staven, baren CÉRIUM, plaques, barres, lingots CERIUM, slabs, ingots or rods CER, Platten, Barren, Stangen 4.1 F3 II 4.1 2

(E)

1333

1334 NAFTALEEN, RUW of 

NAFTALEEN, GERAFFINEERD

NAPHTALÈNE BRUT ou 

NAPHTALÈNE RAFFINÉ

NAPHTHALENE, CRUDE or 

NAPHTHALENE, REFINED

NAPHTHALEN, ROH oder 

NAPHTHALEN, RAFFINIERT

4.1 F1 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV2 40 1334

1336 NITROGUANIDINE (PIKRIET), 

BEVOCHTIGD met ten minste 20 

massa-% water

NITROGUANIDINE HUMIDIFIÉE 

avec au moins 20% (masse) 

d'eau

NITROGUANIDINE (PICRITE), 

WETTED with not less than 20% 

water, by mass

NITROGUANIDIN, (PICRIT), 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

20 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1336

1337 ZETMEELNITRAAT, BEVOCHTIGD 

met ten minste 20 massa-% water

NITROAMIDON HUMIDIFIÉ avec 

au moins 20% (masse) d'eau

NITROSTARCH, WETTED with 

not less than 20% water, by mass

NITROSTÄRKE, ANGEFEUCHTET 

mit mindestens 20 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1337

NIET ONDERWORPEN AAN HET ADR
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1338 Rode FOSFOR, AMORF PHOSPHORE AMORPHE PHOSPHORUS, AMORPHOUS PHOSPHOR, AMORPH 4.1 F3 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1338

1339 FOSFORHEPTASULFIDE (P4S7), 

vrij van witte of gele fosfor

HEPTASULFURE DE 

PHOSPHORE  exempt de 

phosphore jaune ou blanc

PHOSPHORUS 

HEPTASULPHIDE, free from 

yellow and white phosphorus

PHOSPHORHEPTASULFID 

(chemische Formel P4S7), frei von 

gelbem oder weißem Phosphor

4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1339

1340 FOSFORPENTASULFIDE (P2S5) 

dat geen witte en gele fosfor bevat

PENTASULFURE DE 

PHOSPHORE exempt de 

phosphore jaune ou blanc

PHOSPHORUS 

PENTASULPHIDE, free from 

yellow and white phosphorus

PHOSPHORPENTASULFID 

(chemische Formel P2S5), frei von 

gelbem oder weißem Phosphor

4.3 WF2 II 4.3

+4.1

SGAN AT 0

(D/E)

423 1340

1341 FOSFORSESQUISULFIDE (P4S3), 

vrij van witte of gele fosfor

SESQUISULFURE DE 

PHOSPHORE  exempt de 

phosphore jaune ou blanc

PHOSPHORUS 

SESQUISULPHIDE, free from 

yellow and white phosphorus

PHOSPHORSESQUISULFID 

(chemische Formel P4S3), frei von 

gelbem oder weißem Phosphor

4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1341

1343 FOSFORTRISULFIDE (P4S6), vrij 

van witte of gele fosfor

TRISULFURE DE PHOSPHORE  

exempt de phosphore jaune ou 

blanc

PHOSPHORUS TRISULPHIDE, 

free from yellow and white 

phosphorus

PHOSPHORTRISULFID (chemische 

Formel P2S6), frei von gelbem oder 

weißem Phosphor

4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1343

1344 TRINITROFENOL (PIKRINEZUUR), 

BEVOCHTIGD met ten minste 30 

massa-% water

TRINITROPHÉNOL (ACIDE 

PICRIQUE) HUMIDIFIÉ avec au 

moins 30% (masse) d'eau

TRINITROPHENOL, WETTED 

with not less than 30% water, by 

mass

TRINITROPHENOL, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

30 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1344

1345 RUBBERAFVAL of 

RUBBERRESTEN, onder de vorm 

van poeder of korrels

CHUTES DE CAOUTCHOUC ou 

DÉCHETS DE CAOUTCHOUC, 

sous forme de poudre ou de 

grains

RUBBER SCRAP or RUBBER 

SHODDY, powdered or 

granulated

KAUTSCHUK- (GUMMI-) ABFÄLLE, 

gemahlen oder 

KAUTSCHUK(Gummi-) RESTE, 

pulverförmig oder granuliert

4.1 F1 II 4.1 SGAN AT 4

(E)

40 1345

1346 SILICIUMPOEDER, AMORF SILICIUM EN POUDRE 

AMORPHE

SILICON POWDER, 

AMORPHOUS

SILICIUM-PULVER, AMORPH 4.1 F3 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1346

1347 ZILVERPIKRAAT, BEVOCHTIGD  

met ten minste 30 massa-% water

PICRATE D'ARGENT HUMIDIFIÉ 

avec au moins 30% (masse) 

d'eau

SILVER PICRATE, WETTED with 

not less than 30% water, by mass

SILBERPIKRAT, ANGEFEUCHTET 

mit mindestens 30 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1347

1348 NATRIUMDINITRO-o-CRESOLAAT, 

BEVOCHTIGD  met ten minste 15 

massa-% water

DINITRO-o-CRÉSATE DE 

SODIUM HUMIDIFIÉ avec au 

moins 15% (masse) d'eau

SODIUM DINITRO-o-

CRESOLATE, WETTED with not 

less than 15% water, by mass

NATRIUMDINITROORTHOCRESO

LAT, ANGEFEUCHTET mit 

mindestens 15 Masse-% Wasser

4.1 DT I 4.1

+6.1

1

(B)

 S14 1348

1349 NATRIUMPIKRAMAAT, 

BEVOCHTIGD met ten minste 20 

massa-% water

PICRAMATE DE SODIUM 

HUMIDIFIÉ avec au moins 20% 

(masse) d'eau

SODIUM PICRAMATE, WETTED 

with not less than 20% water, by 

mass

NATRIUMPIKRAMAT, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

20 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1349

1350 ZWAVEL SOUFRE SULPHUR SCHWEFEL 4.1 F3 III 4.1 SGAV AT 3

(E)

VV1 40 1350

1352 TITAANPOEDER, BEVOCHTIGD 

met ten minste 25 massa-% water

TITANE EN POUDRE HUMIDIFIÉ 

avec au moins 25% d'eau

TITANIUM POWDER, WETTED 

with not less than 25% water

TITANIUM-PULVER, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

25 % Wasser

4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1352

1353 VEZELS GEIMPREGNEERD MET 

ZWAK GENITREERDE 

NITROCELLULOSE, N.E.G. of 

WEEFSELS GEIMPREGNEERD 

MET ZWAK GENITREERDE 

NITROCELLULOSE, N.E.G.

FIBRES ou TISSUS IMPRÉGNÉS 

DE NITROCELLULOSE 

FAIBLEMENT NITRÉE, N.S.A.

FIBRES or FABRICS 

IMPREGNATED WITH WEAKLY 

NITRATED NITROCELLULOSE, 

N.O.S.

FASERN, IMPRÄGNIERT MIT 

SCHWACH NITRIERTER 

CELLULOSE, N.A.G. oder 

GEWEBE, IMPRÄGNIERT MIT 

SCHWACH NITRIERTER 

CELLULOSE, N.A.G.

X 4.1 F1 III 4.1 3

(E)

1353

1354 TRINITROBENZEEN, 

BEVOCHTIGD met ten minste 30 

massa-% water

TRINITROBENZÈNE HUMIDIFIÉ 

avec au moins 30% (masse) 

d'eau

TRINITROBENZENE, WETTED 

with not less than 30% water, by 

mass

TRINITROBENZEN, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

30 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1354
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1355 TRINITROBENZOËZUUR, 

BEVOCHTIGD met ten minste 30 

massa-% water

ACIDE TRINITROBENZOÏQUE 

HUMIDIFIÉ avec au moins 30% 

(masse) d'eau

TRINITROBENZOIC ACID, 

WETTED with not less than 30% 

water, by mass

TRINITROBENZOESÄURE, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

30 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1355

1356 TRINITROTOLUEEN (TNT), 

BEVOCHTIGD met ten minste 30 

massa-% water

TRINITROTOLUÈNE (TOLITE, 

TNT) HUMIDIFIÉ avec au moins 

30% (masse) d'eau

TRINITROTOLUENE (TNT), 

WETTED with not less than 30% 

water, by mass

TRINITROTOLUEN (TNT), 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

30 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1356

1357 UREUMNITRAAT, BEVOCHTIGD 

met ten minste 20 massa-% water

NITRATE D'URÉE HUMIDIFIÉ 

avec au moins 20% (masse) 

d'eau

UREA NITRATE, WETTED with 

not less than 20% water, by mass

HARNSTOFFNITRAT, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens

20 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

 S14 1357

1358 ZIRKONIUMPOEDER, 

BEVOCHTIGD met ten minste 25 

massa-% water

ZIRCONIUM EN POUDRE 

HUMIDIFIÉ avec au moins 25% 

d'eau

ZIRCONIUM POWDER, 

WETTED with not less than 25% 

water

ZIRKONIUM-PULVER, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

25 % Wasser

4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1358

1360 CALCIUMFOSFIDE PHOSPHURE DE CALCIUM CALCIUM PHOSPHIDE CALCIUMPHOSPHID 4.3 WT2 I 4.3

+6.1

1

(E)

S20 1360

1361 KOOL of ROET, van dierlijke of 

plantaardige oorsprong

CHARBON d'origine animale ou 

végétale

CARBON, animal or vegetable 

origin

KOHLE oder RUSS, tierischen oder 

pflanzlichen Ursprungs

4.2 S2 II 4.2 SGAN AT 2

(D/E)

40 1361

1361 KOOL of ROET, van dierlijke of 

plantaardige oorsprong

CHARBON d'origine animale ou 

végétale

CARBON, animal or vegetable 

origin

KOHLE oder RUSS, tierischen oder 

pflanzlichen Ursprungs

4.2 S2 III 4.2 SGAV AT 4

(E)

VV 40 1361

1362 KOOL, GEACTIVEERD CHARBON ACTIF CARBON, ACTIVATED KOHLE, AKTIVIERT 4.2 S2 III 4.2 SGAV AT 4

(E)

VV 40 1362

1363 COPRA COPRAH COPRA KOPRA 4.2 S2 III 4.2 3

(E)

VV 40 1363

1364 KATOENAFVAL, OLIEHOUDEND DÉCHETS HUILEUX DE COTON COTTON WASTE, OILY BAUMWOLLABFÄLLE, ÖLHALTIG 4.2 S2 III 4.2 3

(E)

VV 40 1364

1365 KATOEN, VOCHTIG COTON HUMIDE COTTON, WET BAUMWOLLE, NASS 4.2 S2 III 4.2 3

(E)

VV 40 1365

1369 p-NITROSODIMETHYLANILINE p-NITROSO-DIMÉTHYLANILINE p-NITROSODIMETHYL-ANILINE p-NITROSODIMETHYLANILIN 4.2 S2 II 4.2 SGAN AT 2

(D/E)

40 1369

1372 Verbrande vezels van dierlijke 

oorsprong of van plantaardige 

oorsprong, nat of vochtig

Fibres d'origine animale ou fibres 

d'origine végétale brûlées, 

mouillées ou humides

Fibres, animal or fibres, 

vegetable burnt, wet or damp

Fasern, tierischen Ursprungs oder 

Fasern, pflanzlichen Ursprungs, 

gebrannt, angefeuchtet oder nass

4.2 S2 1372

1373 VEZELS VAN DIERLIJKE, 

PLANTAARDIGE of 

SYNTHETISCHE OORSPRONG,  

doordrenkt met olie, N.E.G. of 

WEEFSELS VAN DIERLIJKE, 

PLANTAARDIGE of 

SYNTHETISCHE OORSPRONG,  

doordrenkt met olie, N.E.G.

FIBRES ou TISSUS D'ORIGINE 

ANIMALE ou VÉGÉTALE ou 

SYNTHÉTIQUE imprégnés 

d'huile, N.S.A.

FIBRES or FABRICS, ANIMAL or 

VEGETABLE or SYNTHETIC, 

N.O.S. with oil

FASERN oder GEWEBE, 

TIERISCHEN oder PFLANZLICHEN 

oder SYNTHETISCHEN 

URSPRUNGS, N.A.G. imprägniert 

mit Öl

X 4.2 S2 III 4.2 3

(E)

VV 40 1373

1374 VISMEEL (VISAFVAL), NIET 

GESTABILISEERD

FARINE DE POISSON 

(DÉCHETS DE POISSON) NON 

STABILISÉE 

FISH MEAL (FISH SCRAP), 

UNSTABILIZED

FISCHMEHL (FISCHABFALL), 

NICHT STABILISIERT

4.2 S2 II 4.2 AT 2

(D/E)

40 1374

1376 IJZEROXIDE, AFGEWERKT of 

IJZERSPONS, AFGEWERKT, 

afkomstig van de lichtgaszuivering

OXYDE DE FER RÉSIDUAIRE ou 

TOURNURE DE FER 

RÉSIDUAIRE provenant de la 

purification du gaz de ville

IRON OXIDE, SPENT or IRON 

SPONGE, SPENT obtained from 

coal gas purification

EISENOXID, GEBRAUCHT oder 

EISEN-SCHWAMM, GEBRAUCHT, 

aus der Kokereigasreinigung

4.2 S4 III 4.2 SGAV AT 3

(E)

VV 40 1376

NIET ONDERWORPEN AAN HET ADR
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1378 METAALKATALYSATOR, 

BEVOCHTIGD met een zichtbare 

overmaat vloeistof

CATALYSEUR MÉTALLIQUE 

HUMIDIFIÉ avec un excès visible 

de liquide

METAL CATALYST, WETTED 

with a visible excess of liquid

METALLKATALYSATOR, 

ANGEFEUCHTET mit einem 

sichtbaren Überschuss an 

Flüssigkeit

X 4.2 S4 II 4.2 SGAN AT 2

(D/E)

40 1378

1379 PAPIER, BEHANDELD MET 

ONVERZADIGDE OLIËN, onvolledig 

gedroogd (met inbegrip van 

carbonpapier)

PAPIER TRAITÉ AVEC DES 

HUILES NON SATURÉES, 

incomplètement séché (comprend 

le papier carbone)

PAPER, UNSATURATED OIL 

TREATED, incompletely dried 

(including carbon paper)

PAPIER, MIT UNGESÄTTIGTEN 

ÖLEN BEHANDELT, unvollständig 

getrocknet (auch Kohlepapier)

4.2 S2 III 4.2 3

(E)

VV 40 1379

1380 PENTABORAAN PENTABORANE PENTABORANE PENTABORAN 4.2 ST3 I 4.2

+6.1

L21DH TC1 TE21 AT 0

(B/E)

S20 333 1380

1381 FOSFOR, WIT, ONDER WATER of 

FOSFOR, GEEL, ONDER WATER 

of FOSFOR, WIT, IN OPLOSSING 

of FOSFOR, GEEL, IN OPLOSSING

PHOSPHORE BLANC ou JAUNE, 

RECOUVERT D'EAU ou EN 

SOLUTION

PHOSPHORUS, WHITE or 

YELLOW, UNDER WATER or IN 

SOLUTION

PHOSPHOR, WEISS oder GELB, 

UNTER WASSER oder IN LÖSUNG

4.2 ST3 I 4.2

+6.1

L10DH(+) TE3 TE21 AT 0

(B/E)

S20 46 1381

1381 FOSFOR, WIT of GEEL, DROOG PHOSPHORE BLANC ou JAUNE, 

SEC

PHOSPHORUS, WHITE or 

YELLOW, DRY

PHOSPHOR, WEISS oder GELB, 

TROCKEN

4.2 ST4 I 4.2

+6.1

L10DH(+) TE3 TE21 AT 0

(B/E)

S20 46 1381

1382 KALIUMSULFIDE, WATERVRIJ of  

KALIUMSULFIDE met minder dan 

30 % kristalwater

SULFURE DE POTASSIUM 

ANHYDRE ou SULFURE DE 

POTASSIUM avec moins de 30% 

d'eau de cristallisation

POTASSIUM SULPHIDE, 

ANHYDROUS or POTASSIUM 

SULPHIDE with less than 30% 

water of crystallization

KALIUMSULFID, WASSERFREI 

oder KALIUMSULFID mit weniger 

als 30 % Kristallwasser

4.2 S4 II 4.2 SGAN AT 2

(D/E)

40 1382

1383 PYROFOOR METAAL, N.E.G. of 

PYROFORE LEGERING, N.E.G.

MÉTAL PYROPHORIQUE, N.S.A. 

ou ALLIAGE PYROPHORIQUE, 

N.S.A.

PYROPHORIC METAL, N.O.S. or 

PYROPHORIC ALLOY, N.O.S.

PYROPHORES METALL, N.A.G. 

oder PYROPHORE LEGIERUNG, 

N.A.G.

X 4.2 S4 I 4.2 AT 0

(B/E)

S20 43 1383

1384 NATRIUMDITHIONIET DITHIONITE DE SODIUM 

(HYDROSULFITE DE SODIUM)

SODIUM DITHIONITE (SODIUM 

HYDROSULPHITE)

NATRIUMDITHIONIT 

(NATRIUMHYDROSULFIT)

4.2 S4 II 4.2 SGAN AT 2

(D/E)

40 1384

1385 NATRIUMSULFIDE, WATERVRIJ of 

NATRIUMSULFIDE met minder dan 

30 % kristalwater

SULFURE DE SODIUM 

ANHYDRE ou SULFURE DE 

SODIUM avec moins de 30% 

d'eau de cristallisation

SODIUM SULPHIDE, 

ANHYDROUS or SODIUM 

SULPHIDE with less than 30% 

water of crystallization

NATRIUMSULFID, WASSERFREI 

oder NATRIUMSULFID mit weniger 

als

30 % Kristallwasser

4.2 S4 II 4.2 SGAN AT 2

(D/E)

40 1385

1386 OLIEZAADKOEKEN met meer dan 

1,5 massa-% olie en niet meer dan 

11 massa-% vocht

TOURTEAUX contenant plus de 

1,5% (masse) d'huile et ayant 

11% (masse) d'humidité au 

maximum

SEED CAKE with more than 1.5% 

oil and not more than 11% 

moisture

ÖLSAATKUCHEN mit mehr als

1,5 Masse-% Öl und höchstens

11 Masse-% Feuchtigkeit

4.2 S2 III 4.2 3

(E)

VV 40 1386

1387 Afval van wol, vochtig Déchets de laine, mouillés Wool waste, wet Wollabfälle, angefeuchtet 4.2 S2 1387

1389 AMALGAAM VAN 

ALKALIMETALEN, VLOEIBAAR

AMALGAME DE MÉTAUX 

ALCALINS, LIQUIDE

ALKALI METAL AMALGAM, 

LIQUID

ALKALIMETALLAMALGAM, 

FLÜSSIG

X 4.3 W1 I 4.3 L10BN(+) TE5  AT 1

(B/E)

S20 X323 1389

1390 ALKALIMETAALAMIDEN AMIDURES DE MÉTAUX 

ALCALINS

ALKALI METAL AMIDES ALKALIMETALLAMIDE X 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 0

(D/E)

423 1390

1391 DISPERSIE VAN ALKALIMETA-LEN 

of DISPERSIE VAN 

AARDALKALIMETALEN

DISPERSION DE MÉTAUX 

ALCALINS ou DISPERSION DE 

MÉTAUX ALCALINO-TERREUX  

ALKALI METAL DISPERSION or 

ALKALINE EARTH METAL 

DISPERSION 

ALKALIMETALLDISPERSION oder 

ERDALKALIMETALL-DISPERSION 

X 4.3 W1 I 4.3 L10BN( + ) TU1 

TE5 

TM2 

TT3

AT 1

(B/E)

S20 X323 1391

1392 AMALGAAM VAN 

AARDALKALIMETALEN, 

VLOEIBAAR

AMALGAME DE MÉTAUX 

ALCALINO-TERREUX, LIQUIDE

ALKALINE EARTH METAL 

AMALGAM, LIQUID

ERDALKALIMETALLAMALGAM, 

FLÜSSIG

X 4.3 W1 I 4.3 L10BN(+) TE5  AT 1

(B/E)

S20 X323 1392

1393 LEGERING VAN 

AARDALKALIMETALEN, N.E.G.

ALLIAGE DE MÉTAUX 

ALCALINO-TERREUX, N.S.A.

ALKALINE EARTH METAL 

ALLOY, N.O.S.

ERDALKALIMETALLLEGIERUNG, 

N.A.G.

X 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

423 1393

1394 ALUMINIUMCARBIDE CARBURE D'ALUMINIUM ALUMINIUM CARBIDE ALUMINIUMCARBID 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

VV 423 1394

NIET ONDERWORPEN AAN HET ADR
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1395 ALUMINIUMFERROSILICIUM- 

POEDER

ALUMINO-FERRO-SILICIUM EN 

POUDRE

ALUMINIUM FERROSILICON 

POWDER

ALUMINIUMFERROSILICIUM-

PULVER

4.3 WT2 II 4.3

+6.1

SGAN AT 2

(D/E)

462 1395

1396 ALUMINIUMPOEDER, NIET 

GECOAT

ALUMINIUM EN POUDRE NON 

ENROBÉ

ALUMINIUM POWDER, 

UNCOATED

ALUMINIUM-PULVER, NICHT 

ÜBERZOGEN

4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

423 1396

1396 ALUMINIUMPOEDER, NIET 

GECOAT

ALUMINIUM EN POUDRE NON 

ENROBÉ

ALUMINIUM POWDER, 

UNCOATED

ALUMINIUM-PULVER, NICHT 

ÜBERZOGEN

4.3 W2 III 4.3 SGAN AT 3

(E)

VV 423 1396

1397 ALUMINIUMFOSFIDE PHOSPHURE D'ALUMINIUM ALUMINIUM PHOSPHIDE ALUMINIUMPHOSPHID 4.3 WT2 I 4.3

+6.1

1

(E)

S20 1397

1398 ALUMINIUMSILICIUMPOEDER, 

NIET GECOAT

SILICO-ALUMINIUM EN 

POUDRE NON ENROBÉ

ALUMINIUM SILICON POWDER, 

UNCOATED

ALUMINIUMSILICIUM-PULVER, 

NICHT ÜBERZOGEN

4.3 W2 III 4.3 SGAN AT 3

(E)

VV 423 1398

1400 BARIUM BARYUM BARIUM BARIUM 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

423 1400

1401 CALCIUM CALCIUM CALCIUM CALCIUM 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

423 1401

1402 CALCIUMCARBIDE CARBURE DE CALCIUM CALCIUM CARBIDE CALCIUMCARBID 4.3 W2 I 4.3 AT 1

(B/E)

S20 X423 1402

1402 CALCIUMCARBIDE CARBURE DE CALCIUM CALCIUM CARBIDE CALCIUMCARBID 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

VV 423 1402

1403 CALCIUMCYAANAMIDE met meer 

dan 0,1 massa-% calciumcarbide

CYANAMIDE CALCIQUE 

contenant plus de 0,1% (masse) 

de carbure de calcium

CALCIUM CYANAMIDE with 

more than 0.1% calcium carbide

CALCIUMCYANAMID mit mehr als

0,1 Masse-% Calciumcarbid

4.3 W2 III 4.3 SGAN AT 0

(E)

423 1403

1404 CALCIUMHYDRIDE HYDRURE DE CALCIUM CALCIUM HYDRIDE CALCIUMHYDRID 4.3 W2 I 4.3 1

(E)

S20 1404

1405 CALCIUMSILICIDE SILICIURE DE CALCIUM CALCIUM SILICIDE CALCIUMSILICID 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

VV 423 1405

1405 CALCIUMSILICIDE SILICIURE DE CALCIUM CALCIUM SILICIDE CALCIUMSILICID 4.3 W2 III 4.3 SGAN AT 3

(E)

VV 423 1405

1407 CESIUM CÉSIUM CAESIUM CAESIUM 4.3 W2 I 4.3 L10CH(+) TE5 TE21  AT 1

(B/E)

S20 X423 1407

1408 FERROSILICIUM met ten minste 30 

massa-% en minder dan 90 massa-

% silicium

FERROSILICIUM contenant 30% 

ou plus mais moins de 90% 

(masse) de silicium

FERROSILICON with 30% or 

more but less than 90% silicon

FERROSILICIUM mit mindestens 30 

Masse-%, aber weniger als 90 

Masse-% Silicium

4.3 WT2 III 4.3

+6.1

SGAN AT 3

(E)

VV1 462 1408

1409 METAALHYDRIDEN, REACTIEF 

MET WATER, N.E.G.

HYDRURES MÉTALLIQUES 

HYDRORÉACTIFS, N.S.A.

METAL HYDRIDES, 

WATER-REACTIVE, N.O.S.

METALLHYDRIDE, MIT WASSER 

REAGIEREND, N.A.G.

X 4.3 W2 I 4.3 1

(E)

S20 1409

1409 METAALHYDRIDEN, REACTIEF 

MET WATER, N.E.G.

HYDRURES MÉTALLIQUES 

HYDRORÉACTIFS, N.S.A.

METAL HYDRIDES, 

WATER-REACTIVE, N.O.S.

METALLHYDRIDE, MIT WASSER 

REAGIEREND, N.A.G.

X 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

423 1409

1410 LITHIUMALUMINIUMHYDRIDE HYDRURE DE LITHIUM-

ALUMINIUM

LITHIUM ALUMINIUM HYDRIDE LITHIUMALUMINIUMHYDRID 4.3 W2 I 4.3 1

(E)

S20 1410

1411 LITHIUMALUMINIUMHYDRIDE IN 

ETHER

HYDRURE DE LITHIUM-

ALUMINIUM DANS L'ÉTHER

LITHIUM ALUMINIUM HYDRIDE, 

ETHEREAL

LITHIUMALUMINIUMHYDRID IN 

ETHER

4.3 WF1 I 4.3

+3

1

(E)

S20 1411

1413 LITHIUMBOORHYDRIDE BOROHYDRURE DE LITHIUM LITHIUM BOROHYDRIDE LITHIUMBORHYDRID 4.3 W2 I 4.3 1

(E)

S20 1413

1414 LITHIUMHYDRIDE HYDRURE DE LITHIUM LITHIUM HYDRIDE LITHIUMHYDRID 4.3 W2 I 4.3 1

(E)

S20 1414

1415 LITHIUM LITHIUM LITHIUM LITHIUM 4.3 W2 I 4.3 L10BN(+) TE5  AT 1

(B/E)

S20 X423 1415

1417 LITHIUMSILICIUM SILICO-LITHIUM LITHIUM SILICON LITHIUMSILICIUM 4.3 W2 II 4.3 SGAN AT 2

(D/E)

423 1417

1418 MAGNESIUMPOEDER of POEDER 

VAN MAGNESIUMLEGERINGEN

MAGNÉSIUM EN POUDRE ou 

ALLIAGES DE MAGNÉSIUM EN 

POUDRE

MAGNESIUM POWDER or 

MAGNESIUM ALLOYS POWDER

MAGNESIUM-PULVER oder 

MAGNESIUMLEGIERUNGS-

PULVER

4.3 WS I 4.3

+4.2

1

(E)

S20 1418
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1418 MAGNESIUMPOEDER of POEDER 

VAN MAGNESIUMLEGERINGEN

MAGNÉSIUM EN POUDRE ou 

ALLIAGES DE MAGNÉSIUM EN 

POUDRE

MAGNESIUM POWDER or 

MAGNESIUM ALLOYS POWDER

MAGNESIUM-PULVER oder 

MAGNESIUMLEGIERUNGS-

PULVER

4.3 WS II 4.3

+4.2

SGAN AT 2

(D/E)

423 1418

1418 MAGNESIUMPOEDER of POEDER 

VAN MAGNESIUMLEGERINGEN

MAGNÉSIUM EN POUDRE ou 

ALLIAGES DE MAGNÉSIUM EN 

POUDRE

MAGNESIUM POWDER or 

MAGNESIUM ALLOYS POWDER

MAGNESIUM-PULVER oder 

MAGNESIUMLEGIERUNGS-

PULVER

4.3 WS III 4.3

+4.2

SGAN AT 3

(E)

VV 423 1418

1419 MAGNESIUMALUMINIUMFOS- 

FIDE

PHOSPHURE DE MAGNÉSIUM-

ALUMINIUM

MAGNESIUM ALUMINIUM 

PHOSPHIDE

MAGNESIUMALUMINIUMPHOSPHI

D

4.3 WT2 I 4.3

+6.1

1

(E)

S20 1419

1420 METALLISCHE LEGERINGEN VAN 

KALIUM, VLOEIBAAR

ALLIAGES MÉTALLIQUES DE 

POTASSIUM, LIQUIDES

POTASSIUM METAL ALLOYS, 

LIQUID

KALIUMMETALLLEGIERUNGEN, 

FLÜSSIG

4.3 W1 I 4.3 L10BN(+) TE5  AT 1

(B/E)

S20 X323 1420

1421 LEGERING VAN ALKALIMETALEN, 

VLOEIBAAR, N.E.G.

ALLIAGE LIQUIDE DE MÉTAUX 

ALCALINS, N.S.A.

ALKALI METAL ALLOY, LIQUID, 

N.O.S.

ALKALIMETALLEGIERUNG, 

FLÜSSIG, N.A.G.

X 4.3 W1 I 4.3 L10BN(+) TE5  AT 1

(B/E)

S20 X323 1421

1422 LEGERINGEN VAN KALIUM EN 

NATRIUM, VLOEIBAAR

ALLIAGES DE POTASSIUM ET 

SODIUM, LIQUIDES

POTASSIUM SODIUM ALLOYS, 

LIQUID

KALIUM-NATRIUM-

LEGIERUNGEN, FLÜSSIG

4.3 W1 I 4.3 L10BN(+) TE5  AT 1

(B/E)

S20 X323 1422

1423 RUBIDIUM RUBIDIUM RUBIDIUM RUBIDIUM 4.3 W2 I 4.3 L10CH(+) TE5 TE21  AT 1

(B/E)

S20 X423 1423

1426 NATRIUMBOORHYDRIDE BOROHYDRURE DE SODIUM SODIUM BOROHYDRIDE NATRIUMBORHYDRID 4.3 W2 I 4.3 1

(E)

S20 1426

1427 NATRIUMHYDRIDE HYDRURE DE SODIUM SODIUM HYDRIDE NATRIUMHYDRID 4.3 W2 I 4.3 1

(E)

S20 1427

1428 NATRIUM SODIUM SODIUM NATRIUM 4.3 W2 I 4.3 L10BN(+) TE5  AT 1

(B/E)

S20 X423 1428

1431 NATRIUMMETHYLAAT MÉTHYLATE DE SODIUM SODIUM METHYLATE NATRIUMMETHYLAT 4.2 SC4 II 4.2

+8

SGAN AT 2

(D/E)

48 1431

1432 NATRIUMFOSFIDE PHOSPHURE DE SODIUM SODIUM PHOSPHIDE NATRIUMPHOSPHID 4.3 WT2 I 4.3

+6.1

1

(E)

S20 1432

1433 TINFOSFIDEN PHOSPHURES STANNIQUES STANNIC PHOSPHIDES ZINNPHOSPHIDE 4.3 WT2 I 4.3

+6.1

1

(E)

S20 1433

1435 ZINKAS CENDRES DE ZINC ZINC ASHES ZINKASCHEN 4.3 W2 III 4.3 SGAN AT 3

(E)

VV 423 1435

1436 ZINKPOEDER of ZINKSTOF ZINC EN POUDRE ou ZINC EN 

POUSSIÈRE

ZINC POWDER or ZINC DUST ZINK-PULVER oder ZINKSTAUB 4.3 WS I 4.3

+4.2

1

(E)

S20 1436

1436 ZINKPOEDER of ZINKSTOF ZINC EN POUDRE ou ZINC EN 

POUSSIÈRE

ZINC POWDER or ZINC DUST ZINK-PULVER oder ZINKSTAUB 4.3 WS II 4.3

+4.2

SGAN AT 2

(D/E)

423 1436

1436 ZINKPOEDER of ZINKSTOF ZINC EN POUDRE ou ZINC EN 

POUSSIÈRE

ZINC POWDER or ZINC DUST ZINK-PULVER oder ZINKSTAUB 4.3 WS III 4.3

+4.2

SGAN AT 3

(E)

VV 423 1436

1437 ZIRKONIUMHYDRIDE HYDRURE DE ZIRCONIUM ZIRCONIUM HYDRIDE ZIRKONIUMHYDRID 4.1 F3 II 4.1 SGAN AT 2

(E)

40 1437

1438 ALUMINIUMNITRAAT NITRATE D'ALUMINIUM ALUMINIUM NITRATE ALUMINIUMNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1438

1439 AMMONIUMDICHROMAAT DICHROMATE D'AMMONIUM AMMONIUM DICHROMATE AMMONIUMDICHROMAT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1439

1442 AMMONIUMPERCHLORAAT PERCHLORATE D'AMMONIUM AMMONIUM PERCHLORATE AMMONIUMPERCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 AT 2

(E)

VV S23 50 1442

1444 AMMONIUMPERSULFAAT PERSULFATE D'AMMONIUM AMMONIUM PERSULPHATE AMMONIUMPERSULFAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1444

1445 BARIUMCHLORAAT, VAST CHLORATE DE BARYUM, 

SOLIDE

BARIUM CHLORATE, SOLID BARIUMCHLORAT, FEST 5.1 OT2 II 5.1

+6.1

SGAN AT 2

(E)

56 1445

1446 BARIUMNITRAAT NITRATE DE BARYUM BARIUM NITRATE BARIUMNITRAT 5.1 OT2 II 5.1

+6.1

SGAN AT 2

(E)

56 1446

1447 BARIUMPERCHLORAAT, VAST PERCHLORATE DE BARYUM, 

SOLIDE

BARIUM PERCHLORATE, 

SOLID

BARIUMPERCHLORAT, FEST 5.1 OT2 II 5.1

+6.1

SGAN AT 2

(E)

S23 56 1447

1448 BARIUMPERMANGANAAT PERMANGANATE DE BARYUM BARIUM PERMANGANATE BARIUMPERMANGANAT 5.1 OT2 II 5.1

+6.1

SGAN AT 2

(E)

56 1448

- 47 -



Officiële vervoersnaam en (eventueel) omschrijving

                                                            

Nederlands

                                                            

Frans

                                                          

Engels

                                                                      

Duits Tankcode
Bijzondere 

bepalingen

Los-

gestort

Statione-    

ren

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) [14] (15) (16) (17) (1)

            

UN       

Nr

C
o
lle

c
tie

v
e

 

ru
b

rie
k

V
e

rp
a

k
k
in

g
s
-

g
ro

e
p

E
tik

e
tte

n

K
la

s
s
e

ADR-tanks

UN        

Nr

C
la

s
s
ific

a
tie

- 

c
o

d
e

Voertuig 

voor 

tank- 

vervoer

Vervoers-

categorie

(Tunnelcode)

Identifi-

catie-

nummer 

van het 

gevaar

Bijzondere bepalingen

1449 BARIUMPEROXIDE PEROXYDE DE BARYUM BARIUM PEROXIDE BARIUMPEROXID 5.1 OT2 II 5.1

+6.1

SGAN AT 2

(E)

56 1449

1450 ANORGANISCHE BROMATEN, 

N.E.G.

BROMATES INORGANIQUES, 

N.S.A.

BROMATES, INORGANIC, 

N.O.S.

BROMATE, ANORGANISCHE, 

N.A.G.

X 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1450

1451 CESIUMNITRAAT NITRATE DE CÉSIUM CAESIUM NITRATE CAESIUMNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1451

1452 CALCIUMCHLORAAT CHLORATE DE CALCIUM CALCIUM CHLORATE CALCIUMCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1452

1453 CALCIUMCHLORIET CHLORITE DE CALCIUM CALCIUM CHLORITE CALCIUMCHLORIT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1453

1454 CALCIUMNITRAAT NITRATE DE CALCIUM CALCIUM NITRATE CALCIUMNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1454

1455 CALCIUMPERCHLORAAT PERCHLORATE DE CALCIUM CALCIUM PERCHLORATE CALCIUMPERCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV S23 50 1455

1456 CALCIUMPERMANGANAAT PERMANGANATE DE CALCIUM CALCIUM PERMANGANATE CALCIUMPERMANGANAT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1456

1457 CALCIUMPEROXIDE PEROXYDE DE CALCIUM CALCIUM PEROXIDE CALCIUMPEROXID 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1457

1458 CHLORAAT EN BORAAT, 

MENGSEL

CHLORATE ET BORATE EN 

MÉLANGE

CHLORATE AND BORATE 

MIXTURE

BORAT UND CHLORAT, 

MISCHUNG

5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1458

1458 CHLORAAT EN BORAAT, 

MENGSEL

CHLORATE ET BORATE EN 

MÉLANGE

CHLORATE AND BORATE 

MIXTURE

BORAT UND CHLORAT, 

MISCHUNG

5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1458

1459 CHLORAAT EN MAGNESIUM- 

CHLORIDE, MENGSEL, VAST

CHLORATE ET CHLORURE DE 

MAGNÉSIUM EN MÉLANGE, 

SOLIDE

CHLORATE AND MAGNESIUM 

CHLORIDE MIXTURE, SOLID

CHLORAT UND 

MAGNESIUMCHLORID, 

MISCHUNG, FEST

5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1459

1459 CHLORAAT EN MAGNESIUM- 

CHLORIDE, MENGSEL, VAST

CHLORATE ET CHLORURE DE 

MAGNÉSIUM EN MÉLANGE, 

SOLIDE

CHLORATE AND MAGNESIUM 

CHLORIDE MIXTURE, SOLID

CHLORAT UND 

MAGNESIUMCHLORID, 

MISCHUNG, FEST

5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1459

1461 ANORGANISCHE CHLORATEN, 

N.E.G.

CHLORATES INORGANIQUES, 

N.S.A.

CHLORATES, INORGANIC, 

N.O.S.

CHLORATE, ANORGANISCHE, 

N.A.G.

X 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1461

1462 ANORGANISCHE CHLORIETEN, 

N.E.G.

CHLORITES INORGANIQUES, 

N.S.A.

CHLORITES, INORGANIC, 

N.O.S.

CHLORITE, ANORGANISCHE, 

N.A.G.

X 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1462

1463 CHROOMTRIOXIDE, WATERVRIJ 

(chroomzuur, vast)

TRIOXYDE DE CHROME 

ANHYDRE

CHROMIUM TRIOXIDE, 

ANHYDROUS

CHROMTRIOXID, WASSERFREI 5.1 OTC II 5.1 + 

6.1 + 8

SGAN AT 2

(E)

568 1463

1465 DIDYMIUMNITRAAT NITRATE DE DIDYME DIDYMIUM NITRATE DIDYMIUMNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1465

1466 IJZER(III)NITRAAT NITRATE DE FER III FERRIC NITRATE EISEN(III)NITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1466

1467 GUANIDINENITRAAT NITRATE DE GUANIDINE GUANIDINE NITRATE GUANIDINNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1467

1469 LOODNITRAAT NITRATE DE PLOMB LEAD NITRATE BLEINITRAT 5.1 OT2 II 5.1

+6.1

SGAN AT 2

(E)

56 1469

1470 LOODPERCHLORAAT, VAST PERCHLORATE DE PLOMB, 

SOLIDE

LEAD PERCHLORATE, SOLID BLEIPERCHLORAT, FEST 5.1 OT2 II 5.1

+6.1

SGAN AT 2

(E)

S23 56 1470

1471 LITHIUMHYPOCHLORIET, DROOG 

of LITHIUMHYPOCHLORIET, 

MENGSEL

HYPOCHLORITE DE LITHIUM 

SEC ou HYPOCHLORITE DE 

LITHIUM EN MÉLANGE

LITHIUM HYPOCHLORITE, DRY 

or LITHIUM HYPOCHLORITE 

MIXTURE

LITHIUMHYPOCHLORIT, 

TROCKEN oder 

LITHIUMHYPOCHLORIT, 

MISCHUNG

5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1471

1471 LITHIUMHYPOCHLORIET, DROOG 

of LITHIUMHYPOCHLORIET, 

MENGSEL

HYPOCHLORITE DE LITHIUM 

SEC ou HYPOCHLORITE DE 

LITHIUM EN MÉLANGE

LITHIUM HYPOCHLORITE, DRY 

or LITHIUM HYPOCHLORITE 

MIXTURE

LITHIUMHYPOCHLORIT, 

TROCKEN oder 

LITHIUMHYPOCHLORIT, 

MISCHUNG

5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

50 1471

1472 LITHIUMPEROXIDE PEROXYDE DE LITHIUM LITHIUM PEROXIDE LITHIUMPEROXID 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1472
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1473 MAGNESIUMBROMAAT BROMATE DE MAGNÉSIUM MAGNESIUM BROMATE MAGNESIUMBROMAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1473

1474 MAGNESIUMNITRAAT NITRATE DE MAGNÉSIUM MAGNESIUM NITRATE MAGNESIUMNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1474

1475 MAGNESIUMPERCHLORAAT PERCHLORATE DE 

MAGNÉSIUM

MAGNESIUM PERCHLORATE MAGNESIUMPERCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV S23 50 1475

1476 MAGNESIUMPEROXIDE PEROXYDE DE MAGNÉSIUM MAGNESIUM PEROXIDE MAGNESIUMPEROXID 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1476

1477 ANORGANISCHE NITRATEN, 

N.E.G.

NITRATES INORGANIQUES, 

N.S.A.

NITRATES, INORGANIC, N.O.S. NITRATE, ANORGANISCHE, 

N.A.G.

X 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1477

1477 ANORGANISCHE NITRATEN, 

N.E.G. 

NITRATES INORGANIQUES, 

N.S.A.

NITRATES, INORGANIC, N.O.S. NITRATE, ANORGANISCHE, 

N.A.G.

X 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1477

1479 OXIDERENDE VASTE STOF, 

N.E.G.

SOLIDE COMBURANT, N.S.A. OXIDIZING SOLID, N.O.S. ENTZÜNDEND (OXIDIEREND) 

WIRKENDER FESTER STOFF, 

N.A.G.

X 5.1 O2 I 5.1 1

(E)

S20 1479

1479 OXIDERENDE VASTE STOF, 

N.E.G.

SOLIDE COMBURANT, N.S.A. OXIDIZING SOLID, N.O.S. ENTZÜNDEND (OXIDIEREND) 

WIRKENDER FESTER STOFF, 

N.A.G.

X 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1479

1479 OXIDERENDE VASTE STOF, 

N.E.G.

SOLIDE COMBURANT, N.S.A. OXIDIZING SOLID, N.O.S. ENTZÜNDEND (OXIDIEREND) 

WIRKENDER FESTER STOFF, 

N.A.G.

X 5.1 O2 III 5.1 SGAN AT 3

(E)

50 1479

1481 ANORGANISCHE 

PERCHLORATEN, N.E.G.

PERCHLORATES 

INORGANIQUES, N.S.A.

PERCHLORATES, INORGANIC, 

N.O.S.

PERCHLORATE, 

ANORGANISCHE, N.A.G.

X 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV S23 50 1481

1481 ANORGANISCHE 

PERCHLORATEN, N.E.G.

PERCHLORATES 

INORGANIQUES, N.S.A.

PERCHLORATES, INORGANIC, 

N.O.S.

PERCHLORATE, 

ANORGANISCHE, N.A.G.

X 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV S23 50 1481

1482 ANORGANISCHE 

PERMANGANATEN, N.E.G.

PERMANGANATES 

INORGANIQUES, N.S.A.

PERMANGANATES, 

INORGANIC, N.O.S.

PERMANGANATE, 

ANORGANISCHE, N.A.G.

X 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1482

1482 ANORGANISCHE 

PERMANGANATEN, N.E.G.

PERMANGANATES 

INORGANIQUES, N.S.A.

PERMANGANATES, 

INORGANIC, N.O.S.

PERMANGANATE, 

ANORGANISCHE, N.A.G.

X 5.1 O2 III 5.1 SGAN AT 3

(E)

50 1482

1483 ANORGANISCHE PEROXIDES, 

N.E.G.

PEROXYDES INORGANIQUES, 

N.S.A.

PEROXIDES, INORGANIC, 

N.O.S.

PEROXIDE, ANORGANISCHE, 

N.A.G.

X 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1483

1483 ANORGANISCHE PEROXIDES, 

N.E.G.

PEROXYDES INORGANIQUES, 

N.S.A.

PEROXIDES, INORGANIC, 

N.O.S.

PEROXIDE, ANORGANISCHE, 

N.A.G.

X 5.1 O2 III 5.1 SGAN AT 3

(E)

50 1483

1484 KALIUMBROMAAT BROMATE DE POTASSIUM POTASSIUM BROMATE KALIUMBROMAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1484

1485 KALIUMCHLORAAT CHLORATE DE POTASSIUM POTASSIUM CHLORATE KALIUMCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1485

1486 KALIUMNITRAAT NITRATE DE POTASSIUM POTASSIUM NITRATE KALIUMNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1486

1487 KALIUMNITRAAT EN 

NATRIUMNITRIET, MENGSEL

NITRATE DE POTASSIUM ET 

NITRITE DE SODIUM EN 

MÉLANGE

POTASSIUM NITRATE AND 

SODIUM NITRITE MIXTURE

KALIUMNITRAT UND 

NATRIUMNITRIT, MISCHUNG

5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1487

1488 KALIUMNITRIET NITRITE DE POTASSIUM POTASSIUM NITRITE KALIUMNITRIT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1488

1489 KALIUMPERCHLORAAT PERCHLORATE DE 

POTASSIUM

POTASSIUM PERCHLORATE KALIUMPERCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV S23 50 1489

1490 KALIUMPERMANGANAAT PERMANGANATE DE 

POTASSIUM

POTASSIUM PERMANGANATE KALIUMPERMANGANAT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1490

1491 KALIUMPEROXIDE PEROXYDE DE POTASSIUM POTASSIUM PEROXIDE KALIUMPEROXID 5.1 O2 I 5.1 1

(E)

S20 1491

1492 KALIUMPERSULFAAT PERSULFATE DE POTASSIUM POTASSIUM PERSULPHATE KALIUMPERSULFAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1492

1493 ZILVERNITRAAT NITRATE D'ARGENT SILVER NITRATE SILBERNITRAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1493

1494 NATRIUMBROMAAT BROMATE DE SODIUM SODIUM BROMATE NATRIUMBROMAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1494
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1495 NATRIUMCHLORAAT CHLORATE DE SODIUM SODIUM CHLORATE NATRIUMCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1495

1496 NATRIUMCHLORIET CHLORITE DE SODIUM SODIUM CHLORITE NATRIUMCHLORIT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1496

1498 NATRIUMNITRAAT NITRATE DE SODIUM SODIUM NITRATE NATRIUMNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1498

1499 NATRIUMNITRAAT EN 

KALIUMNITRAAT, MENGSEL

NITRATE DE SODIUM ET 

NITRATE DE POTASSIUM EN 

MÉLANGE

SODIUM NITRATE AND 

POTASSIUM NITRATE 

MIXTURE

NATRIUMNITRAT UND 

KALIUMNITRAT, MISCHUNG

5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1499

1500 NATRIUMNITRIET NITRITE DE SODIUM SODIUM NITRITE NATRIUMNITRIT 5.1 OT2 III 5.1

+6.1

SGAN AT 3

(E)

56 1500

1502 NATRIUMPERCHLORAAT PERCHLORATE DE SODIUM SODIUM PERCHLORATE NATRIUMPERCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV S23 50 1502

1503 NATRIUMPERMANGANAAT PERMANGANATE DE SODIUM SODIUM PERMANGANATE NATRIUMPERMANGANAT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1503

1504 NATRIUMPEROXIDE PEROXYDE DE SODIUM SODIUM PEROXIDE NATRIUMPEROXID 5.1 O2 I 5.1 1

(E)

S20 1504

1505 NATRIUMPERSULFAAT PERSULFATE DE SODIUM SODIUM PERSULPHATE NATRIUMPERSULFAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1505

1506 STRONTIUMCHLORAAT CHLORATE DE STRONTIUM STRONTIUM CHLORATE STRONTIUMCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1506

1507 STRONTIUMNITRAAT NITRATE DE STRONTIUM STRONTIUM NITRATE STRONTIUMNITRAT 5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

VV 50 1507

1508 STRONTIUMPERCHLORAAT PERCHLORATE DE 

STRONTIUM

STRONTIUM PERCHLORATE STRONTIUMPERCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV S23 50 1508

1509 STRONTIUMPEROXIDE PEROXYDE DE STRONTIUM STRONTIUM PEROXIDE STRONTIUMPEROXID 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1509

1510 TETRANITROMETHAAN TÉTRANITROMÉTHANE TETRANITROMETHANE TETRANITROMETHAN 6.1 TO1 I 6.1 + 

5.1

L10CH TE19  TE21 AT 1

(B/D)

S14 665 1510

1511 UREUMWATERSTOFPEROXIDE URÉE-PEROXYDE 

D'HYDROGÈNE

UREA HYDROGEN PEROXIDE HARNSTOFFWASSERSTOFFPER

OXID

5.1 OC2 III 5.1

+8

SGAN AT 3

(E)

58 1511

1512 ZINKAMMONIUMNITRIET NITRITE DE ZINC AMMONIACAL ZINC AMMONIUM NITRITE ZINKAMMONIUMNITRIT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1512

1513 ZINKCHLORAAT CHLORATE DE ZINC ZINC CHLORATE ZINKCHLORAT 5.1 O2 II 5.1 SGAV AT 2

(E)

VV 50 1513

1514 ZINKNITRAAT NITRATE DE ZINC ZINC NITRATE ZINKNITRAT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1514

1515 ZINKPERMANGANAAT PERMANGANATE DE ZINC ZINC PERMANGANATE ZINKPERMANGANAT 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1515

1516 ZINKPEROXIDE PEROXYDE DE ZINC ZINC PEROXIDE ZINKPEROXID 5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1516

1517 ZIRKONIUMPIKRAMAAT, 

BEVOCHTIGD met ten minste 20 

massa-% water

PICRAMATE DE ZIRCONIUM 

HUMIDIFIÉ avec au moins 20% 

(masse) d'eau

ZIRCONIUM PICRAMATE, 

WETTED with not less than 20% 

water, by mass

ZIRKONIUMPIKRAMAT, 

ANGEFEUCHTET mit mindestens 

20 Masse-% Wasser

4.1 D I 4.1 1

(B)

S14 1517

1541 ACETONCYAANHYDRINE, 

GESTABILISEERD

CYANHYDRINE D'ACÉTONE 

STABILISÉE

ACETONE CYANOHYDRIN, 

STABILIZED

ACETONCYANHYDRIN, 

STABILISIERT

6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 669 1541

1544 ALKALOÏDEN, VAST, N.E.G. of 

ALKALOÏDEZOUTEN, VAST, N.E.G.

ALCALOÏDES SOLIDES, N.S.A. 

ou SELS D'ALCALOÏDES 

SOLIDES, N.S.A.

ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. or 

ALKALOID SALTS, SOLID, 

N.O.S.

ALKALOIDE, FEST, N.A.G. oder 

ALKALOIDSALZE, FEST, N.A.G.

X 6.1 T2 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1544

1544 ALKALOÏDEN, VAST, N.E.G. of 

ALKALOÏDEZOUTEN, VAST, N.E.G.

ALCALOÏDES SOLIDES, N.S.A. 

ou SELS D'ALCALOÏDES 

SOLIDES, N.S.A.

ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. or 

ALKALOID SALTS, SOLID, 

N.O.S.

ALKALOIDE, FEST, N.A.G. oder 

ALKALOIDSALZE, FEST, N.A.G.

X 6.1 T2 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1544
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1544 ALKALOÏDEN, VAST, N.E.G. of 

ALKALOÏDEZOUTEN, VAST, N.E.G.

ALCALOÏDES SOLIDES, N.S.A. 

ou SELS D'ALCALOÏDES 

SOLIDES, N.S.A.

ALKALOIDS, SOLID, N.O.S. or 

ALKALOID SALTS, SOLID, 

N.O.S.

ALKALOIDE, FEST, N.A.G. oder 

ALKALOIDSALZE, FEST, N.A.G.

X 6.1 T2 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1544

1545 ALLYLISOTHIOCYANAAT, 

GESTABILISEERD

ISOTHIOCYANATE D'ALLYLE 

STABILISÉ

ALLYL ISOTHIOCYANATE, 

STABILIZED

ALLYLISOTHIOCYANAT, 

STABILISIERT

6.1 TF1 II 6.1

+3

L4BH TE19 FL 2

(D/E)

S19 639 1545

1546 AMMONIUMARSENAAT ARSÉNIATE D'AMMONIUM AMMONIUM ARSENATE AMMONIUMARSENAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1546

1547 ANILINE ANILINE ANILINE ANILIN 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1547

1548 ANILINEHYDROCHLORIDE CHLORHYDRATE D'ANILINE ANILINE HYDROCHLORIDE ANILINHYDROCHLORID 6.1 T2 III 6.1 SGAH TE19 AT 2

(E)

VV 60 1548

1549 ANORGANISCHE 

ANTIMOONVERBINDING, VAST, 

N.E.G.

COMPOSÉ INORGANIQUE 

SOLIDE DE L'ANTIMOINE, 

N.S.A.

ANTIMONY COMPOUND, 

INORGANIC, SOLID, N.O.S.

ANORGANISCHE 

ANTIMONVERBINDUNG, FEST, 

N.A.G.

X 6.1 T5 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1549

1550 ANTIMOONLACTAAT LACTATE D'ANTIMOINE ANTIMONY LACTATE ANTIMONLAKTAT 6.1 T5 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1550

1551 ANTIMOON-KALIUMTARTRAAT TARTRATE D'ANTIMOINE ET 

DE POTASSIUM

ANTIMONY POTASSIUM 

TARTRATE

ANTIMONYLKALIUMTARTRAT 6.1 T5 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1551

1553 ARSEENZUUR, VLOEIBAAR ACIDE ARSÉNIQUE LIQUIDE ARSENIC ACID, LIQUID ARSENSÄURE, FLÜSSIG 6.1 T4 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1553

1554 ARSEENZUUR, VAST ACIDE ARSÉNIQUE SOLIDE ARSENIC ACID, SOLID ARSENSÄURE, FEST 6.1 T5 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1554

1555 ARSEENBROMIDE BROMURE D'ARSENIC ARSENIC BROMIDE ARSENBROMID 6.1 T5 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1555

1556 ARSEENVERBINDING, 

VLOEIBAAR, N.E.G., anorganisch 

(meer in het bijzonder arsenaten, 

arsenieten en arseensulfiden)

COMPOSÉ LIQUIDE DE 

L'ARSENIC, N.S.A., inorganique, 

notamment: arséniates n.s.a., 

arsénites n.s.a. et sulfures 

d'arsenic n.s.a.

ARSENIC COMPOUND, LIQUID, 

N.O.S., inorganic, including: 

Arsenates, n.o.s., Arsenites, 

n.o.s.; and Arsenic sulphides, 

n.o.s.

ARSENVERBINDUNG, FLÜSSIG, 

N.A.G., anorganisch, einschließlich 

Arsenate, n.a.g., Arsenite, n.a.g. 

und Arsensulfide, n.a.g.

X 6.1 T4 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1556

1556 ARSEENVERBINDING, 

VLOEIBAAR, N.E.G., anorganisch 

(arsenaten, arsenieten en 

arseensulfiden)

COMPOSÉ LIQUIDE DE 

L'ARSENIC, N.S.A., inorganique, 

notamment: arséniates n.s.a., 

arsénites n.s.a. et sulfures 

d'arsenic n.s.a.

ARSENIC COMPOUND, LIQUID, 

N.O.S., inorganic, including: 

Arsenates, n.o.s., Arsenites, 

n.o.s.; and Arsenic sulphides, 

n.o.s.

ARSENVERBINDUNG, FLÜSSIG, 

N.A.G., anorganisch, einschließlich 

Arsenate, n.a.g., Arsenite, n.a.g. 

und Arsensulfide, n.a.g.

X 6.1 T4 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1556

1556 ARSEENVERBINDING, 

VLOEIBAAR, N.E.G., anorganisch 

(arsenaten, arsenieten en 

arseensulfiden)

COMPOSÉ LIQUIDE DE 

L'ARSENIC, N.S.A., inorganique, 

notamment: arséniates n.s.a., 

arsénites n.s.a. et sulfures 

d'arsenic n.s.a.

ARSENIC COMPOUND, LIQUID, 

N.O.S., inorganic, including: 

Arsenates, n.o.s., Arsenites, 

n.o.s.; and Arsenic sulphides, 

n.o.s.

ARSENVERBINDUNG, FLÜSSIG, 

N.A.G., anorganisch, einschließlich 

Arsenate, n.a.g., Arsenite, n.a.g. 

und Arsensulfide, n.a.g.

X 6.1 T4 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1556

1557 ARSEENVERBINDING, VAST, 

N.E.G., anorganisch (arsenaten, 

arsenieten en arseensulfiden)

COMPOSÉ SOLIDE DE 

L'ARSENIC, N.S.A., inorganique, 

notamment: arséniates n.s.a., 

arsénites n.s.a. et sulfures 

d'arsenic n.s.a.

ARSENIC COMPOUND, SOLID, 

N.O.S., inorganic, including: 

Arsenates, n.o.s.; Arsenites, 

n.o.s.; and Arsenic sulphides, 

n.o.s.

ARSENVERBINDUNG, FEST, 

N.A.G., anorganisch, (einschließlich 

Arsenate, n.a.g., Arsenite, n.a.g. 

und Arsensulfide, n.a.g.)

X 6.1 T5 I 6.1 S10AH

L10CH

TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1557

1557 ARSEENVERBINDING, VAST, 

N.E.G., anorganisch (arsenaten, 

arsenieten en arseensulfiden)

COMPOSÉ SOLIDE DE 

L'ARSENIC, N.S.A., inorganique, 

notamment: arséniates n.s.a., 

arsénites n.s.a. et sulfures 

d'arsenic n.s.a.

ARSENIC COMPOUND, SOLID, 

N.O.S., inorganic, including: 

Arsenates, n.o.s.; Arsenites, 

n.o.s.; and Arsenic sulphides, 

n.o.s.

ARSENVERBINDUNG, FEST, 

N.A.G., anorganisch, einschließlich 

Arsenate, n.a.g., Arsenite, n.a.g. 

und Arsensulfide, n.a.g.

X 6.1 T5 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1557
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1557 ARSEENVERBINDING, VAST, 

N.E.G., anorganisch (arsenaten, 

arsenieten en arseensulfiden)

COMPOSÉ SOLIDE DE 

L'ARSENIC, N.S.A., inorganique, 

notamment: arséniates n.s.a., 

arsénites n.s.a. et sulfures 

d'arsenic n.s.a.

ARSENIC COMPOUND, SOLID, 

N.O.S., inorganic, including: 

Arsenates, n.o.s.; Arsenites, 

n.o.s.; and Arsenic sulphides, 

n.o.s.

ARSENVERBINDUNG, FEST, 

N.A.G., anorganisch, einschließlich 

Arsenate, n.a.g., Arsenite, n.a.g. 

und Arsensulfide, n.a.g.

X 6.1 T5 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1557

1558 ARSEEN (ARSENICUM) ARSENIC ARSENIC ARSEN 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1558

1559 ARSEENPENTOXIDE PENTOXYDE D'ARSENIC ARSENIC PENTOXIDE ARSENPENTOXID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1559

1560 ARSEENTRICHLORIDE TRICHLORURE D'ARSENIC ARSENIC TRICHLORIDE ARSENTRICHLORID 6.1 T4 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1560

1561 ARSEENTRIOXIDE TRIOXYDE D'ARSENIC ARSENIC TRIOXIDE ARSENTRIOXID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1561

1562 ARSEENSTOF POUSSIÈRE ARSENICALE ARSENICAL DUST ARSENSTAUB 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1562

1564 BARIUMVERBINDING, N.E.G. COMPOSÉ DU BARYUM, N.S.A. BARIUM COMPOUND, N.O.S. BARIUMVERBINDUNG, N.A.G. X 6.1 T5 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1564

1564 BARIUMVERBINDING, N.E.G. COMPOSÉ DU BARYUM, N.S.A. BARIUM COMPOUND, N.O.S. BARIUMVERBINDUNG, N.A.G. X 6.1 T5 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1564

1565 BARIUMCYANIDE CYANURE DE BARYUM BARIUM CYANIDE BARIUMCYANID 6.1 T5 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1565

1566 BERYLLIUMVERBINDING, N.E.G. COMPOSÉ DU BERYLLIUM, 

N.S.A.

BERYLLIUM COMPOUND, 

N.O.S.

BERYLLIUMVERBINDUNG, N.A.G. X 6.1 T5 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1566

1566 BERYLLIUMVERBINDING, N.E.G. COMPOSÉ DU BERYLLIUM, 

N.S.A.

BERYLLIUM COMPOUND, 

N.O.S.

BERYLLIUMVERBINDUNG, N.A.G. X 6.1 T5 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1566

1567 BERYLLIUMPOEDER BERYLLIUM EN POUDRE BERYLLIUM POWDER BERYLLIUM-PULVER 6.1 TF3 II 6.1

+4.1

SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 64 1567

1569 BROOMACETON BROMACÉTONE BROMOACETONE BROMACETON 6.1 TF1 II 6.1

+3

L4BH TE19 FL 2

(D/E)

S19 63 1569

1570 BRUCINE BRUCINE BRUCINE BRUCIN 6.1 T2 I 6.1 S10AH 

L10CH

TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1570

1571 BARIUMAZIDE, BEVOCHTIGD met 

ten minste 50 massa-% water

AZOTURE DE BARYUM 

HUMIDIFIÉ avec au moins 50% 

(masse) d'eau

BARIUM AZIDE, WETTED with 

not less than 50% water, by mass

BARIUMAZID, ANGEFEUCHTET 

mit mindestens 50 Masse-% Wasser

4.1 DT I 4.1

+6.1

1

(B)

S14 1571

1572 KAKODYLZUUR ACIDE CACODYLIQUE CACODYLIC ACID KAKODYLSÄURE 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1572

1573 CALCIUMARSENAAT ARSÉNIATE DE CALCIUM CALCIUM ARSENATE CALCIUMARSENAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1573

1574 CALCIUMARSENAAT EN 

CALCIUMARSENIET, MENGSEL, 

VAST

ARSÉNIATE DE CALCIUM ET 

ARSÉNITE DE CALCIUM EN 

MÉLANGE SOLIDE

CALCIUM ARSENATE AND 

CALCIUM ARSENITE MIXTURE, 

SOLID

CALCIUMARSENAT UND 

CALCIUMARSENIT, MISCHUNG, 

FEST

6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1574

1575 CALCIUMCYANIDE CYANURE DE CALCIUM CALCIUM CYANIDE CALCIUMCYANID 6.1 T5 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1575

1577 CHLOORDINITROBENZENEN, 

VLOEIBAAR

CHLORODINITRO-BENZÈNES 

LIQUIDES

CHLORODINITRO-BENZENES, 

LIQUID

CHLORDINITROBENZENE, 

FLÜSSIG

6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1577

1578 CHLOORNITROBENZENEN, VAST CHLORONITROBENZÈNES 

SOLIDES

CHLORONITROBENZENES, 

SOLID

CHLORDINITROBENZENE, FEST 6.1 T2 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1578

1579 4-CHLOOR-o-TOLUIDINE- 

HYDROCHLORIDE, VAST

CHLORHYDRATE DE CHLORO-

4 o-TOLUIDINE, SOLIDE

4-CHLORO-o-TOLUIDINE 

HYDROCHLORIDE, SOLID

4-CHLOR-o-TOLUIDIN-

HYDROCHLORID, FEST

6.1 T2 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1579

1580 CHLOORPIKRINE CHLOROPICRINE CHLOROPICRIN CHLORPIKRIN 6.1 T1 I 6.1 L15CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 66 1580
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1581 MENGSEL VAN CHLOORPIKRINE 

EN METHYLBROMIDE, met meer 

dan 2 % chloorpikrine

BROMURE DE MÉTHYLE ET 

CHLOROPICRINE EN MÉLANGE 

contenant plus de 2% de 

chloropicrine

CHLOROPICRIN AND METHYL 

BROMIDE MIXTURE with more 

than 2% chloropicrin

CHLOROPIKRIN UND 

METHYLBROMID, Gemisch mit 

mehr als 2% Chloropikrin

2 2T 2.3 PxBH(M) AT 1

(C/D)

S14 26 1581

1582 MENGSEL VAN CHLOORPIKRINE 

EN METHYLCHLORIDE

CHLORURE DE MÉTHYLE ET 

CHLOROPICRINE EN MÉLANGE

CHLOROPICRIN AND METHYL 

CHLORIDE MIXTURE

CHLORPIKRIN UND 

METHYLCHLORID, GEMISCH

2 2T 2.3 PxBH(M) AT 1

(C/D)

S14 26 1582

1583 CHLOORPIKRINE, MENGSEL, 

N.E.G.

CHLOROPICRINE EN 

MÉLANGE, N.S.A.

CHLOROPICRIN MIXTURE, 

N.O.S.

CHLORPIKRIN, MISCHUNG, 

N.A.G.

X 6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1583

1583 CHLOORPIKRINE, MENGSEL, 

N.E.G.

CHLOROPICRINE EN 

MÉLANGE, N.S.A.

CHLOROPICRIN MIXTURE, 

N.O.S.

CHLORPIKRIN, MISCHUNG, 

N.A.G.

X 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1583

1583 CHLOORPIKRINE, MENGSEL, 

N.E.G.

CHLOROPICRINE EN 

MÉLANGE, N.S.A.

CHLOROPICRIN MIXTURE, 

N.O.S.

CHLORPIKRIN, MISCHUNG, 

N.A.G.

X 6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1583

1585 KOPERACETOARSENIET ACÉTOARSÉNITE DE CUIVRE COPPER ACETOARSENITE KUPFERACETOARSENIT 6.1 T5 II 6.1 SGAH  TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1585

1586 KOPERARSENIET ARSÉNITE DE CUIVRE COPPER ARSENITE KUPFERARSENIT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1586

1587 KOPERCYANIDE CYANURE DE CUIVRE COPPER CYANIDE KUPFERCYANID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1587

1588 CYANIDEN, ANORGANISCH, 

VAST, N.E.G.

CYANURES INORGANIQUES 

SOLIDES, N.S.A.

CYANIDES, INORGANIC, SOLID, 

N.O.S.

CYANIDE, ANORGANISCH, FEST. 

N.A.G.

X 6.1 T5 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1588

1588 CYANIDEN, ANORGANISCH, 

VAST, N.E.G.

CYANURES INORGANIQUES 

SOLIDES, N.S.A.

CYANIDES, INORGANIC, SOLID, 

N.O.S.

CYANIDE, ANORGANISCH, FEST. 

N.A.G.

X 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1588

1588 CYANIDEN, ANORGANISCH, 

VAST, N.E.G.

CYANURES INORGANIQUES, 

SOLIDES, N.S.A.

CYANIDES, INORGANIC, SOLID, 

N.O.S.

CYANIDE, ANORGANISCH, FEST. 

N.A.G.

X 6.1 T5 III 6.1 SGAH TE19 AT 2

(E)

VV 60 1588

1589 CHLOORCYAAN, 

GESTABILISEERD 

(CYAANCHLORIDE, 

GESTABILISEERD)

CHLORURE DE CYANOGÈNE 

STABILISÉ

CYANOGEN CHLORIDE, 

STABILIZED

CHLORCYAN, STABILISIERT 2 2TC 2.3

+8

1

(D)

S14 1589

1590 DICHLOORANILINEN, VLOEIBAAR DICHLORANILINES LIQUIDES DICHLOROANILINES, LIQUID DICHLORANILINE, FLÜSSIG 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1590

1591 o-DICHLOORBENZEEN o-DICHLOROBENZÈNE o-DICHLOROBENZENE o-DICHLORBENZEN 6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1591

1593 DICHLOORMETHAAN 

(methyleenchloride)

DICHLOROMÉTHANE DICHLOROMETHANE DICHLORMETHAN 6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1593

1594 DIETHYLSULFAAT SULFATE DE DIÉTHYLE DIETHYL SULPHATE DIETHYLSULFAT 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1594

1595 DIMETHYLSULFAAT SULFATE DE DIMÉTHYLE DIMETHYL SULPHATE DIMETHYLSULFAT 6.1 TC1 I 6.1

+8

L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 668 1595

1596 DINITROANILINEN DINITRANILINES DINITROANILINES DINITROANILINE 6.1 T2 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1596

1597 DINITROBENZENEN, VLOEIBAAR DINITROBENZÈNES LIQUIDES DINITROBENZENES, LIQUID DINITROBENZENE, FLÜSSIG 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1597

1597 DINITROBENZENEN, VLOEIBAAR DINITROBENZÈNES LIQUIDES DINITROBENZENES, LIQUID DINITROBENZENE, FLÜSSIG 6.1 T1 III 6,1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1597

1598 DINITRO-o-CRESOL DINITRO-o-CRÉSOL DINITRO-o-CRESOL DINITRO-o-CRESOL 6.1 T2 II 6.1 SGAH

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1598

1599 DINITROFENOL, OPLOSSING DINITROPHÉNOL EN 

SOLUTION

DINITROPHENOL SOLUTION DINITROPHENOL, LÖSUNG 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1599

1599 DINITROFENOL, OPLOSSING DINITROPHÉNOL EN 

SOLUTION

DINITROPHENOL SOLUTION DINITROPHENOL, LÖSUNG 6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1599

1600 DINITROTOLUENEN, GESMOLTEN DINITROTOLUÈNES FONDUS DINITROTOLUENES, MOLTEN DINITROTOLUENE, 

GESCHMOLZEN

6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1600
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1601 DESINFECTIEMIDDEL, VAST, 

GIFTIG, N.E.G.

DÉSINFECTANT SOLIDE 

TOXIQUE, N.S.A

DISINFECTANT, SOLID, TOXIC, 

N.O.S.

DESINFEKTIONSMITTEL, FEST, 

GIFTIG, N.A.G.

X 6.1 T2 I 6.1 S10AH 

L10CH

TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1601

1601 DESINFECTIEMIDDEL, VAST, 

GIFTIG, N.E.G.

DÉSINFECTANT SOLIDE 

TOXIQUE, N.S.A

DISINFECTANT, SOLID, TOXIC, 

N.O.S.

DESINFEKTIONSMITTEL, FEST, 

GIFTIG, N.A.G.

X 6.1 T2 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1601

1601 DESINFECTIEMIDDEL, VAST, 

GIFTIG, N.E.G.

DÉSINFECTANT SOLIDE 

TOXIQUE, N.S.A

DISINFECTANT, SOLID, TOXIC, 

N.O.S.

DESINFEKTIONSMITTEL, FEST, 

GIFTIG, N.A.G.

X 6.1 T2 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1601

1602 KLEURSTOF, VLOEIBAAR, GIFTIG, 

N.E.G. of TUSSENPRODUCT 

VOOR KLEURSTOF, VLOEIBAAR, 

GIFTIG, N.E.G.

COLORANT LIQUIDE TOXIQUE, 

N.S.A. ou MATIÈRE 

INTERMÉDIAIRE LIQUIDE 

POUR COLORANT, TOXIQUE, 

N.S.A.

DYE, LIQUID, TOXIC, N.O.S. or 

DYE INTERMEDIATE, LIQUID, 

TOXIC, N.O.S.

FARBE, FLÜSSIG, GIFTIG, N.A.G. 

oder FARBSTOFFZWISCHEN-

PRODUKT, FLÜSSIG, GIFTIG, 

N.A.G.

X 6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1602

1602 KLEURSTOF, VLOEIBAAR, GIFTIG, 

N.E.G. of TUSSENPRODUCT 

VOOR KLEURSTOF, VLOEIBAAR, 

GIFTIG, N.E.G.

COLORANT LIQUIDE TOXIQUE, 

N.S.A. ou MATIÈRE 

INTERMÉDIAIRE LIQUIDE 

POUR COLORANT, TOXIQUE, 

N.S.A.

DYE, LIQUID, TOXIC, N.O.S. or 

DYE INTERMEDIATE, LIQUID, 

TOXIC, N.O.S.

FARBE, FLÜSSIG, GIFTIG, N.A.G. 

oder FARBSTOFFZWISCHEN-

PRODUKT, FLÜSSIG, GIFTIG, 

N.A.G.

X 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

 S19 60 1602

1602 KLEURSTOF, VLOEIBAAR, GIFTIG, 

N.E.G. of TUSSENPRODUCT 

VOOR KLEURSTOF, VLOEIBAAR, 

GIFTIG, N.E.G.

COLORANT LIQUIDE TOXIQUE, 

N.S.A. ou MATIÈRE 

INTERMÉDIAIRE LIQUIDE 

POUR COLORANT, TOXIQUE, 

N.S.A.

DYE, LIQUID, TOXIC, N.O.S. or 

DYE INTERMEDIATE, LIQUID, 

TOXIC, N.O.S.

FARBE, FLÜSSIG, GIFTIG, N.A.G. 

oder FARBSTOFFZWISCHEN-

PRODUKT, FLÜSSIG, GIFTIG, 

N.A.G.

X 6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1602

1603 ETHYLBROOMACETAAT BROMACÉTATE D'ÉTHYLE ETHYL BROMOACETATE ETHYLBROMACETAT 6.1 TF1 II 6.1

+3

L4BH TE19 FL 2

(D/E)

S19 63 1603

1604 ETHYLEENDIAMINE ÉTHYLÈNEDIAMINE ETHYLENEDIAMINE ETHYLENDIAMIN 8 CF1 II 8

+3

L4BN FL 2

(D/E)

83 1604

1605 ETHYLEENDIBROMIDE (1,2-

dibroomethaan)

DIBROMURE D'ÉTHYLÈNE ETHYLENE DIBROMIDE ETHYLENDIBROMID 6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 66 1605

1606 IJZER(III)ARSENAAT ARSÉNIATE DE FER III FERRIC ARSENATE EISEN(III)ARSENAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1606

1607 IJZER(III)ARSENIET ARSÉNITE DE FER III FERRIC ARSENITE EISEN(III)ARSENIT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(E)

 S19 60 1607

1608 IJZER(II)ARSENAAT ARSÉNIATE DE FER II FERROUS ARSENATE EISEN(II)ARSENAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1608

1611 HEXAETHYLTETRAFOSFAAT TÉTRAPHOSPHATE 

D'HEXAÉTHYLE

HEXAETHYL 

TETRAPHOSPHATE

HEXAETHYLTETRAPHOSPHAT 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1611

1612 MENGSEL VAN 

HEXAETHYLTETRAFOSFAAT EN 

SAMENGEPERST GAS

TÉTRAPHOSPHATE 

D'HEXAÉTHYLE ET GAZ 

COMPRIMÉ EN MÉLANGE

HEXAETHYL 

TETRAPHOSPHATE AND 

COMPRESSED GAS MIXTURE

HEXAETHYLTETRAPHOSPHAT 

UND VERDICHTETES GAS, 

GEMISCH

2 1T 2.3 CxBH(M) AT 1

(C/D)

S14 26 1612

1613 CYAANWATERSTOF, OPLOSSING 

IN WATER 

(CYAANWATERSTOFZUUR), met 

niet meer dan 20 % cyaanwaterstof

CYANURE D'HYDROGÈNE EN 

SOLUTION AQUEUSE (ACIDE 

CYANHYDRIQUE EN SOLUTION 

AQUEUSE) contenant au plus 

20% de cyanure d'hydrogène

HYDROCYANIC ACID, 

AQUEOUS SOLUTION 

(HYDROGEN CYANIDE, 

AQUEOUS SOLUTION) with not 

more than 20% hydrogen cyanide

CYANWASSERSTOFF, 

WÄSSERIGE LÖSUNG 

(CYANWASSERSTOFFSÄURE) mit 

höchstens 20 % Cyanwasserstoff

6.1 TF1 I 6.1

+3

L15DH(+) TE19 TE21 FL 0

(C/D)

S14 663 1613

1614 CYAANWATERSTOF, 

GESTABILISEERD, met minder dan 

3 % water en geabsorbeerd door 

een inerte poreuze stof

CYANURE D'HYDROGÈNE 

STABILISÉ, avec moins de 3% 

d'eau et absorbé dans un 

matériau poreux inerte.

HYDROGEN CYANIDE, 

STABILIZED, containing less 

than 3% water and absorbed in a 

porous inert material

CYANWASSERSTOFF, 

STABILISIERT, mit weniger als 3 % 

Wasser und aufgesaugt durch eine 

inerte poröse Masse

6.1 TF1 I 6.1

+3

0

(D)

S14 1614

1616 LOODACETAAT ACÉTATE DE PLOMB LEAD ACETATE BLEIACETAT 6.1 T5 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1616

1617 LOODARSENATEN ARSÉNIATES DE PLOMB LEAD ARSENATES BLEIARSENATE 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1617

1618 LOODARSENIETEN ARSÉNITES DE PLOMB LEAD ARSENITES BLEIARSENITE 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1618
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1620 LOODCYANIDE CYANURE DE PLOMB LEAD CYANIDE BLEICYANID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1620

1621 LONDON PURPLE POURPRE DE LONDRES LONDON PURPLE LONDON PURPLE 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1621

1622 MAGNESIUMARSENAAT ARSÉNIATE DE MAGNÉSIUM MAGNESIUM ARSENATE MAGNESIUMARSENAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1622

1623 KWIK(II)ARSENAAT ARSÉNIATE DE MERCURE II MERCURIC ARSENATE QUECKSILBER(II)ARSENAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2  S19 60 1623

1624 KWIK(II)CHLORIDE CHLORURE DE MERCURE II MERCURIC CHLORIDE QUECKSILBER(II)CHLORID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1624

1625 KWIK(II)NITRAAT NITRATE DE MERCURE II MERCURIC NITRATE QUECKSILBER(II)NITRAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1625

1626 KALIUM-KWIKCYANIDE CYANURE DOUBLE DE 

MERCURE ET DE POTASSIUM

MERCURIC POTASSIUM 

CYANIDE

KALIUMQUECKSILBER(II)CYANID 6.1 T5 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1626

1627 KWIK(I)NITRAAT NITRATE DE MERCURE I MERCUROUS NITRATE QUECKSILBER(I)NITRAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1627

1629 KWIKACETAAT ACÉTATE DE MERCURE MERCURY ACETATE QUECKSILBERACETAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1629

1630 AMMONIUM-KWIKCHLORIDE CHLORURE DE MERCURE 

AMMONIACAL

MERCURY AMMONIUM 

CHLORIDE

QUECKSILBER(II)AMMONIUMCHL

ORID

6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1630

1631 KWIKBENZOAAT BENZOATE DE MERCURE MERCURY BENZOATE QUECKSILBER(II)BENZOAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1631

1634 KWIKBROMIDEN BROMURES DE MERCURE MERCURY BROMIDES QUECKSILBERBROMIDE 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1634

1636 KWIKCYANIDE CYANURE DE MERCURE MERCURY CYANIDE QUECKSILBERCYANID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1636

1637 KWIKGLUCONAAT GLUCONATE DE MERCURE MERCURY GLUCONATE QUECKSILBERGLUCONAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1637

1638 KWIKJODIDE IODURE DE MERCURE MERCURY IODIDE QUECKSILBERIODID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1638

1639 KWIKNUCLEAAT NUCLÉINATE DE MERCURE MERCURY NUCLEATE QUECKSILBERNUCLEAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1639

1640 KWIKOLEAAT OLÉATE DE MERCURE MERCURY OLEATE QUECKSILBEROLEAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH  TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1640

1641 KWIKOXIDE OXYDE DE MERCURE MERCURY OXIDE QUECKSILBEROXID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1641

1642 KWIKOXYCYANIDE, 

GEFLEGMATISEERD

OXYCYANURE DE MERCURE 

DÉSENSIBILISÉ

MERCURY OXYCYANIDE, 

DESENSITIZED

QUECKSILBEROXYCYANID, 

PHLEGMATISIERT

6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1642

1643 KALIUM-KWIKJODIDE IODURE DOUBLE DE MERCURE 

ET DE POTASSIUM

MERCURY POTASSIUM IODIDE KALIUMQUECKSILBER(II)IODID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1643

1644 KWIKSALICYLAAT SALICYLATE DE MERCURE MERCURY SALICYLATE QUECKSILBERSALICYLAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1644

1645 KWIKSULFAAT SULFATE DE MERCURE MERCURY SULPHATE QUECKSILBERSULFAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1645

1646 KWIKTHIOCYANAAT THIOCYANATE DE MERCURE MERCURY THIOCYANATE QUECKSILBERTHIOCYANAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1646

1647 METHYLBROMIDE EN 

ETHYLEENDIBROMIDE, 

MENGSEL, VLOEIBAAR

BROMURE DE MÉTHYLE ET 

DIBROMURE D'ÉTHYLÈNE EN 

MÉLANGE LIQUIDE

METHYL BROMIDE AND 

ETHYLENE DIBROMIDE 

MIXTURE, LIQUID

METHYLBROMID UND 

ETHYLENDIBROMID, MISCHUNG, 

FLÜSSIG

6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 66 1647

1648 ACETONITRIL (methylcyanide) ACÉTONITRILE ACETONITRILE ACETONITRIL 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1648

1649 ANTIKLOPMIDDEL VOOR 

MOTORBRANDSTOF

MÉLANGE ANTIDÉTONANT 

POUR CARBURANTS  

MOTOR FUEL ANTI-KNOCK 

MIXTURE 

ANTIKLOPFMISCHUNG FÜR 

MOTORKRAFTSTOFF 

6.1 T3 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1649

1650 beta-NAFTYLAMINE, VAST bêta-NAPHTYLAMINE, SOLIDE beta-NAPHTHYLAMINE, SOLID beta-NAPHTHYLAMIN, FEST 6.1 T2 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1650
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1651 NAFTYLTHIOUREUM NAPHTYLTHIO-URÉE NAPHTHYLTHIOUREA NAPHTYLTHIOHARNSTOFF 6.1 T2 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1651

1652 NAFTYLUREUM NAPHTYLURÉE NAPHTHYLUREA NAPHTYLHARNSTOFF 6.1 T2 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1652

1653 NIKKELCYANIDE CYANURE DE NICKEL NICKEL CYANIDE NICKELCYANID 6.1 T5 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1653

1654 NICOTINE NICOTINE NICOTINE NICOTIN 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1654

1655 NICOTINEVERBINDING, VAST, 

N.E.G. of NICOTINEPREPARAAT, 

VAST, N.E.G.

COMPOSÉ SOLIDE DE LA 

NICOTINE, N.S.A. ou 

PRÉPARATION SOLIDE DE LA 

NICOTINE, N.S.A.

NICOTINE COMPOUND, SOLID, 

N.O.S. or NICOTINE 

PREPARATION, SOLID, N.O.S.

NICOTINVERBINDUNG, FEST, 

N.A.G. oder 

NICOTINZUBEREITUNG, FEST, 

N.A.G.

X 6.1 T2 I 6.1 S10AH

L10CH

TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1655

1655 NICOTINEVERBINDING, VAST, 

N.E.G. of NICOTINEPREPARAAT, 

VAST, N.E.G.

COMPOSÉ SOLIDE DE LA 

NICOTINE, N.S.A. ou 

PRÉPARATION SOLIDE DE LA 

NICOTINE, N.S.A.

NICOTINE COMPOUND, SOLID, 

N.O.S. or NICOTINE 

PREPARATION, SOLID, N.O.S.

NICOTINVERBINDUNG, FEST, 

N.A.G. oder 

NICOTINZUBEREITUNG, FEST, 

N.A.G.

X 6.1 T2 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1655

1655 NICOTINEVERBINDING, VAST, 

N.E.G. of NICOTINEPREPARAAT, 

VAST, N.E.G.

COMPOSÉ SOLIDE DE LA 

NICOTINE, N.S.A. ou 

PRÉPARATION SOLIDE DE LA 

NICOTINE, N.S.A.

NICOTINE COMPOUND, SOLID, 

N.O.S. or NICOTINE 

PREPARATION, SOLID, N.O.S.

NICOTINVERBINDUNG, FEST, 

N.A.G. oder 

NICOTINZUBEREITUNG, FEST, 

N.A.G.

X 6.1 T2 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1655

1656 NICOTINEHYDROCHLORIDE, 

VLOEIBAAR of 

NICOTINEHYDROCHLORIDE, 

OPLOSSING

CHLORHYDRATE DE NICOTINE 

LIQUIDE ou EN SOLUTION

NICOTINE HYDROCHLORIDE, 

LIQUID or SOLUTION

NICOTINHYDROCHLORID, 

FLÜSSIG oder 

NICOTINHYDROCHLORID, 

LÖSUNG

6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1656

1656 NICOTINEHYDROCHLORIDE, 

VLOEIBAAR of 

NICOTINEHYDROCHLORIDE, 

OPLOSSING

CHLORHYDRATE DE NICOTINE 

LIQUIDE ou EN SOLUTION

NICOTINE HYDROCHLORIDE, 

LIQUID or SOLUTION

NICOTINHYDROCHLORID, 

FLÜSSIG oder 

NICOTINHYDROCHLORID, 

LÖSUNG

6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1656

1657 NICOTINESALICYLAAT SALICYLATE DE NICOTINE NICOTINE SALICYLATE NICOTINSALICYLAT 6.1 T2 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1657

1658 NICOTINESULFAAT, OPLOSSING SULFATE DE NICOTINE EN 

SOLUTION

NICOTINE SULPHATE, 

SOLUTION

NICOTINSULFAT, LÖSUNG. 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1658

1658 NICOTINESULFAAT, OPLOSSING SULFATE DE NICOTINE EN 

SOLUTION

NICOTINE SULPHATE, 

SOLUTION

NICOTINSULFAT, LÖSUNG. 6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1658

1659 NICOTINETARTRAAT TARTRATE DE NICOTINE NICOTINE TARTRATE NICOTINTARTRAT 6.1 T2 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1659

1660 STIKSTOFMONOXIDE, 

SAMENGEPERST, 

(STIKSTOFOXIDE, 

SAMENGEPERST)

MONOXYDE D'AZOTE (OXYDE 

NITRIQUE) COMPRIMÉ

NITRIC OXIDE, COMPRESSED STICKSTOFFMONIXID, 

VERDICHTET (STICKSTOFFOXID, 

VERDICHTET)

2 1TOC 2.3

+5.1

+8

1

(D)

S14 1660

1661 NITROANILINEN (o-, m-, p-) NITRANILINES (o-, m-, p-) NITROANILINES (o-, m-, p-) NITROANILINE (o-, m-, p-) 6.1 T2 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1661

1662 NITROBENZEEN NITROBENZÈNE NITROBENZENE NITROBENZEN 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1662

1663 NITROFENOLEN (o-, m-, p-) NITROPHÉNOLS (o-, m-, p-) NITROPHENOLS (o-, m-, p-) NITROPHENOLE (o-, m-, p-) 6.1 T2 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1663

1664 NITROTOLUENEN, VLOEIBAAR NITROTOLUÈNES LIQUIDES NITROTOLUENES, LIQUID NITROTOLUENE, FLÜSSIG 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1664

1665 NITROXYLENEN, VLOEIBAAR NITROXYLÈNES LIQUIDES NITROXYLENES, LIQUID NITROTOLUENE, FLÜSSIG 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1665

1669 PENTACHLOORETHAAN PENTACHLORÉTHANE PENTACHLOROETHANE PENTACHLORETHAN 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1669

1670 PERCHLOORMETHYLMERCAPTA

AN

MERCAPTAN MÉTHYLIQUE 

PERCHLORÉ

PERCHLOROMETHYL 

MERCAPTAN

PERCHLORMETHYLMER-CAPTAN 6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 66 1670

1671 FENOL, VAST PHÉNOL SOLIDE PHENOL, SOLID PHENOL, FEST 6.1 T2 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1671
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1672 FENYLCARBYLAMINECHLO- RIDE CHLORURE DE 

PHÉNYLCARBYLAMINE

PHENYLCARBYLAMINE 

CHLORIDE

PHENYLCARBYLAMINCHLORID 6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1672

1673 FENYLEENDIAMINEN (o-, m-, p-) PHÉNYLÈNEDIAMINES 

(o-, m-, p-)

PHENYLENEDIAMINES 

(o-, m-, p-)

PHENYLENDIAMINE (o-, m-, p-) 6.1 T2 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1673

1674 FENYLKWIKACETAAT ACÉTATE DE 

PHÉNYLMERCURE

PHENYLMERCURIC ACETATE PHENYLQUECKSILBER(II)ACETAT 6.1 T3 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1674

1677 KALIUMARSENAAT ARSÉNIATE DE POTASSIUM POTASSIUM ARSENATE KALIUMARSENAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1677

1678 KALIUMARSENIET ARSÉNITE DE POTASSIUM POTASSIUM ARSENITE KALIUMARSENIT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1678

1679 KALIUMKOPER(I)CYANIDE CUPROCYANURE DE 

POTASSIUM

POTASSIUM CUPROCYANIDE KALIUMKUPFER(I)CYANID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1679

1680 KALIUMCYANIDE, VAST CYANURE DE POTASSIUM, 

SOLIDE

POTASSIUM CYANIDE, SOLID KALIUMCYANID, FEST 6.1 T5 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1680

1683 ZILVERARSENIET ARSÉNITE D'ARGENT SILVER ARSENITE SILBERARSENIT 6.1 T5 II 6.1 SGAH  TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1683

1684 ZILVERCYANIDE CYANURE D'ARGENT SILVER CYANIDE SILBERCYANID 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1684

1685 NATRIUMARSENAAT ARSÉNIATE DE SODIUM SODIUM ARSENATE NATRIUMARSENAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1685

1686 NATRIUMARSENIET, OPLOSSING 

IN WATER

ARSÉNITE DE SODIUM EN 

SOLUTION AQUEUSE

SODIUM ARSENITE, AQUEOUS 

SOLUTION

NATRIUMARSENIT, WÄSSERIGE 

LÖSUNG

6.1 T4 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1686

1686 NATRIUMARSENIET, OPLOSSING 

IN WATER

ARSÉNITE DE SODIUM EN 

SOLUTION AQUEUSE

SODIUM ARSENITE, AQUEOUS 

SOLUTION

NATRIUMARSENIT, WÄSSERIGE 

LÖSUNG

6.1 T4 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1686

1687 NATRIUMAZIDE AZOTURE DE SODIUM SODIUM AZIDE NATRIUMAZID 6.1 T5 II 6.1 2

(D/E)

 S19 1687

1688 NATRIUMKAKODYLAAT CACODYLATE DE SODIUM SODIUM CACODYLATE NATRIUMKAKODYLAT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1688

1689 NATRIUMCYANIDE, VAST CYANURE DE SODIUM, SOLIDE SODIUM CYANIDE, SOLID NATRIUMCYANID, FEST 6.1 T5 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1689

1690 NATRIUMFLUORIDE, VAST FLUORURE DE SODIUM, 

SOLIDE

SODIUM FLUORIDE, SOLID NATRIUMFLUORID, FEST 6.1 T5 III 6.1 SGAH TE19 AT 2

(E)

VV 60 1690

1691 STRONTIUMARSENIET ARSÉNITE DE STRONTIUM STRONTIUM ARSENITE STRONTIUMARSENIT 6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1691

1692 STRYCHNINE of 

STRYCHNINEZOUTEN

STRYCHNINE ou SELS DE 

STRYCHNINE

STRYCHNINE or STRYCHNINE 

SALTS

STRYCHNIN oder 

STRYCHNINSALZE

6.1 T2 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1692

1693 TRAANGASINGREDIËNT, 

VLOEIBAAR, N.E.G.

MATIÈRE LIQUIDE SERVANT À 

LA PRODUCTION DE GAZ 

LACRYMOGÈNES, N.S.A.

TEAR GAS SUBSTANCE, 

LIQUID, N.O.S.

STOFF ZUR HERSTELLUNG VON 

TRÄNENGASEN, FLÜSSIG, N.A.G.

X 6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1693

1693 TRAANGASINGREDIËNT, 

VLOEIBAAR, N.E.G.

MATIÈRE LIQUIDE SERVANT À 

LA PRODUCTION DE GAZ 

LACRYMOGÈNES, N.S.A.

TEAR GAS SUBSTANCE, 

LIQUID, N.O.S.

STOFF ZUR HERSTELLUNG VON 

TRÄNENGASEN, FLÜSSIG, N.A.G.

X 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1693

1694 BROOMBENZYLCYANIDEN, 

VLOEIBAAR

CYANURES DE 

BROMOBENZYLE LIQUIDES

BROMOBENZYL CYANIDES, 

LIQUID

BROMBENZYLCYANIDE, FLÜSSIG 6.1 T1 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1694

1695 CHLOORACETON, 

GESTABILISEERD

CHLORACÉTONE, STABILISÉE CHLOROACETONE, 

STABILIZED

CHLORACETON, STABILISIERT 6.1 TFC I 6.1

+3

+8

L10CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

S14 663 1695

1697 CHLOORACETOFENON, VAST 

(fenacylchloride, vast)

CHLORACÉTOPHÉNONE, 

SOLIDE

CHLOROACETOPHENONE, 

SOLID

CHLORACETOPHENON, FEST 6.1 T2 II 6.1 SGAH

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1697

1698 DIFENYLAMINOCHLOORAR- SINE DIPHÉNYLAMINE-

CHLORARSINE

DIPHENYLAMINE 

CHLOROARSINE

DIPHENYLAMINOCHLORARSIN 6.1 T3 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1698

1699 DIFENYLCHLOORARSINE, 

VLOEIBAAR

DIPHÉNYLCHLORARSINE 

LIQUIDE

DIPHENYLCHLORO-

ARSINE, LIQUID

DIPHENYLCHLORARSIN, 

FLÜSSIG

6.1 T3 I 6.1 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/E)

S14 66 1699
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1700 TRAANGASKAARSEN CHANDELLES 

LACRYMOGÈNES

TEAR GAS CANDLES TRÄNENGAS-KERZEN 6.1 TF3 II 6.1

+4.1

2

(D/E)

 S19 1700

1701 XYLYLBROMIDE, VLOEIBAAR BROMURE DE XYLYLE, 

LIQUIDE

XYLYL BROMIDE, LIQUID XYLYLBROMID, FLÜSSIG 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1701

1702 1,1,2,2-TETRACHLOORETHAAN 

(acetyleentetrachloride)

1,1,2,2-TÉTRA-CHLORÉTHANE 1,1,2,2-TETRACHLOROETHANE 1,1,2,2-TETRACHLORETHAN 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1702

1704 TETRAETHYLDITHIOPYRO- 

FOSFAAT

DITHIOPYROPHOSPHATE DE 

TÉTRAÉTHYLE

TETRAETHYL 

DITHIOPYROPHOSPHATE

TETRAETHYLDITHIOPYRO-

PHOSPHAT

6.1 T2 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1704

1707 THALLIUMVERBINDING, N.E.G. COMPOSÉ DU THALLIUM, 

N.S.A.

THALLIUM COMPOUND, N.O.S. THALLIUMVERBINDUNG, N.A.G. X 6.1 T5 II 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1707

1708 TOLUIDINEN, VLOEIBAAR TOLUIDINES LIQUIDES TOLUIDINES, LIQUID TOLUIDINE, FLÜSSIG 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1708

1709 2,4-TOLUEENDIAMINE, VAST m-TOLUYLÈNEDIAMINE, 

SOLIDE

2,4-TOLUYLENEDIAMINE, 

SOLID

m-TOLUIDINE, FEST 6.1 T2 III 6.1 SGAH 

L4BH

TE19 AT 2

(E)

VV 60 1709

1710 TRICHLOORETHYLEEN TRICHLORÉTHYLÈNE TRICHLOROETHYLENE TRICHLORETHYLEN 6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1710

1711 XYLIDINEN, VLOEIBAAR XYLIDINES LIQUIDES XYLIDINES, LIQUID XYLIDINE, FLÜSSIG 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1711

1712 ZINKARSENAAT of ZINKARSENIET 

of ZINKARSENAAT EN 

ZINKARSENIET, MENGSEL

ARSÉNIATE DE ZINC ou 

ARSÉNITE DE ZINC ou 

ARSÉNIATE DE ZINC ET 

ARSÉNITE DE ZINC EN 

MÉLANGE

ZINC ARSENATE, ZINC 

ARSENITE or ZINC ARSENATE 

AND ZINC ARSENITE MIXTURE

ZINKARSENAT oder ZINKARSENIT 

oder ZINKARSENAT UND 

ZINKARSENIT, MISCHUNG

6.1 T5 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1712

1713 ZINKCYANIDE CYANURE DE ZINC ZINC CYANIDE ZINKCYANID 6.1 T5 I 6.1 S10AH TE19 AT 1

(C/E)

S14 66 1713

1714 ZINKFOSFIDE PHOSPHURE DE ZINC ZINC PHOSPHIDE ZINKPHOSPHID 4.3 WT2 I 4.3

+6.1

1

(E)

S14 1714

1715 AZIJNZUURANHYDRIDE ANHYDRIDE ACÉTIQUE ACETIC ANHYDRIDE ESSIGSÄUREANHYDRID 8 CF1 II 8

+3

L4BN FL 2

(D/E)

83 1715

1716 ACETYLBROMIDE BROMURE D'ACÉTYLE ACETYL BROMIDE ACETYLBROMID 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1716

1717 ACETYLCHLORIDE CHLORURE D'ACÉTYLE ACETYL CHLORIDE ACETYLCHLORID 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 X338 1717

1718 BUTYLFOSFAAT PHOSPHATE ACIDE DE 

BUTYLE

BUTYL ACID PHOSPHATE BUTYLPHOSPHAT 8 C3 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1718

1719 BIJTENDE ALKALISCHE 

VLOEISTOF, N.E.G.

LIQUIDE ALCALIN CAUSTIQUE, 

N.S.A.

CAUSTIC ALKALI LIQUID, 

N.O.S.

ÄTZENDER ALKALISCHER 

FLÜSSIGER STOFF, N.A.G.

X 8 C5 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1719

1719 BIJTENDE ALKALISCHE 

VLOEISTOF, N.E.G.

LIQUIDE ALCALIN CAUSTIQUE, 

N.S.A.

CAUSTIC ALKALI LIQUID, 

N.O.S.

ÄTZENDER ALKALISCHER 

FLÜSSIGER STOFF, N.A.G.

X 8 C5 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1719

1722 ALLYLCHLOORFORMIAAT CHLOROFORMIATE D'ALLYLE ALLYL CHLOROFORMATE ALLYLCHLORFORMIAT 6.1 TFC I 6.1

+3

+8

L10CH TE19 TE21 FL 1

(C/D)

S14 668 1722

1723 ALLYLJODIDE IODURE D'ALLYLE ALLYL IODIDE ALLYLIODID 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1723

1724 ALLYLTRICHLOORSILAAN, 

GESTABILISEERD

ALLYLTRICHLOROSILANE 

STABILISÉ

ALLYLTRICHLOROSILANE, 

STABILIZED

ALLYLTRICHLORSILAN, 

STABILISIERT

8 CF1 II 8

+3

L4BN FL 2

(D/E)

X839 1724

1725 ALUMINIUMBROMIDE, 

WATERVRIJ

BROMURE D'ALUMINIUM 

ANHYDRE

ALUMINIUM BROMIDE, 

ANHYDROUS

ALUMINIUMBROMID, 

WASSERFREI

8 C2 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1725

1726 ALUMINIUMCHLORIDE, 

WATERVRIJ

CHLORURE D'ALUMINIUM 

ANHYDRE

ALUMINIUM CHLORIDE, 

ANHYDROUS

ALUMINIUMCHLORID, 

WASSERFREI

8 C2 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1726

1727 AMMONIUMWATERSTOFDI- 

FLUORIDE, VAST 

(ammoniumbifluoride, vast)

HYDROGÉNODIFLUORURE 

D'AMMONIUM SOLIDE

AMMONIUM 

HYDROGENDIFLUORIDE, 

SOLID

AMMONIUMHYDROGENDI-

FLUORID, FEST

8 C2 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1727

1728 AMYLTRICHLOORSILAAN AMYLTRICHLOROSILANE AMYLTRICHLOROSILANE AMYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1728
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1729 ANISOYLCHLORIDE CHLORURE D'ANISOYLE ANISOYL CHLORIDE ANISOYLCHLORID 8 C4 II 8 SGAN

L4BN

AT 2

(E)

80 1729

1730 ANTIMOONPENTACHLORIDE, 

VLOEIBAAR

PENTACHLORURE 

D'ANTIMOINE LIQUIDE

ANTIMONY PENTACHLORIDE, 

LIQUID

ANTIMONPENTACHLORID, 

FLÜSSIG

8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1730

1731 ANTIMOONPENTACHLORIDE, 

OPLOSSING

PENTACHLORURE 

D'ANTIMOINE EN SOLUTION

ANTIMONY PENTACHLORIDE 

SOLUTION

ANTIMONPENTACHLORID, 

LÖSUNG

8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1731

1731 ANTIMOONPENTACHLORIDE, 

OPLOSSING

PENTACHLORURE 

D'ANTIMOINE EN SOLUTION

ANTIMONY PENTACHLORIDE 

SOLUTION

ANTIMONPENTACHLORID, 

LÖSUNG

8 C1 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1731

1732 ANTIMOONPENTAFLUORIDE PENTAFLUORURE 

D'ANTIMOINE

ANTIMONY PENTAFLUORIDE ANTIMONPENTAFLUORID 8 CT1 II 8

+6.1

L4BN AT 2

(E)

86 1732

1733 ANTIMOONTRICHLORIDE TRICHLORURE D'ANTIMOINE ANTIMONY TRICHLORIDE ANTIMONTRICHLORID 8 C2 II 8 L4BN

SGAN

AT 2

(E)

80 1733

1736 BENZOYLCHLORIDE CHLORURE DE BENZOYLE BENZOYL CHLORIDE BENZOYLCHLORID 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1736

1737 BENZYLBROMIDE BROMURE DE BENZYLE BENZYL BROMIDE BENZYLBROMID 6.1 TC1 II 6.1

+8

L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 68 1737

1738 BENZYLCHLORIDE CHLORURE DE BENZYLE BENZYL CHLORIDE BENZYLCHLORID 6.1 TC1 II 6.1

+8

L4BH  TE19 AT 2

(D/E)

 S19 68 1738

1739 BENZYLCHLOORFORMIAAT CHLOROFORMIATE DE 

BENZYLE

BENZYL CHLOROFORMATE BENZYLCHLORFORMIAT 8 C9 I 8 L10BH AT 1

(E)

S20 88 1739

1740 WATERSTOFDIFLUORIDEN, 

VAST, N.E.G.

HYDROGÉNODIFLUO-RURES 

SOLIDES, N.S.A.

HYDROGENDIFLUORIDES, 

SOLID, N.O.S.

HYDROGENDIFLUORIDE, FEST, 

N.A.G.

X 8 C2 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1740

1740 WATERSTOFDIFLUORIDEN, 

VAST, N.E.G.

HYDROGÉNODIFLUO-RURES 

SOLIDES, N.S.A.

HYDROGENDIFLUORIDES, 

SOLID, N.O.S.

HYDROGENDIFLUORIDE, 

FEST,N.A.G.

X 8 C2 III 8 SGAV AT 3

(E)

VV 80 1740

1741 BOORTRICHLORIDE TRICHLORURE DE BORE BORON TRICHLORIDE BORTRICHLORID 2 2TC 2.3

+8

AT 1

(C/D)

S14 268 1741

1742 BOORTRIFLUORIDE-AZIJNZUUR-

COMPLEX, VLOEIBAAR

COMPLEXE DE TRIFLUORURE 

DE BORE ET D'ACIDE 

ACÉTIQUE, LIQUIDE

BORON TRIFLUORIDE ACETIC 

ACID COMPLEX, LIQUID

BORTRIFLUORID-ESSIGSÄURE-

KOMPLEX, FLÜSSIG

8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1742

1743 BOORTRIFLUORIDE-

PROPIONZUUR-COMPLEX, 

VLOEIBAAR

COMPLEXE DE TRIFLUORURE 

DE BORE ET D'ACIDE 

PROPIONIQUE, LIQUIDE

BORON TRIFLUORIDE 

PROPIONIC ACID COMPLEX, 

LIQUID

BORTRIFLUORID-

PROPIONSÄURE-KOMPLEX, 

FLÜSSIG

8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1743

1744 BROOM of BROOM, OPLOSSING BROME ou BROME EN 

SOLUTION

BROMINE or BROMINE 

SOLUTION

BROM oder BROM, LÖSUNG 8 CT1 I 8

+6.1

L21DH(+) TC5 TE21  AT 1

(C/D)

S14 886 1744

1745 BROOMPENTAFLUORIDE PENTAFLUORURE DE BROME BROMINE PENTAFLUORIDE BROMPENTAFLUORID 5.1 OTC I 5.1

+6.1

+8

L10DH AT 1

(B/E)

S14 568 1745

1746 BROOMTRIFLUORIDE TRIFLUORURE DE BROME BROMINE TRIFLUORIDE BROMTRIFLUORID 5.1 OTC I 5.1

+6.1

+8

L10DH AT 1

(B/E)

S14 568 1746

1747 BUTYLTRICHLOORSILAAN BUTYLTRICHLOROSILANE BUTYLTRICHLOROSILANE BUTYLTRICHLORSILAN 8 CF1 II 8

+3

L4BN FL 2

(D/E)

X83 1747

1748 CALCIUMHYPOCHLORIET, 

DROOG of 

CALCIUMHYPOCHLORIET, 

DROOG, MENGSEL, met meer dan 

39 % actief chloor (8,8 % actieve 

zuurstof),

HYPOCHLORITE DE CALCIUM 

SEC ou HYPOCHLORITE DE 

CALCIUM EN MÉLANGE SEC, 

contenant plus de 39% de chlore 

actif (8,8% d'oxygène actif)

CALCIUM HYPOCHLORITE, 

DRY or CALCIUM 

HYPOCHLORITE MIXTURE, 

DRY with more than 39% 

available chlorine (8.8% available 

oxygen)

CALCIUMHYPOCHLORIT, 

TROCKEN, oder 

CALCIUMHYPOCHLORIT, 

MISCHUNG, TROCKEN, mit mehr 

als 39 % aktivem Chlor (8,8 % 

aktivem Sauerstoff)

5.1 O2 II 5.1 SGAN AT 2

(E)

50 1748
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1748 CALCIUMHYPOCHLORIET, 

DROOG of 

CALCIUMHYPOCHLORIET, 

DROOG, MENGSEL, met meer dan 

39 % actief chloor (8,8 % actieve 

zuurstof)

HYPOCHLORITE DE CALCIUM 

SEC ou HYPOCHLORITE DE 

CALCIUM EN MÉLANGE SEC, 

contenant plus de 39% de chlore 

actif (8,8% d'oxygène actif)

CALCIUM HYPOCHLORITE, 

DRY or CALCIUM 

HYPOCHLORITE MIXTURE, 

DRY with more than 39% 

available chlorine (8.8% available 

oxygen)

CALCIUMHYPOCHLORIT, 

TROCKEN, oder 

CALCIUMHYPOCHLORIT, 

MISCHUNG, TROCKEN, mit mehr 

als 39 % aktivem Chlor (8,8 % 

aktivem Sauerstoff)

5.1 O2 III 5.1 SGAV AT 3

(E)

50 1748

1749 CHLOORTRIFLUORIDE TRIFLUORURE DE CHLORE CHLORINE TRIFLUORIDE CHLORTRIFLUORID 2 2TOC 2.3

+5.1

+8

PxBH(M) AT 1

(C/D)

S14 265 1749

1750 CHLOORAZIJNZUUR, OPLOSSING ACIDE CHLORACÉTIQUE EN 

SOLUTION

CHLOROACETIC ACID 

SOLUTION

CHLORESSIGSÄURE, LÖSUNG 6.1 TC1 II 6.1

+8

L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 68 1750

1751 CHLOORAZIJNZUUR, VAST ACIDE CHLORACÉTIQUE 

SOLIDE

CHLOROACETIC ACID, SOLID CHLORESSIGSÄURE, FEST. 6.1 TC2 II 6.1

+8

SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 68 1751

1752 CHLOORACETYLCHLORIDE CHLORURE DE 

CHLORACÉTYLE

CHLOROACETYL CHLORIDE CHLORACETYLCHLORID 6.1 TC1 I 6.1

+8

L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 668 1752

1753 CHLOORFENYLTRICHLOOR- 

SILAAN

CHLOROPHÉNYL-

TRICHLOROSILANE

CHLOROPHENYL-

TRICHLOROSILANE

CHLORPHENYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1753

1754 CHLOORSULFONZUUR met of 

zonder zwaveltrioxide

ACIDE CHLORO-SULFONIQUE 

contenant ou non du trioxyde de 

soufre

CHLOROSULPHONIC ACID 

(with or without sulphur trioxide)

CHLORSULFONSÄURE mit oder 

ohne Schwefeltrioxid

8 C1 I 8 L10BH AT 1

(E)

S20 X88 1754

1755 CHROOMZUUR, OPLOSSING ACIDE CHROMIQUE EN 

SOLUTION

CHROMIC ACID SOLUTION CHROMSÄURE, LÖSUNG 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1755

1755 CHROOMZUUR, OPLOSSING ACIDE CHROMIQUE EN 

SOLUTION

CHROMIC ACID SOLUTION CHROMSÄURE, LÖSUNG 8 C1 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1755

1756 CHROOM(III)FLUORIDE, VAST 

(chroomtrifluoride, vast)

FLUORURE DE CHROME III 

SOLIDE

CHROMIC FLUORIDE, SOLID CHROMFLUORID, FEST 8 C2 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1756

1757 CHROOM(III)FLUORIDE, 

OPLOSSING (chroomtrifluoride, 

oplossing)

FLUORURE DE CHROME III EN 

SOLUTION

CHROMIC FLUORIDE 

SOLUTION

CHROMFLUORID, LÖSUNG 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1757

1757 CHROOM(III)FLUORIDE, 

OPLOSSING (chroomtrifluoride, 

oplossing)

FLUORURE DE CHROME III EN 

SOLUTION

CHROMIC FLUORIDE 

SOLUTION

CHROMFLUORID, LÖSUNG 8 C1 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1757

1758 CHROOMOXYCHLORIDE 

(CHROMYLCHLORIDE)

CHLORURE DE CHROMYLE CHROMIUM OXYCHLORIDE CHROMOXYCHLORID 8 C1 I 8 L10BH AT 1

(E)

S20 X88 1758

1759 BIJTENDE VASTE STOF, N.E.G. SOLIDE CORROSIF, N.S.A. CORROSIVE SOLID, N.O.S. ÄTZENDER FESTER STOFF, 

N.A.G.

X 8 C10 I 8 S10AN 

L10BH

AT 1

(E)

S20 88 1759

1759 BIJTENDE VASTE STOF, N.E.G. SOLIDE CORROSIF, N.S.A. CORROSIVE SOLID, N.O.S. ÄTZENDER FESTER STOFF, 

N.A.G.

X 8 C10 II 8 SGAN 

L4BN

AT 2

(E)

80 1759

1759 BIJTENDE VASTE STOF, N.E.G. SOLIDE CORROSIF, N.S.A. CORROSIVE SOLID, N.O.S. ÄTZENDER FESTER STOFF, 

N.A.G.

X 8 C10 III 8 SGAV 

L4BN

AT 3

(E)

VV 80 1759

1760 BIJTENDE VLOEISTOF, N.E.G. LIQUIDE CORROSIF, N.S.A. CORROSIVE LIQUID, N.O.S. ÄTZENDER FLÜSSIGER STOFF, 

N.A.G.

X 8 C9 I 8 L10BH AT 1

(E)

S20 88 1760

1760 BIJTENDE VLOEISTOF, N.E.G. LIQUIDE CORROSIF, N.S.A. CORROSIVE LIQUID, N.O.S. ÄTZENDER FLÜSSIGER STOFF, 

N.A.G.

X 8 C9 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1760

1760 BIJTENDE VLOEISTOF, N.E.G. LIQUIDE CORROSIF, N.S.A. CORROSIVE LIQUID, N.O.S. ÄTZENDER FLÜSSIGER STOFF, 

N.A.G.

X 8 C9 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1760

1761 KOPERETHYLEENDIAMINE, 

OPLOSSING

CUPRIÉTHYLÈNEDIAMINE EN 

SOLUTION

CUPRIETHYLENEDIAMINE 

SOLUTION

KUPFERETHYLENDIAMIN, 

LÖSUNG

8 CT1 II 8

+6.1

L4BN AT 2

(E)

86 1761

1761 KOPERETHYLEENDIAMINE, 

OPLOSSING

CUPRIÉTHYLÈNEDIAMINE EN 

SOLUTION

CUPRIETHYLENEDIAMINE 

SOLUTION

KUPFERETHYLENDIAMIN, 

LÖSUNG

8 CT1 III 8

+6.1

L4BN AT 3

(E)

86 1761

1762 CYCLOHEXENYLTRICHLOOR- 

SILAAN

CYCLOHÉXÉNYLTRI-

CHLOROSILANE

CYCLOHEXENYL-

TRICHLOROSILANE

CYCLOHEXENYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1762

1763 CYCLOHEXYLTRICHLOOR- 

SILAAN

CYCLOHEXYLTRI-

CHLOROSILANE

CYCLOHEXYLTRICHLORO-

SILANE

CYCLOHEXYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1763
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1764 DICHLOORAZIJNZUUR ACIDE DICHLORACÉTIQUE DICHLOROACETIC ACID DICHLORESSIGSÄURE 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1764

1765 DICHLOORACETYLCHLORIDE CHLORURE DE 

DICHLORACÉTYLE

DICHLOROACETYL CHLORIDE DICHLORACETYLCHLORID 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1765

1766 DICHLOORFENYLTRICHLOOR- 

SILAAN

DICHLOROPHÉNYL-

TRICHLOROSILANE

DICHLOROPHENYL-

TRICHLOROSILANE

DICHLORPHENYLTRICHLOR-

SILAN

8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1766

1767 DIETHYLDICHLOORSILAAN DIÉTHYLDICHLORO-SILANE DIETHYLDICHLORO-SILANE DIETHYLDICHLORSILAN 8 CF1 II 8

+3

L4BN FL 2

(D/E)

X83 1767

1768 DIFLUORFOSFORZUUR, 

WATERVRIJ

ACIDE DIFLUORO-

PHOSPHORIQUE ANHYDRE

DIFLUOROPHOSPHORIC ACID, 

ANHYDROUS

DIFLUORPHOSPHORSÄURE, 

WASSERFREI

8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1768

1769 DIFENYLDICHLOORSILAAN DIPHÉNYLDICHLORO-SILANE DIPHENYLDICHLORO-SILANE DIPHENYLDICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1769

1770 DIFENYLBROOMMETHAAN BROMURE DE 

DIPHÉNYLMÉTHYLE

DIPHENYLMETHYL BROMIDE DIPHENYLBROMMETHAN 8 C10 II 8 SGAN 

L4BN

AT 2

(E)

80 1770

1771 DODECYLTRICHLOORSILAAN DODECYLTRICHLORO-SILANE DODECYLTRICHLORO-SILANE DODECYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1771

1773 IJZER(III)CHLORIDE, WATERVRIJ 

(ijzertrichloride, watervrij)

CHLORURE DE FER III 

ANHYDRE

FERRIC CHLORIDE, 

ANHYDROUS

EISEN(III)CHLORID, WASSERFREI 8 C2 III 8 SGAV AT 3

(E)

VV 80 1773

1774 VULLINGEN VOOR 

BRANDBLUSSERS, bijtende 

vloeistof

CHARGES D'EXTINCTEURS, 

liquide corrosif

FIRE EXTINGUISHER 

CHARGES, corrosive liquid

FEUERLÖSCHER-LADUNGEN, 

ätzender flüssiger Stoff

8 C11 II 8 2

(E)

1774

1775 FLUORBOORZUUR ACIDE FLUOROBORIQUE FLUOROBORIC ACID FLUORBORSÄURE 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1775

1776 FLUORFOSFORZUUR, 

WATERVRIJ

ACIDE 

FLUOROPHOSPHORIQUE 

ANHYDRE

FLUOROPHOSPHORIC ACID, 

ANHYDROUS

FLUORPHOSPHORSÄURE, 

WASSERFREI

8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1776

1777 FLUORSULFONZUUR ACIDE FLUOROSULFONIQUE FLUOROSULPHONIC ACID FLUORSULFONSÄURE 8 C1 I 8 L10BH AT 1

(E)

S20 88 1777

1778 SILICOFLUORWATERSTOFZUUR ACIDE FLUOROSILICIQUE FLUOROSILICIC ACID FLUORKIESELSÄURE 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1778

1779 MIERENZUUR met meer dan 85 

massa-% zuur

ACIDE FORMIQUE contenant 

plus de 85% (masse) d'acide

FORMIC ACID with more than 

85% acid by mass

AMEISENSÄURE mit mehr als 85 

Masse-% Säure

8 CF1 II 8 + 3 L4BN FL 2

(D/E)

83 1779

1780 FUMARYLCHLORIDE CHLORURE DE FUMARYLE FUMARYL CHLORIDE FUMARYLCHLORID 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1780

1781 HEXADECYLTRICHLOORSILAAN HEXADÉCYLTRI-

CHLOROSILANE

HEXADECYLTRICHLORO-

SILANE

HEXADECYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1781

1782 HEXAFLUORFOSFORZUUR ACIDE HEXAFLUORO-

PHOSPHORIQUE

HEXAFLUORO-PHOSPHORIC 

ACID

HEXAFLUORPHOSPHORSÄURE 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1782

1783 HEXAMETHYLEENDIAMINE, 

OPLOSSING

HEXAMÉTHYLÈNE-DIAMINE EN 

SOLUTION

HEXAMETHYLENE-DIAMINE 

SOLUTION

HEXAMETHYLENDIAMIN, 

LÖSUNG

8 C7 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1783

1783 HEXAMETHYLEENDIAMINE, 

OPLOSSING

HEXAMÉTHYLÈNE-DIAMINE EN 

SOLUTION

HEXAMETHYLENE-DIAMINE 

SOLUTION

HEXAMETHYLENDIAMIN, 

LÖSUNG

8 C7 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1783

1784 HEXYLTRICHLOORSILAAN HEXYLTRICHLOROSILANE HEXYLTRICHLOROSILANE HEXYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1784

1786 MENGSEL VAN 

FLUORWATERSTOFZUUR EN 

ZWAVELZUUR

ACIDE FLUORHYDRIQUE ET 

ACIDE SULFURIQUE EN 

MÉLANGE

HYDROFLUORIC ACID AND 

SULPHURIC ACID MIXTURE

FLUORWASSERSTOFFSÄURE 

UND SCHWEFELSÄURE, 

MISCHUNG

8 CT1 I 8

+6.1

L10DH TE21 AT 1

(C/D)

S14 886 1786

1787 JOODWATERSTOFZUUR ACIDE IODHYDRIQUE HYDRIODIC ACID IODWASSERSTOFFSÄURE 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1787

1787 JOODWATERSTOFZUUR ACIDE IODHYDRIQUE HYDRIODIC ACID IODWASSERSTOFFSÄURE 8 C1 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1787

1788 BROOMWATERSTOFZUUR ACIDE BROMHYDRIQUE HYDROBROMIC ACID BROMWASSERSTOFFSÄURE 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1788

1788 BROOMWATERSTOFZUUR ACIDE BROMHYDRIQUE HYDROBROMIC ACID BROMWASSERSTOFFSÄURE 8 C1 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1788
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1789 ZOUTZUUR 

(CHLOORWATERSTOFZUUR)

ACIDE CHLORHYDRIQUE HYDROCHLORIC ACID CHLORWASSERSTOFFSÄURE 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1789

1789 CHLOORWATERSTOFZUUR 

(ZOUTZUUR)

ACIDE CHLORHYDRIQUE HYDROCHLORIC ACID CHLORWASSERSTOFFSÄURE 8 C1 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1789

1790 FLUORWATERSTOFZUUR, met 

meer dan 85 % fluorwaterstof 640I

ACIDE FLUORHYDRIQUE 

contenant plus de 85% de 

fluorure d'hydrogène 640I

HYDROFLUORIC ACID with 

more than 85% hydrogen fluoride 

640I

FLUORWASSERSTOFFSÄURE* 

mit mehr als 85 % Fluorwasserstoff  

640I

8 CT1 I 8

+6.1

L21DH( + ) TC1   TE21  AT 1

(C/D)

S14 886 1790

1790 FLUORWATERSTOFZUUR, met 

meer dan 60 % maar niet meer dan 

85 % fluorwaterstof  640J

ACIDE FLUORHYDRIQUE 

contenant plus de 60% de 

fluorure d'hydrogène mais pas 

plus de 85% de fluorure 

d'hydrogène   640J

HYDROFLUORIC ACID with 

more than 60% but not more than 

85% hydrogen fluoride  640J

FLUORWASSERSTOFFSÄURE* 

mit mehr als 60 % Fluorwasserstoff, 

aber höchstens 85 % 

Fluorwasserstoff   640J

8 CT1 I 8

+6.1

L10DH TE21 AT 1

(C/D)

S14 886 1790

1790 FLUORWATERSTOFZUUR, met 

niet meer dan 60 % fluorwaterstof  

ACIDE FLUORHYDRIQUE 

contenant au plus 60% de 

fluorure d'hydrogène  

HYDROFLUORIC ACID with not 

more than 60% hydrogen fluoride  

FLUORWASSERSTOFFSÄURE mit 

höchstens 60 % fluorwasserstoff  

8 CT1 II 8

+6.1

L4DH TE21 AT 2

(E)

86 1790

1791 HYPOCHLORIET, OPLOSSING HYPOCHLORITE EN SOLUTION HYPOCHLORITE SOLUTION HYPOCHLORITLÖSUNG 8 C9 II 8 L4BV(+) TE11 AT 2

(E)

80 1791

1791 HYPOCHLORIET, OPLOSSING HYPOCHLORITE EN SOLUTION HYPOCHLORITE SOLUTION HYPOCHLORITLÖSUNG 8 C9 III 8 L4BV(+) TE11 AT 3

(E)

80 1791

1792 JOODMONOCHLORIDE MONOCHLORURE D'IODE IODINE MONOCHLORIDE IODMONOCHLORID 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1792

1793 ISOPROPYLFOSFAAT PHOSPHATE ACIDE 

D'ISOPROPYLE

ISOPROPYL ACID PHOSPHATE ISOPROPYLPHOSPHAT 8 C3 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1793

1794 LOODSULFAAT met meer dan 3 % 

vrij zuur

SULFATE DE PLOMB contenant 

plus de 3% d'acide libre

LEAD SULPHATE with more than 

3% free acid

BLEISULFAT mit mehr als 3 % freier 

Säure

8 C2 II 8 SGAN AT 2

(E)

VV 80 1794

1796 NITREERZUURMENGSEL met 

meer dan 50 % salpeterzuur

ACIDE SULFONITRIQUE 

contenant plus de 50% d'acide 

nitrique

NITRATING ACID MIXTURE with 

more than 50% nitric acid

NITRIERSÄUREMISCHUNG mit 

mehr als 50 % Salpetersäure

8 CO1 I 8

+5.1

L10BH TC6 AT 1

(E)

S14 885 1796

1796 NITREERZUURMENGSEL met niet 

meer dan 50 % salpeterzuur

ACIDE SULFONITRIQUE 

contenant au plus 50% d'acide 

nitrique

NITRATING ACID MIXTURE with 

not more than 50% nitric acid

NITRIERSÄUREMISCHUNG mit 

mehr als 50 % Salpetersäure

8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1796

1798 MENGSEL VAN SALPETERZUUR 

EN ZOUTZUUR

ACIDE CHLORHYDRIQUE ET 

ACIDE NITRIQUE EN MÉLANGE

NITROHYDROCHLORIC ACID GEMISCHE AUS 

SALPETERSÄURE UND 

SALZSÄURE

8 COT 1798

1799 NONYLTRICHLOORSILAAN NONYLTRICHLOROSILANE NONYLTRICHLOROSILANE NONYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1799

1800 OCTADECYLTRICHLOOR- SILAAN OCTADECYLTRI-

CHLOROSILANE

OCTADECYLTRICHLORO-

SILANE

OCTADECYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1800

1801 OCTYLTRICHLOORSILAAN OCTYLTRICHLOROSILANE OCTYLTRICHLOROSILANE OCTYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1801

1802 PERCHLOORZUUR, met niet meer 

dan 50 massa-% zuur

ACIDE PERCHLORIQUE 

contenant au plus 50% (masse) 

d'acide

PERCHLORIC ACID with not 

more than 50% acid, by mass

PERCHLORSÄURE mit höchstens

50 Masse-% Säure

8 CO1 II 8

+5.1

L4BN AT 2

(E)

85 1802

1803 FENOLSULFONZUUR, VLOEIBAAR ACIDE PHÉNOLSULFONIQUE 

LIQUIDE

PHENOLSULPHONIC ACID, 

LIQUID

PHENOLSULFONSÄURE, 

FLÜSSIG

8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1803

1804 FENYLTRICHLOORSILAAN PHÉNYLTRICHLORO-SILANE PHENYLTRICHLORO-SILANE PHENYLTRICHLORSILAN 8 C3 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1804

1805 FOSFORZUUR, OPLOSSING ACIDE PHOSPHORIQUE EN 

SOLUTION

PHOSPHORIC ACID, SOLUTION PHOSPHORSÄURE, LÖSUNG 8 C1 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1805

1806 FOSFORPENTACHLORIDE PENTACHLORURE DE 

PHOSPHORE

PHOSPHORUS 

PENTACHLORIDE

PHOSPHORSÄURE, FEST 8 C2 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1806
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1807 FOSFORPENTOXIDE 

(FOSFORZUURANHYDRIDE)

ANHYDRIDE PHOSPHORIQUE 

(PENTOXYDE DE PHOSPHORE)

PHOSPHORUS PENTOXIDE PHOSPHORPENTACHLORID 8 C2 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1807

1808 FOSFORTRIBROMIDE TRIBROMURE DE PHOSPHORE PHOSPHORUS TRIBROMIDE PHOSPHORPENTOXID 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1808

1809 FOSFORTRICHLORIDE TRICHLORURE DE 

PHOSPHORE

PHOSPHORUS TRICHLORIDE PHOSPHORTRIBROMID 6.1 TC3 I 6.1

+8

L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 668 1809

1810 FOSFOROXYCHLORIDE OXYCHLORURE DE 

PHOSPHORE

PHOSPHORUS OXYCHLORIDE PHOSPHORTRICHLORID 6.1 TC3 I 6.1 + 8 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 X668 1810

1811 KALIUMWATERSTOFDIFLUO- 

RIDE, VAST (kaliumbifluoride, vast)

HYDROGÉNODIFLUORURE DE 

POTASSIUM, SOLIDE

POTASSIUM 

HYDROGENDIFLUORIDE SOLID

KALIUMHYDROGENDIFLUORID, 

FEST

8 CT2 II 8

+6.1

SGAN AT 2

(E)

86 1811

1812 KALIUMFLUORIDE, VAST FLUORURE DE POTASSIUM, 

SOLIDE

POTASSIUM FLUORIDE, SOLID KALIUMFLUORID, FEST 6.1 T5 III 6.1 SGAH TE19 AT 2

(E)

VV 60 1812

1813 KALIUMHYDROXIDE, VAST 

(caustische potas)

HYDROXYDE DE POTASSIUM 

SOLIDE

POTASSIUM HYDROXIDE, 

SOLID

KALIUMHYDROXID, FEST 8 C6 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1813

1814 KALIUMHYDROXIDE, OPLOSSING 

(kaliloog)

HYDROXYDE DE POTASSIUM 

EN SOLUTION

POTASSIUM HYDROXIDE 

SOLUTION

KALIUMHYDROXIDLÖSUNG 8 C5 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1814

1814 KALIUMHYDROXIDE, OPLOSSING 

(kaliloog)

HYDROXYDE DE POTASSIUM 

EN SOLUTION

POTASSIUM HYDROXIDE 

SOLUTION

KALIUMHYDROXIDLÖSUNG 8 C5 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1814

1815 PROPIONYLCHLORIDE CHLORURE DE PROPIONYLE PROPIONYL CHLORIDE PROPIONYLCHLORID 3 FC II 3

+8

L4BH FL 2

(D/E)

S20 338 1815

1816 PROPYLTRICHLOORSILAAN PROPYLTRICHLORO-SILANE PROPYLTRICHLORO-SILANE PROPYLTRICHLORSILAN 8 CF1 II 8

+3

L4BN FL 2

(D/E)

X83 1816

1817 PYROSULFURYLCHLORIDE CHLORURE DE 

PYROSULFURYLE

PYROSULPHURYL CHLORIDE PYROSULFURYLCHLORID 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1817

1818 SILICIUMTETRACHLORIDE TÉTRACHLORURE DE SILICIUM SILICON TETRACHLORIDE SILICIUMTETRACHLORID 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1818

1819 NATRIUMALUMINAAT, 

OPLOSSING

ALUMINATE DE SODIUM EN 

SOLUTION

SODIUM ALUMINATE 

SOLUTION

NATRIUMALUMINATLÖSUNG 8 C5 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1819

1819 NATRIUMALUMINAAT, 

OPLOSSING

ALUMINATE DE SODIUM EN 

SOLUTION

SODIUM ALUMINATE 

SOLUTION

NATRIUMALUMINATLÖSUNG 8 C5 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1819

1823 NATRIUMHYDROXIDE, VAST 

(caustische soda)

HYDROXYDE DE SODIUM 

SOLIDE

SODIUM HYDROXIDE, SOLID NATRIUMHYDROXID, FEST 8 C6 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1823

1824 NATRIUMHYDROXIDE, 

OPLOSSING (natronloog)

HYDROXYDE DE SODIUM EN 

SOLUTION

SODIUM HYDROXIDE 

SOLUTION

NATRIUMHYDROXIDLÖSUNG 

(Natronlauge)

8 C5 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1824

1824 NATRIUMHYDROXIDE, 

OPLOSSING (natronloog)

HYDROXYDE DE SODIUM EN 

SOLUTION

SODIUM HYDROXIDE 

SOLUTION

NATRIUMHYDROXIDLÖSUNG 

(Natronlauge)

8 C5 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1824

1825 NATRIUMMONOXIDE 

(natriumoxide)

MONOXYDE DE SODIUM SODIUM MONOXIDE NATRIUMMONOXID 8 C6 II 8 SGAN AT 2

(E)

80 1825

1826 NITREERZUURMENGSEL, 

AFGEWERKT, met meer dan 50 % 

salpeterzuur

ACIDE SULFONITRIQUE 

RÉSIDUAIRE contenant plus de 

50% d'acide nitrique

NITRATING ACID MIXTURE, 

SPENT, with more than 50% 

nitric acid

ABFALLNITRIERSÄUREMISCHUN

G mit mehr als  50 % Salpetersäure

8 CO1 I 8

+5.1

L10BH AT 1

(E)

S14 885 1826

1826 NITREERZUURMENGSEL, 

AFGEWERKT, met niet meer dan 50 

% salpeterzuur

ACIDE SULFONITRIQUE 

RÉSIDUAIRE contenant au plus 

50% d'acide nitrique

NITRATING ACID MIXTURE, 

SPENT, with not more than 50% 

nitric acid

ABFALLNITRIERSÄUREMISCHUN

G mit höchstens 50 % 

Salpetersäure

8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1826

1827 TINTETRACHLORIDE, 

WATERVRIJ

CHLORURE D'ÉTAIN IV 

ANHYDRE

STANNIC CHLORIDE, 

ANHYDROUS

ZINNTETRACHLORID, 

WASSERFREI

8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1827

1828 ZWAVELCHLORIDEN CHLORURES DE SOUFRE SULPHUR CHLORIDES SCHWEFELCHLORIDE 8 C1 I 8 L10BH AT 1

(E)

S20 X88 1828

- 63 -



Officiële vervoersnaam en (eventueel) omschrijving

                                                            

Nederlands

                                                            

Frans

                                                          

Engels

                                                                      

Duits Tankcode
Bijzondere 

bepalingen

Los-

gestort

Statione-    

ren

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) [14] (15) (16) (17) (1)

            

UN       

Nr

C
o
lle

c
tie

v
e

 

ru
b

rie
k

V
e

rp
a

k
k
in

g
s
-

g
ro

e
p

E
tik

e
tte

n

K
la

s
s
e

ADR-tanks

UN        

Nr

C
la

s
s
ific

a
tie

- 

c
o

d
e

Voertuig 

voor 

tank- 

vervoer

Vervoers-

categorie

(Tunnelcode)

Identifi-

catie-

nummer 

van het 

gevaar

Bijzondere bepalingen

1829 ZWAVELTRIOXIDE, 

GESTABILISEERD 

(zwavelzuuranhydride, 

gestabiliseerd)

TRIOXYDE DE SOUFRE 

STABILISÉ

SULPHUR TRIOXIDE, 

STABILIZED

SCHWEFELTRIOXID, 

STABILISIERT

8 C1 I 8 L10BH AT 1

(E)

S20 X88 1829

1830 ZWAVELZUUR met meer dan 51 % 

zuur

ACIDE SULFURIQUE contenant 

plus de 51% d'acide

SULPHURIC ACID with more 

than 51% acid

SCHWEFELSÄURE mit mehr als 51 

% Säure

8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1830

1831 ZWAVELZUUR, ROKEND (oleum) ACIDE SULFURIQUE FUMANT SULPHURIC ACID, FUMING SCHWEFELSÄURE, RAUCHEND 8 CT1 I 8

+6.1

L10BH AT 1

(C/D)

S14 X886 1831

1832 ZWAVELZUUR, AFGEWERKT ACIDE SULFURIQUE 

RÉSIDUAIRE

SULPHURIC ACID, SPENT SCHWEFELSÄURE, GEBRAUCHT 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1832

1833 ZWAVELIGZUUR ACIDE SULFUREUX SULPHUROUS ACID SCHWEFELIGE SÄURE 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1833

1834 SULFURYLCHLORIDE CHLORURE DE SULFURYLE SULPHURYL CHLORIDE SULFURYLCHLORID 8 C1 I 8 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 X668 1834

1835 TETRAMETHYLAMMONIUM- 

HYDROXIDE, OPLOSSING

HYDROXYDE DE 

TÉTRAMÉTHYL-AMMONIUM EN 

SOLUTION

TETRAMETHYL-AMMONIUM 

HYDROXIDE SOLUTION

TETRAMETHYLAMMONIUM-

HYDROXID, LÖSUNG

8 C7 II 8 L4BN AT 2

(E)

80 1835

1835 TETRAMETHYLAMMONIUM- 

HYDROXIDE, OPLOSSING

HYDROXYDE DE 

TÉTRAMÉTHYL-AMMONIUM EN 

SOLUTION

TETRAMETHYL-AMMONIUM 

HYDROXIDE SOLUTION

TETRAMETHYLAMMONIUM-

HYDROXID, LÖSUNG

8 C7 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1835

1836 THIONYLCHLORIDE CHLORURE DE THIONYLE THIONYL CHLORIDE THIONYLCHLORID 8 C1 I 8 L10BH AT 1

(E)

S20 X88 1836

1837 THIOFOSFORYLCHLORIDE CHLORURE DE 

THIOPHOSPHORYLE

THIOPHOSPHORYL CHLORIDE THIOPHOSPHORYLCHLORID 8 C1 II 8 L4BN AT 2

(E)

X80 1837

1838 TITAANTETRACHLORIDE TÉTRACHLORURE DE TITANE TITANIUM TETRACHLORIDE TITANTETRACHLORID 6,1 TC3 I 6.1 + 8 L10CH TE19 TE21 AT 1

(C/D)

S14 X668 1838

1839 TRICHLOORAZIJNZUUR ACIDE TRICHLORACÉTIQUE TRICHLOROACETIC ACID TRICHLORESSIGSÄURE 8 C4 II 8 SGAN 

L4BN

AT 2

(E)

80 1839

1840 ZINKCHLORIDE, OPLOSSING CHLORURE DE ZINC EN 

SOLUTION

ZINC CHLORIDE SOLUTION ZINKCHLORID, LÖSUNG 8 C1 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1840

1841 ACEETALDEHYDEAMMONIAK ALDÉHYDATE D'AMMONIAQUE ACETALDEHYDE AMMONIA ACETALDEHYDAMMONIAK 9 M11 III 9 SGAV AT 3

(E)

VV 90 1841

1843 AMMONIUMDINITRO-o-

CRESOLAAT, VAST

DINITRO-o-CRÉSATE 

D'AMMONIUM, SOLIDE

AMMONIUM DINITRO-o-

CRESOLATE, SOLID

AMMONIUMDINITRO-o-

CRESOLAT, FEST

6.1 T2 II 6.1 SGAH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1843

1845 Koolstofdioxide, vast (droogijs) Dioxyde de carbone solide 

(Anhydride carbonique, Neige 

carbonique)

Carbon dioxide, solid (Dry ice) Kohlendioxid, fest (Trockeneis) 9 M11 1845

1846 TETRACHLOORKOOLSTOF TÉTRACHLORURE DE 

CARBONE

CARBON TETRACHLORIDE TETRACHLORKOHLENSTOFF 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1846

1847 KALIUMSULFIDE, 

GEHYDRATEERD met ten minste 

30 % kristalwater

SULFURE DE POTASSIUM 

HYDRATÉ contenant au moins 

30% d'eau de cristallisation

POTASSIUM SULPHIDE, 

HYDRATED with not less than 

30% water of crystallization

KALIUMSULFID mit mindestens 30 

% Kristallwasser

8 C6 II 8 L4BN

SGAN

AT 2

(E)

80 1847

1848 PROPIONZUUR met ten minste 10 

massa-%, maar minder dan 90 

massa-% zuur

ACIDE PROPIONIQUE contenant 

au moins 10% mais moins de 

90% (masse) d'acide

PROPIONIC ACID with not less 

than 10% and less than 90% acid 

by mass

PROPIONSÄURE mit mindestens 

10 % und weniger als 90% Masse-

% Säure

8 C3 III 8 L4BN AT 3

(E)

80 1848

1849 NATRIUMSULFIDE, 

GEHYDRATEERD met ten minste 

30 % kristalwater

SULFURE DE SODIUM 

HYDRATÉ contenant au moins 

30% d'eau

SODIUM SULPHIDE, 

HYDRATED with not less than 

30% water

NATRIUMSULFID mit mindestens

30 % Kristallwasser

8 C6 II 8 L4BN

SGAN

AT 2

(E)

80 1849

1851 MEDICAMENT, VLOEIBAAR, 

GIFTIG, N.E.G.

MÉDICAMENT LIQUIDE 

TOXIQUE, N.S.A.

MEDICINE, LIQUID, TOXIC, 

N.O.S.

MEDIKAMENT, FLÜSSIG, GIFTIG, 

N.A.G.

X 6.1 T1 II 6.1 L4BH TE19 AT 2

(D/E)

 S19 60 1851
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1851 MEDICAMENT, VLOEIBAAR, 

GIFTIG, N.E.G.

MÉDICAMENT LIQUIDE 

TOXIQUE, N.S.A.

MEDICINE, LIQUID, TOXIC, 

N.O.S.

MEDIKAMENT, FLÜSSIG, GIFTIG, 

N.A.G.

X 6.1 T1 III 6.1 L4BH TE19 AT 2

(E)

60 1851

1854 BARIUMLEGERINGEN, 

PYROFOOR

ALLIAGES PYROPHORIQUES 

DE BARYUM

BARIUM ALLOYS, 

PYROPHORIC

BARIUMLEGIERUNGEN, 

PYROPHOR

4.2 S4 I 4.2 AT 0

(B/E)

S20 43 1854

1855 CALCIUM, PYROFOOR of 

CALCIUMLEGERINGEN, 

PYROFOOR

CALCIUM PYROPHORIQUE ou 

ALLIAGES PYROPHORIQUES 

DE CALCIUM

CALCIUM, PYROPHORIC or 

CALCIUM ALLOYS, 

PYROPHORIC

CALCIUM, PYROPHOR oder 

CALCIUMLEGIERUNGEN, 

PYROPHOR 

4.2 S4 I 4.2 0

(E)

S20 1855

1856 Oliehoudende lompen Chiffons huileux Rags, oily Lappen, ölhaltig 4.2 S2 1856

1857 Textielafval, vochtig Déchets textiles mouillés Textile waste, wet Textilabfälle, angefeuchtet 4.2 S2 1857

1858 HEXAFLUORPROPEEN (KOELGAS 

R 1216)

HEXAFLUORO-PROPYLÈNE 

(GAZ RÉFRIGÉRANT R 1216)

HEXAFLUOROPROPYLENE 

(REFRIGERANT GAS 

R 1216)

HEXAFLUORPROPYLEN (GAS 

ALS KÄLTEMITTEL R 1216)

2 2A 2.2 PxBN(M) AT 3

(C/E)

20 1858

1859 SILICIUMTETRAFLUORIDE TÉTRAFLUORURE DE SILICIUM SILICON TETRAFLUORIDE SILICIUMTETRAFLUORID 2 2TC 2.3

+8

PxBH(M) AT 1

(C/D)

S14 268 1859

1860 VINYLFLUORIDE, 

GESTABILISEERD

FLUORURE DE VINYLE 

STABILISÉ

VINYL FLUORIDE, STABILIZED VINYLFLUORID, STABILISIERT 2 2F 2.1 PxBN(M) FL 2

(B/D)

S20 239 1860

1862 ETHYLCROTONAAT CROTONATE D'ÉTHYLE ETHYL CROTONATE ETHYLCROTONAT 3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1862

1863 BRANDSTOF VOOR 

STRAALVLIEGTUIGEN 

CARBURÉACTEUR FUEL, AVIATION, TURBINE 

ENGINE 

DÜSENKRAFTSTOFF* 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1863

1863 BRANDSTOF VOOR 

STRAALVLIEGTUIGEN 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa ) 640C

CARBURÉACTEUR (pression de 

vapeur à 50 °C supérieure à 110 

kPa ) 640C

FUEL, AVIATION, TURBINE 

ENGINE (vapour pressure at

 50 °C more than 110 kPa) 640C

DÜSENKRAFTSTOFF* 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1863

1863 BRANDSTOF VOOR 

STRAALVLIEGTUIGEN 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

CARBURÉACTEUR (pression de 

vapeur à 50 °C inférieure ou 

égale à 110 kPa) 640D

FUEL, AVIATION, TURBINE 

ENGINE (vapour pressure at

50 °C not more than 110 kPa) 

640D

DÜSENKRAFTSTOFF* 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

als 110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1863

1863 BRANDSTOF VOOR 

STRAALVLIEGTUIGEN

CARBURÉACTEUR FUEL, AVIATION, TURBINE 

ENGINE

DÜSENKRAFTSTOFF 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1863

1865 n-PROPYLNITRAAT NITRATE DE n-PROPYLE n-PROPYL NITRATE n-PROPYLNITRAT 3 F1 II 3 2

(E)

S20 1865

1866 HARS, OPLOSSING, brandbaar RÉSINE EN SOLUTION, 

inflammable 

RESIN SOLUTION, flammable HARZLÖSUNG*, entzündbar 3 F1 I 3 L4BN FL 1

(D/E)

S20 33 1866

1866 HARS, OPLOSSING, brandbaar 

(dampspanning bij 50 °C hoger dan 

110 kPa) 640C

RÉSINE EN SOLUTION, 

inflammable (pression de vapeur 

à 50 °C supérieure à 110 kPa ) 

640C

RESIN SOLUTION, flammable 

(vapour pressure at 50 °C more 

than 110 kPa ) 640C

HARZLÖSUNG*, entzündbar 

(Dampfdruck bei 50 °C größer als 

110 kPa) 640C

3 F1 II 3 L1.5BN FL 2

(D/E)

S20 33 1866

1866 HARS, OPLOSSING, brandbaar 

(dampspanning bij 50 °C niet hoger 

dan 110 kPa) 640D

RÉSINE EN SOLUTION, 

inflammable (pression de vapeur 

à 50 °C inférieure ou égale à 110 

kPa) 640D

RESIN SOLUTION, flammable 

(vapour pressure at 50 °C not 

more than 110 kPa) 640D

HARZLÖSUNG*, entzündbar 

(Dampfdruck bei 50 °C höchstens 

110 kPa) 640D

3 F1 II 3 LGBF FL 2

(D/E)

S20 33 1866

1866 HARS, OPLOSSING, brandbaar  

640E

RÉSINE EN SOLUTION, 

inflammable  640E

RESIN SOLUTION, flammable  

640E

HARZLÖSUNG*, entzündbar 640E 3 F1 III 3 LGBF FL 3

(D/E)

30 1866

NIET ONDERWORPEN AAN HET ADR

NIET ONDERWORPEN AAN HET ADR
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